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ARSO  Agencija Republike Slovenije za okolje 

BDP  bruto domaļi proizvod 

CPVO  celovita presoja vplivov na okolje 
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DO degradirano obmoļje 

DOLB daljinsko ogrevanje na lesno biomaso 

DRPI  Program drģavnih razvojnih prioritet in investicij 

EPO  evropsko pomembno obmoļje 

ES Evropski svet 

EU Evropska unija 

EZ Energetski zakon 

GURS Geodetska uprava Republike Slovenije 

H   habitatni tip 

HDI   indeks ļlovekovega razvoja 

HE hidroelektrarna 

IBA  Mednarodno pomembno obmoļje za ptice 

IVZ  Inġtitut za varovanje zdravja 

JE jedrska elektrarna 

KD  kulturna dediġļina 
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LEK lokalni energetski koncept 
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SUMMARY  

Introduction  

This environmental report identifies the state of the environment, lays down the relevant environmental 

objectives and indicators as well as the manner in which objectives are to be taken into account when 

preparing the programme.  The assessment criteria and the methods for identifying and assessing the 

impacts of the programme on the environment have been selected in such manner so that likely significant 

effects of the programme on the achievement of the environmental objectives may be identified and 

properly assessed in the largest possible extent. 

 

The environmental report identifies, examines and assesses the impacts of the Operational programme for 

the implementation of the European cohesion policy 2014-2020 (OP-ECP) on the environment (natural 

resources, air, waters, climate factors), nature conservation, cultural heritage, the landscape, human health 

and social and economic development. In a separate document, the Appendix for the assessment of 

acceptability for protected areas (Appropriate assessment under the Habitats Directive) is attached. The 

findings of the Appropriate assessment under the Habitats Directive are included in the summary.  

 

This version of the environmental report was drafted after the public display held between 7 March and 11 

April 2014 and takes into account the following: 

¶ Operational programme for implementation of the European cohesion policy 2014-2020 of 24 

April 2014, received by e-mail on 13 May 2013; 

¶ Comments by the public that were received during the public display; 

¶ Opinion by the Ministry of Agriculture and the Environment on the revised Environmental Report 

and Appendix for Protected Areas (no. 35409-318/2013/45 of 27 February 2014); 

¶ Opinion by the Institute of the Republic of Slovenia for Nature Conservation on the revised 

Environmental Report and Appendix for Protected Areas (no. 8-II -405/6-O-13/TK of 19 February 

2014); 

Environmental objectives 

In order to evaluate the Operational programme for the implementation of the European cohesion policy 

2014-2020 from all aspects of environmental impacts, the environmental objectives and sub-objectives of 

the 7th Union Environment Action Programme to 2020 "Living well, within the limits of our planet"
1
 have 

been applied. There are two notable exceptions, i.e. cultural heritage and the landscape, since these two 

media are not examined in the action programme. With regard to cultural heritage, the baseline document 

for identifying the objectives is the Resolution on the 2014-2017 National Programme for Culture 

(ReNPK14-17) (OG RS, no. 99/13). With regard to the landscape, the baseline document for identifying 

the objectives is the Spatial Planning Strategy of Slovenia (Ordinance on Spatial Planning Strategy of 

Slovenia (OG RS, no. 76/2004). 

 

Table 1: Environmental objectives and sub-objectives 

Environmental media Environmental 

objective 

Environmental sub-objective 

Natural resources 

 

1. Protection, 

conservation and 

enhancement of 

Slovenia's natural 

1. Sustainable land management and 

remediation of polluted areas;  

 

 

                                                      

 
1
 General Union Environment Action Programme to 2020 "Living well, within the limits of our planet", decision of 

the Council of 15 November 2013.   

http://ec.europa.eu/environment/newprg/pdf/PE00064_en.pdf
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capital 

 

2. Sustainable forestry, forest protection 

and their services and, if feasible, 

increased resistance of forests to climate 

change, fire, storms, pests and diseases. 

2. Turning Slovenia 

into a resource-

efficient, green and 

competitive low-

carbon economy 

1. By 2020 to ensure that management of 

waste as a resource is safe, generation of 

waste per capita is absolutely reduced, 

energy recovery of waste is limited to 

non-recyclable materials and landfilling is 

effectively phased-out.  

 

2. To ensure efficient generation of clean 

and green energy which shall ensure that 

energy objectives are met. 

Air  1. Protection, 

conservation and 

enhancement of 

Slovenia's natural 

capital 

1. Air pollution and its impacts on 

ecosystems and biodiversity shall be 

further reduced by 2020 with the long 

term objective of not exceeding critical 

loads and levels ; 

Water 1. Protection, 

conservation and 

enhancement of 

Slovenia's natural 

capital 

1. The impact of pressures on fresh 

waters, transitional and coastal waters 

shall be significantly reduced by 2020 to 

achieve, maintain or enhance good status 

of waters; 

2. The impact of pressures on marine 

waters is significantly reduced by 2020 to 

achieve or maintain good environmental 

status, as required by the Marine Strategy 

Framework Directive; 

 

3. The nutrient cycle (nitrogen and 

phosphorus) is managed in a more 

sustainable and   

resource-efficient way; 

 

Nature 1. Protection, 

conservation and 

enhancement of 

Slovenia's natural 

capital 

1. The loss of biodiversity and the 

degradation of ecosystem services, 

including   

pollination, shall be halted by 2020, 

ecosystems and their services are 

maintained and at   

least 15 % of degraded ecosystems shall 

have been restored; 

 

Climate factors 1. Turning Slovenia 

into a resource-

efficient, green and 

competitive low-

1. Slovenia will have met its 2020 climate 

and energy objectives and is working 

towards reducing by 2050 greenhouse gas 

emissions (GHG) by 80 % to 95 %, 
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carbon economy compared to 1990 levels, as part of a 

global effort to limit the average 

temperature increase to below 2ÁC  

compared to pre-industrial levels, with the 

agreement of a climate and energy 

framework for 2030 as a key step in this 

process. 

 

2. The overall environmental impact of all 

major sectors of the economy is  

significantly reduced by 2020, resource 

efficiency will have increased. 

 

3. The overall environmental impact of 

production and consumption, in particular 

in the food, housing and mobility sectors 

is reduced by 2020.   

 

 2. Provision of 

investments for 

environment and 

climate policy and 

appropriate price 

formation 

1. By 2020, environment and climate 

policy objectives shall be achieved in a 

cost-effective way and will be supported 

by adequate finance. 

 

2. By 2020, private sector funding for 

environment and climate-related 

expenditure  

shall be increased. 

Cultural heritage 1. To protect 

cultural heritage 

1. To maintain the scope and 

characteristics of cultural heritage 

buildings and areas. 

 

Landscape 1. To protect the 

qualities of the 

landscape. 

1. To maintain and improve on the quality 

of landscape profile. 

 

2. To conserve exceptional landscapes and 

landscape areas of distinctive features at 

the national level. 

 

Health 1. Safeguarding 

Slovenia's citizens 

from environment-

related pressures 

and risks to  

health and well-

being. 

1. By 2020, air quality in Slovenia shall 

be significantly improved; 

2. By 2020, noise pollution must be 

significantly decreased; 

3. By achieving high standards with 

regard to drinking and bathing water, the 

citizens shall benefit; 

 

4. By 2020, decisive progress must be 

made in adapting to the impact of climate 

change. 

  5. Decrease in light pollution and a 

reduction in white-light emissions. 
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Social and economic 

development 

 

 

 

1. Enhancement of 

sustainability of 

urban areas (cities) 

in Slovenia. 

1. By 2020 it must be achieved that cities 

in Slovenia are implementing policies for 

sustainable urban planning and design; 

 

2. Maximising the 

benefits of EU 

environment 

legislation by  

improving 

implementation. 

1. Citizens of the Republic of Slovenia 

have access to clear information showing 

how Union environment law is being 

implemented; 

2. Implementation of specific 

environment legislations is improved; 

3. Enforcement of EU environment law is 

strengthened at all administrative levels 

and a level-playing field in the internal 

market is guaranteed; 

4. Citizens' trust EU environment law is 

enhanced; 

5. The principle of effective legal 

protection for citizens and their 

organisations  

is facilitated. 

 

3. Improvement of 

the knowledge and 

evidence base for 

environment 

policy. 

 

1. Policy-makers and stakeholders must 

have a more informed basis for 

developing and   

implementing environment and climate 

policies, including measuring the costs 

and benefits; 

2. Our understanding of, and the ability to 

evaluate and manage, emerging   

environmental and climate risks must 

greatly improve;  

3. The environment science-policy 

interface in environment must be 

strengthened. 

 

4. Increased 

efficiency and 

effectiveness of 

Slovenia in 

addressing 

environmental and 

climate-related 

challenges. 

Effective support to national, regional and 

international efforts must be provided  

to address environmental and climate-

related challenges and to ensure 

sustainable development;  

 

Existing state of the environment 

For the purpose of the EIA an overview of all the available information was carried out to determine the 

state of the environment. Data was mostly acquired from the records of the environmental information 

system (EIS) and the records and other databases of national bodies pertaining to cultural heritage and 

landscape conservation. 

In terms of regional diversity, Slovenia is an exceptional country since four major natural units coalesce in 

her territory: the Alps, the Dinaric Alps, the Pannonian Basin, and the Mediterranean. The diversity of 
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rock, relief and climate and their mutual interaction entail exceptional soil diversity and biodiversity. 

Slovenia gets plenty of rain fall and many rivers and streams spring up in her territory making up a vast and 

intricate web of water courses and featuring significant Karst underground currents. 

The natural landscapes that form parts of Slovenia are distinguished by the degree of environmental 

vulnerability and risk and the many environmental issues faced by the residents and the habitats. The gravel 

floor of Alpine basins is an exceptionally rich but, because of high population density, intensive farming, 

extensive traffic and a number of activities also a highly vulnerable aquifer; while the waters of Alpine 

rivers, mainly the Drava, the Sava and the Soļa, are an important hydro power source. The winter 

atmospheric inversion, so typical of Alpine basins and valley, which makes it difficult for air to move and 

mix, further exacerbates the issue of providing quality ambient air. The main issue is PM10 pollution, 

which largely results from industrial pollution and the use of solid fuels in small combustion installations, 

and traffic in larger urban centres.  

In the west, the Alpine world meets the Mediterranean in the immediate vicinity of the Bay of Trieste. The 

shallow sea in Slovenia is ecologically very sensitive and quickly reacts to pollution, such as the excessive 

flow of nutrients from fresh water estuaries and untreated municipal wastewater as well as to the adverse 

impact of intensive maritime transport that is the result of the population, traffic, industry and tourism 

being concentrated on a narrow strip of the coastline. Limited rainfall in the summer during the main 

tourism season dictates efficient use of potable water and care for appropriate quality of bathing waters. 

The Primorska region is also one of the most ozone polluted areas in Slovenia, a particular factor especially 

during the hot summer months. 

As you move towards the east, the Mediterranean landscape is replaced by Dinaric features. The Dinaric 

region, the Dinaric plateaus in particular, features few surface water courses being a Karst region but this 

has allowed for extensive underground systems of Karst caverns and caves to form, exceptionally rich in 

biodiversity and water supply; the region is also blanketed in forests. Because of the low population density 

of Karst areas the underground waters are mostly clean and are increasingly becoming an important source 

of potable water. However, there are cases of permanent contamination of Karst headwaters that have 

resulted from dumping of hazardous substances in the catchments. These instances serve to remind us of 

the high vulnerability of Karst aquifers.  

In the east of Slovenia there is Pannonic region, a densely populated and intensively tilled region. 

Agriculture is a significant social component of the region, highly dependent of natural factors; therefore, 

requiring adaptation to climate change that take the form of droughts and extreme weather events.  

Also typical of Slovenia is the diversity and dispersion of cultural heritage. The heritage reaches as far back 

as the Palaeolithic and later Bronze and Iron Ages. The consequences of Roman occupation are the 

numerous remains of the antique urban civilization. An important segment of the heritage is the medieval 

castles, some built on Roman foundations. From the Gothic period, numerous religious buildings remain. 

The impact of the Renaissance is reflected in certain city settings and castle architecture. The economic 

boom of the 18th century brought about the flowering of the Baroque, both in religious arts and in city 

renovation works. The heritage of the 19th century is comprised of notable representative city public 

buildings as well as country manors. The period after WWI marked the boom of architecture. 

 

The modern way of living and the impact of consumerism have faced Slovenia with increased amounts of 

waste. Efforts need to be stepped up particularly in municipal waste handling. Dispersed settlement, the 

daily commute, the construction of shopping centres on the outskirts of cities, increased transit traffic 

across Slovenia, intensive construction of road and transport infrastructure and neglect for other means of 

transport mean significant issues with an adverse impact of transport on the environment and human health 

in terms of emission to air as well as noise, habitat fragmentation, etc.  
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Development of the environment without the implementation of the OP-ECP 

The Operational programme introduces content that will be subject to financing from the European 

Regional Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion Fund of the Republic of Slovenia 

in the 2014-2020 period. The OP-ECP content aims to achieve environmentally responsible development, 

both horizontally by inclusion of environmental aspects in all measures/programme, as well as vertically by 

custom designed programmes/measures, which will positively contribute to Slovenia's transition to a low-

carbon, resource-efficient society. Therefore, the implementation of the OP-ECP generally has a positive 

impact on the achievement of the environmental objectives laid down in this Environmental report. 
 

The contents financed from European funds have been defined based on the Development Strategy for 

Slovenia and are part of various programming documents that will be in force during the 2014-2020 period. 

In case of a failure to adopt the OP-ECP, Slovenia stands to lose the financial resources that are drawn from 

the aforementioned European funds. The activities within the framework of Slovenia's programming 

documents would still take place, regardless of the adoption of OP-ECP; however, their success is less 

certain without the additional financial incentive by the EU. In case Slovenia failed to meet its 

environmental objectives and sub-objectives from the 7th Union Environment Action programme to 2020 

"Living well, within the limits of our planet"
2
, this would be reflected in further increasing pressure on the 

environment. 
 

                                                      

 
2 General Union Environment Action Programme to 2020 "Living well, within the limits of our planet", decision of 

the Council of 15 November 2013.   
 

http://ec.europa.eu/environment/newprg/pdf/PE00064_en.pdf
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Assessment of the impact of the Operational Programme 

Overview of the impact of priority axes of the Operational Programme on individual environmental media 

Table A: Assessment of significant impact on the environment 

Priority axes and priority investments under the OP-ECP  
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1. Priority axis " International competitiveness of research, innovation and technological development in line with smart specialization for improved 

competitiveness and greenification of the economy" 

1. Priority investment "Enhancing research and innovation infrastructure and capacities to develop 

research and innovation excellence and promoting centres of competence, in particular those of 

European interest" 

/ / / / A / / / / 

2. Priority investment "Promoting business investment in innovation and research, and developing links 

and synergies between enterprises, R&D centres and higher education" 
/ / / / A / / / A 

2. Priority axis "Improving access to and use and quality of ICT" 

1. Extending broadband deployment and the roll-out of high-speed networks and supporting the 

adoption of emerging technologies and networks for the digital economy 
/ / / A-C / / A-C / / 

3. Priority axis "A dynamic and competitive entrepreneurship for green economic growth" 

1. Priority investment "Promoting entrepreneurship, in particular by facilitating the economic 

exploitation of new ideas and fostering the creation of new firms, including through business 

incubators" 

A / / / A / / / / 

2. Priority investment "Developing and implementing new business models for SMEs, in particular 

with regard to internationalisation" 
/ / / / A / / / / 
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Priority axes and priority investments under the OP-ECP  
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4. Priority axis "Sustainable use and production of energy and smart grids" 

          

1. Priority investment " Supporting energy efficiency and renewable energy use in public infrastructure, 

including in public buildings, and in the housing sector" 
A / / / A-C A / 

A-

C 
/ 

2. Priority investment "Promoting the production and distribution of energy derived from renewable 

sources" 
A-C A-C C C A C C 

A-

C 
/ 

3. Priority investment "Developing and implementing smart distribution systems that operate at low and 

medium voltage levels" 
A A / / A / / / / 

4. Priority investment "Promoting low-carbon strategies for all types of territories, in particular for 

urban areas, including the promotion of sustainable multi-modal urban mobility and mitigation-relevant 

adaptation measures" 

/ A / / A / / 
A-

C 
/ 

5. Priority axis "Adaptation to climate change" 

Priority investment "Supporting dedicated investment for adaptation to climate change, including 

ecosystem-based approaches"  
A-C / C C A A-C C 

A-

C 
/ 

6. Priority axis "Improved state of the environment and biodiversity" 

1. Priority investment "Investing in the water sector to meet the requirements of the Union's 

environmental acquis and to address needs, identified by the Member States, for investment that goes 

beyond those requirements" 

/ / A A-C / / A-C 
A-

C 
/ 

2. Priority investment "Investing in the waste sector to meet the requirements of the Union's 

environmental acquis and to address needs, identified by the Member States, for investment that goes 

beyond those requirements" 

A / / A-C / / / 
A-

C 
/ 
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Priority axes and priority investments under the OP-ECP  
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3. Priority investment "Protecting and restoring biodiversity and soil and promoting ecosystem services, 

including through Natura 2000, and green infrastructure" 
B / / A-C / A A / / 

4. Priority investment "Action to improve the urban environment, to revitalise cities, regenerate and 

decontaminate brownfield sites (including conversion areas), reduce air pollution and promote noise-

reduction measures"  

A A-C / A-C A A A 
A-

C 
/ 

7. Priority axis "Construction of infrastructure and measures to promote sustainable mobility" 

1. Priority investment "Developing a comprehensive, high quality and interoperable railway system"  
C A-C C A-C C C C 

A-

C 
/ 

2. Priority investment "Enhancing regional mobility by connecting secondary and tertiary nodes to 

TEN-T infrastructure, including multi-modal nodes"  
C C C C C C C 

A-

C 
/ 

3. Priority investment "Supporting a multi-modal Single European Transport Area by investing in the 

TEN-T"  
A-C C C C C C C 

A-

C 
/ 

8. Priority axis "Promoting employment and transnational mobility of labour 

1. Priority investment "Access to employment for job-seekers and inactive people, including the long-

term unemployed and people far from the labour market, also through local employment initiatives and 

support for labour mobility" 

/ / / / / / / / A-C 

2. Priority investment " Sustainable integration into the labour market of young people, in particular 

those not in employment, education or training, including young people at risk of social exclusion and 

young people from marginalised communities, including through the implementation of the Youth 

Guarantee"  

/ / / / / / / / A-C 

3. Priority investment "Adaptation of workers, enterprises and entrepreneurs to change" / / / / / / / / A-C 
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Priority axes and priority investments under the OP-ECP  
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9. Priority axis "Social inclusion, combating poverty and active and healthy ageing" 

 

1. Priority investment " Active inclusion, including with a view to promoting equal opportunities and 

active participation, and improving employability" 

/ / / / / / / / A-C 

2. Priority investment " Enhancing access to affordable, sustainable and high-quality services, including 

health care and social services of general interest" / / / / / / / / A-C 

3. Priority investment "Investing in health and social infrastructure which contributes to national, 

regional and local development, reducing inequalities in terms of health status, promoting social 

inclusion through improved access to social, cultural and recreational services and the transition from 

institutional to community-based services" 

/ / / / / / / / A-C 

4. Priority investment: "Promoting social entrepreneurship and vocational integration in social 

enterprises and the social and solidarity economy in order to facilitate access to employment" 
/ / / / / / / / A-C 

10. Priority axis "Knowledge, skills and life-long learning to improve employability" 

1. Priority investment "Enhancing equal access to lifelong learning for all age groups in formal, non-

formal and informal settings, upgrading the knowledge, skills and competences of the workforce, and 

promoting flexible learning pathways including through career guidance and validation of acquired 

competences" 

 

/ / / / / / / / A-C 

2. Priority investment: " Improving the labour market relevance of education and training systems, 

facilitating the transition from education to work, and strengthening vocational education and training 

systems and their quality, including through mechanisms for skills anticipation, adaptation of curricula 

and the establishment and development of work-based learning systems, including dual learning 

systems and apprenticeship schemes" 

/ / / / / / / / / 
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Priority axes and priority investments under the OP-ECP  
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3. Priority investment "Investment in skills, education and life-long learning trough the development of 

educational infrastructure"  
/ / / / / / / / A-C 

11. Priority axis "Rule of law, enhancing institutional capacity and effective public administration and supporting development of NGOs and 

strengthening capacities of social partners" 

1. Priority investment " Investment in institutional capacity and in the efficiency of public 

administrations and public services at the national, regional and local levels with a view to reforms, 

better regulation and good governance"  

/ / / / / / / / A 

2. Priority investment: "Capacity building for all stakeholders delivering education, lifelong learning, 

training and employment and social policies, including through sectoral and territorial pacts to mobilise 

for reform at the national, regional and local levels" 
/ / / / / / / / / 

12. Technical aid / / / / / / / / / 

Assessment methodology: 

A - no impact or positive impact; 

B - impact is non-significant; 

C - impact is non-significant because of the implementation of mitigation  measures or guidelines; 

D - impact is significant; 

E - impact is destructive; 

X - impact not possible to determine. 

 

With regard to the assessment of the results of the implementation of the programme, grades A, B and C mean that the impact of the implementation of programme on the 

achievement of environmental objectives is acceptable; a grade B is given to impact that does not entail special mitigation measures (other than respect for legislative 

regulations), while a grade C is given to impact that is reached through the implementation of additional mitigation measures or guidelines. The results of the implementation of 

the programme that received a grade D or E would mean that the impact of the implementation of the plan on the achievement of environmental objectives is not acceptable. 

 

For certain investment priorities the assessment grade was given along an interval (A-C). Generally speaking, in such cases the investment priority does not have an adverse 

impact on the environment or its impact may even be positive (grade A). Notwithstanding the above, mitigation measures or guidelines have been planned, which will further 

contribute to mitigate the adverse impact; therefore resulting in a grade C.  
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Explanations of the assessments are provided below by priority axes and investments and for 

such segments of the environment that were found to be likely the subject of significant impact. 
 

 

¶ Priority axis 1: International competitiveness of research, innovation and technological 

development in line with smart specialization for improved competitiveness and 

greenification of the economy; 

 

Climate factors  
Priority axis 1 investment priority measures will step up efforts at the national level to remove barriers to 

eco-innovation, and to unlock the full potential of green products, services, processes and business models, 

thereby generating benefits for green jobs and growth. The impact of investment priorities on climate 

factors is assessed as positive (grade A). 

 

Social and economic development 

Significant impact has been found within the framework of investment priority 2. These investment 

measures improve the links between science and politics in environment, which in the long term maintains 

and strengthens environmental policies to ensure that the environmental policy in the EU continues to draw 

on a sound understanding of the state of the environment, possible response options and their 

consequences. We assess that the impact of this investment on social and economic development is positive 

(grade A) 

 

¶ Priority axis 2: Improving access to and use and quality of ICT 

 

Nature and biodiversity 

Generally speaking, an adverse impact on nature and biodiversity is not expected (grade A) since networks 

are by default being constructed along existing infrastructure conduits. An adverse impact may only occur 

in the case of construction of wired broadband systems in forest territories. This may impede the forest's 

eco-system function, so a guideline has been drafted to prevent significant impact (grade C). 

 

Landscape 

General speaking, an adverse impact on the landscape is not expected (grade A). An adverse impact may 

only occur in the case of construction of wired broadband systems in forest territories during which a 

permanent loss of forests would occur because of the need to maintain the system's corridor. In light of the 

above, an adverse impact may occur on the landscape profile of territories that will serve as corridors for 

the examined infrastructure. The impact on the landscape, if the guideline is respected, will be non-

significant (grade C). 

 

¶ Priority axis 3: A dynamic and competitive entrepreneurship for green economic growth 

 

Natural resources 

Significant impact has been found within the framework of investment priority 1. Through promoting 

resource and energy efficiency of SMEs management of natural resources can be improved. The impact of 

priority axis 3 on natural resources is assessed as positive (grade A).   

 

Climate factors  
Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1 and 2. Entrepreneurship 

promotion measures draw upon innovations to improve efficient utilization of resources with a view to 

improve competitiveness in Slovenia in light of ever increasing prices of resources and the lack of and limit 

of supply. With regard to promotion of entrepreneurship, support for business growth plays a prominent 

role, which draws on the development of sustainable business or technological solutions to future 

environmental challenges. The impact of investment priorities on climate factors is assessed as positive 

(grade A). 

 

¶ Priority axis 4: Sustainable utilization and generation of energy and smart grids 
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Natural resources 

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1, 2 and 3. 

 

Within the framework of planned investment under investment priority 2 an impact on natural resources 

will be exhibited by windfarms, geothermal heating systems and wood biomass fired boilers.  The impact 

will, in principle, be positive and in some cases no impact is expected, e.g. in geothermal energy utilization, 

and since a guideline has been provided in the environmental report, a grade C has been awarded. 

 

The impact of investment 1 on natural resources is positive since it entails a reduction in the consumption 

of natural resources (grade A).  

 

Smart distribution systems operating at low and medium voltage levels (investment priority 3) contribute to 

a more effective utilization of renewable energy. We estimate that the impact of investment priority 3 on 

natural resources will be positive (grade A).  

 

Air  

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1, 2 and 3. The utilization 

of wood biomass for energy generation is acceptable from the perspective of impact on air, if utilized in 

state-of-the-art combustion plants with low total dust emissions. The impact of the utilization of wood 

biomass for energy generation on air is non-significant when mitigation measures are respected (grade C). 

Investment priority 4 measures impact air are mainly support for the measure aimed at fostering public 

transport through the provision of environmentally friendlier means of transport in urban transport and 

means of transport in rail transport that will facilitate the switch from individual transport to public 

transport. Promoting low-carbon strategies leads to a reduction in air pollution (grade A).  

 

Water 

Significant impact has been found within the framework of investment priority 2. The erection of new 

small hydropower plants (sHPs) on a water course brings about a change in the physical properties of water 

courses or a change in the hydromorhpological properties thereof. With regard to the utilization of 

geothermal heating systems there is no significant impact on the surface and ground water if the manner of 

the utilization ensures that the medium for the transfer of geothermal heat to the surface is returned to the 

subsoil. The operation of geothermal source installations, in the case of reinjection of the medium for the 

transfer of geothermal heat, does not impact ground and surface water significantly. The impact on water 

will be non-significant if the mitigation measures are respected (grade C). 

 

Nature and biodiversity 

Significant impact has been found within the framework of investment priority 2. Within the framework of 

the above investment priority certain measures have been planned to be put in place, such as the 

construction of sHPs and windfarms and photovoltaic systems, which may have a potential impact on 

nature and biodiversity, particularly in the case of zoning of facilities at protected areas, natural assets and 

ecologically significant areas that are significant in particular for their exceptional biodiversity and natural 

features. Taking into account mitigation measures, the impact on nature and biodiversity will be non-

significant (grade C). 

 

Climate factors  
Significant impact has been found within the framework of all investment priorities. Windfarms, sHPs and 

photovoltaic plants contribute towards mitigation of climate change since they generate electrical energy 

from renewable energy sources. The use of wood biomass in energy generation in heating systems 

contributes towards greater use of renewable energy sources and is a key contributor towards mitigation of 

climate change. 

 

The establishment of new district heating systems that will take place within the framework of "local 

energy supply" investment priority measures will partially contribute to climate change mitigation because 

this method of heating of buildings is more energy-efficient than heating by individual generation of heat in 

smaller combustion plants. GHG emissions in district heating are smaller than total emissions of GHG from 
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furnaces in individual heating of single buildings. Smart distribution systems operating at low and medium 

voltage levels contribute towards a more effective utilization of renewable energy and efficient electricity 

use measures and have a positive impact on climate factors.  

 

In selecting efficient energy use measures, priority shall be given to measures whose carbon footprint does 

not exceed a few percent of the total reduction of GHG emissions attributable to the measure. Efficient 

energy use measures are pivotal to achieve the objectives set in the policies aimed at reducing GHG 

emissions. 

 

The achievement of energy policy objectives is highly dependent on the energy use measures in transport. 

The "use of energy in transport" investment priority measures reduce the use of fossil fuels, which 

alleviates the pressure on the achievement of the national objective with regard to GHG emissions. 

Sustainable urban mobility measures are the most representative measures of low-carbon strategies in cities 

and have a strong positive impact on climate factors.  

 

Measures under all investments included in priority axis 4 have a positive impact on climate factors (grade 

A). Because of a guideline that proposes an additional criterion when selecting projects, a grade C was 

awarded. 

 

Cultural heritage 

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1 and 2. The framework of 

investment priority 1 plans for energy-efficient renovation of buildings. In the OP-ECP, the section on the 

criteria for the selection of projects states,  ñProjects for the renovation of cultural heritage buildings will 

take into reasonable consideration safety issues apart from the savings aspect; the key outcome that the 

projects will have to pursue is the overall contribution to energy efficiency." This will meet the cultural 

heritage conservation objectives (grade A). 

 

Within the framework of investment priority 2 measures have been planned, such as the construction of 

sHPs and windfarms and photovoltaic systems, which may have a potential impact on cultural heritage, 

mainly because of the change in the distinctive visual appearance of cultural heritage buildings and areas in 

the wider area or the impeded view thereof. We estimate that the impact of investment priority 2 on cultural 

heritage is non-significant because of the implementation of mitigation measures - grade C.  

 

Landscape 

Significant impact has been found within the framework of investment priority 2. Within the framework of 

this investment priority measures have been planned, such as the construction of sHPs and windfarms and 

photovoltaic systems, which may have a potential impact on the landscape. The most significant permanent 

impact on the landscape due to the presence of wind turbines is the change in the landscape profile and, 

consequently, spatial relations, symbolic values and the culture of the space. The erection of hydropower 

plants as large scale infrastructural objects and the performance of all related development works result in a 

major change of the landscape structure and spatial relations and the components of spatial awareness.  

Since it is possible to install photovoltaic plants and solar collectors on top of the buildings it was found 

that placing them in the landscape would not make sense and that such installation was unacceptable in 

exceptional landscapes and landscape with distinctive features. An exception to the above can be made in 

case of installation at brownfield areas - such as the remediation of landfill sites, opencast mines within 

industrial areas, logistics terminals, along traffic infrastructure facilities (e.g. in a secondary role as noise 

barriers), unless such areas are conservationally or otherwise significant, which fact shall be determined by 

a more detailed assessment.  

 

We estimate that the impact of investment priority 2, priority axis 4 on the landscape is non-significant 

because of the implementation of mitigation measures - grade C.  

 

Human health 

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1, 2 and 4. 
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The measure dealing with the energy-efficient refurbishment of public lighting may have an impact on 

human health. The measure will contribute to energy efficiency, while making it possible to install 

environmentally friendly lamps in public lighting. Both will have a permanent positive impact on human 

health (grade A). As it was proposed to include an additional principle for the selection (co-financing of 

exclusively eco-friendly lamps for public lighting) the impact was given a grade C. 

 

Promotion of the use of renewable energy sources will have a positive impact on air quality (grade A), in 

particular on PM10 pollution. Though the generation of renewable energy does not have an immediate 

adverse impact on human health, caution needs to be exercised when zoning windfarms because of noise 

emissions (audible and non-audible low-frequency noise) (grade C). 

 

The promotion of public transport and cycling and walking as well as the introduction of environmentally 

friendlier vehicles in public transport (investment priority 4) will have a permanent positive impact on air 

quality and noise pollution. As a result, the foregoing will positively reflect on human health (grade A). As 

an additional criterion for the selection of a project it is proposed that preference be given to projects that 

would be carried out in territories where a larger impact on human health has been found; therefore, the 

impact was awarded a grade C. 

 

¶ Priority axis 5: Adaptation to climate change 

 

Natural resources 

Flood control construction measures may entail the permanent physical loss of agricultural lands and 

forests for the purpose of construction of the embankments, walls and flood gates of retarding basins.  

Intermittent impact on agricultural land is present while the retarding basins are full. The impact of the 

implementation of flood control measures is also positive since it also reclaims agricultural land and forests 

from the flood area in certain territories.  

 

We estimate that the impact of flood control construction measures will be non-significant due to the 

implementation of mitigation measures (grade C). Through dissemination of information, awareness 

raising, education, early warning, encouraging entities at risk of flood to act and the establishment of new 

registers in the domain flood threat management, the priority axis will have a positive impact on natural 

resources (grade A).  

 

Water 

The performance of these measures in the watercourse and its banks may have a lasting impact on the 

ecological, morphological and chemical state of the watercourse in the project area as well as downstream 

from the project area. A permanent long-distance impact on the quality of ground water is possible if 

inappropriate construction material s used for the embankment works. The impact on water will be non-

significant if the mitigation measures are respected (grade C). 

 

Nature and biodiversity 

During the performance of the flood control construction measures, water and riparian habitats as well as 

habitat types may be directly destroyed. To aquatic organisms, the erection of a dam or weirs may have a 

particularly large impact. Both structures may have a permanent impact on the passage of aquatic organism 

and, in turn, the connectivity of populations. Floods have an impact on the existence of many habitats of 

species and habitat types. During the construction of the flood control measures there is regularly a change 

in the extent and duration of the flooding, which may have a permanent adverse impact on plant and animal 

species and habitat types related to flood. In case flood control measures are planned at conservation areas, 

the planning must pay additional attention to preventing an impact on qualifying species and habitat types. 

Because of the flood control construction measures to reduce flood risk there may be a permanent, long-

distance and direct impact on the integrity and connectivity of the protected territory. Taking into account 

mitigation measures, the impact on nature and biodiversity will be non-significant (grade C). 

 

Climate factors  
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The impact of the investment does not directly bear on the achievement of the low-carbon economy 

environmental objective, while there is a considerable indirect impact due to the gradual onset of the 

impact of climate change. If the spatial limits are disregarded, which fact will be identified with the 

development of the natural disaster management system and incorporated into the system for the 

management of gradual impact of climate change, it will be much more difficult to achieve the following 

low-carbon economy environmental sub-objectives: 

- significant reduction of the overall environmental impact of industry and increased efficiency of 

resources by 2020 in all major industry sectors; and 

- the reduction of the overall environmental impact of production and consumption by 2020, in 

particular in the food, housing and mobility sectors. 

 

Through the development of a natural disaster management system and the system for the management of 

the gradual impact of climate change, the investment will positively contribute to turning Slovenia into a 

resource-efficient, green and competitive low-carbon economy (grade A).  

 

Cultural heritage 

During the 2014-2020 programming period, the European Cohesion Fund will co-finance development 

activities that will contribute to a reduction in flood risk in several territories at significant impact of flood, 

at which territories cultural heritage units are also located. Through regular hydrological monitoring, the 

development hydrological models and identifying key areas at risk of high water flooding, the necessary 

flood control construction measures will be formed at significant flood risk areas where the above measures 

will be implemented.  

 

Strategically speaking, the planned measures under the OP-ECP at the abovementioned area will ensure an 

acceptable degree of flood risk, which means that the impact of endangered cultural heritage buildings 

within these areas will be positive (grade A). However, after the projects are completed, the visual 

appearance of the area around the cultural heritage buildings will degrade through the introduction of new 

elements into the space.  To avoid visual degradation, mitigation measures are required (grade C). 

 

Landscape 

The impact of flood control construction measures on the landscape profile will be direct and permanent. 

There will be a change in the landscape profile because of the introduction of new spatial elements. Flood 

control embankments and walls will partition the space into two parts, so that the field of view from both 

sides of the embankment will be shorter. The planned flood control construction measures may have an 

impact on the properties of exceptional landscapes or landscape areas with distinctive features because of 

the introduction of new spatial elements (embankments, walls, ladders, etc.) if the flood control measures 

are located in these landscape areas. All measures must take into account the properties of the existing 

landscape profile or maintain its quality to the maximum possible extent, while in the case of projects in 

exceptional landscapes and landscape areas with distinctive features, they must take into account the 

properties of the latter.  

 

We estimate that the impact of priority axis 5 on the landscape is non-significant because of the 

implementation of mitigation measures - grade C.  

 

Human health 

In planning of the flood control measures, a comprehensive concept of flood safety in the wider area must 

be provided. The implementation of the measures will have a permanent positive impact on human health 

since it will improve on flood safety and enhance natural disaster risk management (grade A). Additional 

criteria for the selection of the projects have been proposed to be included. Because of the mitigation 

measure, the investment is awarded a grade C. 

 

¶ Priority axis 6: Improved state of the environment and biodiversity 

 

Natural resources 

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 2, 3 and 4. 
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Investment priority 2: With regard to the allocated funds, these will be used in full to complete the RCERO 

Ljubljana project from the OP-Development of environment and transport infrastructure for the period 

2007-2013. Outcomes: The reduction in the amount of disposed communal waste, biodegradation of 

communal waste and recycling and reuse have an impact on the reduction in the use of raw materials 

(paper, glass, fabrics, electronics, plastics), which make up the waste. Consequently, the exploitation of 

natural resources is reduced: wood (forest), mineral raw materials (limestone, dolomite, etc.), fossil fuels 

and other natural resources. This, in turn, reduces air, water and soil pollution (illegal waste dumps). We 

estimate that the impact of investment priority 2 will be positive (grade A). 

 

Investment priority 3: The purchase of areas with a nature conservation value means, from the perspective 

of land use, a restriction in use for agriculture and forestry. The method of agriculture or farming in these 

areas is for the purpose of habitat conservation precisely defined. The impact on land use or agriculture and 

forestry is non-significant (grade B).  

 

Investment priority 4: Remediation and decontamination of abandoned industrial areas means the pollution 

of such areas is reduced. Usually abandoned industrial areas suffer waste dumps (e.g. ash, gypsum, slag, 

etc.) and contaminated soils. The utilization of the potential of brownfield, free and poorly used surface for 

development within urban areas results in reduced energy use of heating, since it also entails the 

refurbishment of individual buildings (improved insulation, heating method, etc.). The impact of the 

investment will be positive (grade A).  

 

Air  

Significant impact has been found within the framework of investment priority 4. Financing of 

comprehensive urban development projects and comprehensive urban renovation. Apart from reducing the 

pressure on and threat to human health and feeling, these measures will strengthen efforts for compliance 

with EU legislation on the determination of national emission ceilings for Slovenia and, in turn, to achieve 

limit values for ambient air quality for the protection of plants. The impact on air will be positive (grade A) 

Due to a strong need to reduce air pollution in cities we estimate that the impact of the measures under this 

investment priority on air, is non-significant if the guidelines calling for further fostering and expansion of 

initiatives to promote measures aimed at reducing air pollution in cities is respected (grade C).    

 

Water 

Significant impact has been found within the framework of investment priority 1, which includes, inter alia, 

measures for the construction and reconstruction of existing water supply systems, investments in systems 

for collection and appropriate treatment of communal waste water in large agglomerations (over 2000 PE) 

and improvement of the hydromorphological state of the water courses (renaturation). The impact on water 

will be positive (grade A) 

 

Nature and biodiversity  

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1, 2 and 3. 

 

Broadly speaking, the impact of investments in the water sector is positive since it significantly reduces the 

likelihood of discharge of improperly treated waste water. Also, positive impact is to be expected from the 

renaturation of water courses (grade A).  Adverse impact may occur arising from the construction of the 

new water supply systems, i.e. in the case of placing the corridors in a forest. There will be no permanent 

impact arising from the upgrade of existing water courses (less water loss). Taking into account mitigation 

measures, the impact on nature and biodiversity will be non-significant (grade C). 

 

Broadly speaking, the impact of investments in the waste sectors is positive since it significantly reduces 

the likelihood of unsupervised disposal of waste in the environment and, due to the higher share of waste 

recovery, reduces the need for natural resources and, in turn, indirectly has a positive impact on nature and 

biodiversity (grade A). Adverse impact may occur on the local level, mainly arising due to the construction 

of lacking infrastructure for waste processing. Taking into account mitigation measures, the impact on 

nature and biodiversity will be non-significant (grade C). 



Environmental report for the Operational programme for the implementation of the European cohesion policy 

2014ï2020  

 

Aquarius d.o.o. Ljubljana 

18 

During the performance of measures under investment priority 3 we mainly expect a positive impact on 

nature and biodiversity (grade A); however, adverse impact may occur during the installation of new 

infrastructure at protected areas. Adverse impact may arise from the installation of new infrastructure at 

protected areas (new roads, cycling paths, buildings), i.e. at qualifying habitat types and key parts of 

habitats of qualifying species or in the case of improper lighting of buildings at such areas. Guidelines and 

mitigation measures have been provided (grade C). 

 

Within the framework of investment priority 4, urban renovation projects will be financed, which could 

include the refurbishment of public lighting. In the case where public lighting is being constructed or 

modernised with eco-friendly lighting that reduce light pollution, the impact on nature and biodiversity will 

be positive (grade A). As it was proposed that an additional principle for the selection (co-financing of 

exclusively eco-friendly lamps for public lighting) be included in the Operational programme, so the 

investment was awarded a grade C. 

 

Climate factors  
The financing of comprehensive urban development projects and comprehensive urban renovation, which 

within the framework of investment priority 4 will integrate activities with a view to improve the quality of 

the environment, predominantly ambient air in urban settings, and the safety of life in cities and sustainable 

mobility territories and accessibility will contribute to the introduction of low-carbon technologies in urban 

settings. Apart from reducing the pressure on and threat to human health and feeling, these measures will 

strengthen efforts to achieve the objective of becoming a resource-efficient and competitive low-carbon 

economy. The impact will be positive (grade A). 

 

Cultural heritage 

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 3 and 4. 

 

Within the framework of investment priority 3, the following measure is planned: "Construction and 

renovation of public infrastructure, including tourism infrastructure, and cultural heritage facilities to visit 

nature conservation areas" 

The impact of remediation of cultural heritage facilities within nature conservation areas is positive, not 

just for the facility being remedied but the wider local community setting in which it is situated. The 

remedied facility may become the cultural centre of the wider area, hosting educational and economic 

programmes, etc. The impact is assessed to be positive (grade A). 

 

Within the framework of investment priority 4, the planned measure involves comprehensive urban 

renovation in the sense of revitalization of cultural heritage facilities and public cultural infrastructure. The 

impact of this investment on cultural heritage is assessed to be positive (grade A).     

 

Landscape 

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1, 3 and 4. 

 

Investment priority 1 has an impact on the landscape through the "Improvement of the hydromorphological 

status of water courses, predominantly the renaturation of water courses" measures. The renaturation of 

water courses increases the quality of the landscape profile (improved visual appearance and incorporation 

into the landscape). The impact will be positive (grade A). Adverse impact may arise in the case of 

construction of water supply networks in forest areas. In light of the above, adverse impact may occur on 

the landscape profile of territories that will serve as corridors for the examined infrastructure. The impact 

on the landscape, if the guideline is respected, will be non-significant (grade C). 

 

The investment priority 3 measures will increase the level of nature conservation, awareness-rising on the 

needs of nature conservation and, in turn, the level of protection of exceptional landscapes and landscape 

areas with distinctive features. In general, this will serve to preserve the quality of the landscape profile in 

these areas. The impact will be positive (grade A).  
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Investment priority 4 has an impact on the landscape mainly through the remediation of abandoned 

industrial areas and comprehensive urban renovation measure. This will reduce the pressure from the 

expanding agglomeration, since in order to house new agglomeration (for economic development, job 

creation and increasing the attraction of cities as tourist destinations) brownfield areas that already exist 

within urban centres will be utilized. The reduced pressure on suburban greenfield sites and areas of high 

landscape quality will conserve their landscape profile, in case of direct contact between urbanized areas 

and areas of exceptional landscapes and landscape areas with distinctive features, this will maintain their 

integrity and their properties.  The remediation of brownfield sites in urban centres is directly linked to 

landscape planning. The impact will be positive (grade A). 

 

Human health 

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1, 2 and 4. The measure 

that will have a permanent positive impact on potable water quality and access to safe potable water 

include the construction of new water supply systems. Also, co-financing is planned for the reconstruction 

of existing water supply systems with a view to reduce potable water losses. The impact will be positive 

(grade A). 

 

In conservation of water sources, special significance is awarded to the remediation of illegal waste dumps 

and other past burdens, which arose in past periods and, to a smaller degree, continue to arise today, in 

particular in existing water protection areas. One key task under the Action plan for water supply (2006) is 

the remediation of illegal waste dumps and past burdens at water protection areas. We propose that the OP-

ECP be amended to include this measure (grade C). 

 

There will be an indirect and long-distance impact on the quality of bathing surface water as a result of the 

measure that involves investments in improving the level of communal waste water treatment. Better 

treated waste water will be of improved quality, which will serve to reduce the impact on the quality of 

surface water (including bathing water) (grade A). 

 

Measures to improve the urban environment will, in turn, positively reflect on human health, since because 

of the promotion of sustainable mobility and remediation of brownfield sites the quality of air, particularly 

in urban centres, will gradually improve (grade A). Ostensibly, measures to improve the urban environment 

ought to include the installation of environmentally friendly light bulbs in public lighting. In the case where 

public lighting is being constructed or modernised with eco-friendly lighting that reduce light pollution, the 

impact on human health will be positive. We propose an additional measure that includes the co-financing 

of eco-friendly public lighting, which would further improve the state (grade C). 

 

¶ Priority axis 7: Construction of infrastructure and measures to promote sustainable mobility 

 

Natural resources 

Significant impact has been found within the framework of all three investment priorities. 

 

The development of rail and road infrastructure entails the permanent occupation of land on which the 

infrastructure is situated. In recent years, transport infrastructure has been growing mostly at the expense of 

agricultural land, followed by forest land. The development of road transport indirectly precipitates acid 

rain, also because of the emission from road transport and the resulting damage to forests (in Slovenia 

mainly coniferous species).  

 

Rail transport is highly efficient in terms of energy. Meaning that for a great weight of transported goods 

only a small amount of energy is consumed. Conversely, road transport is wasteful in terms of energy, 

since the amount of fossil fuels burned to transport goods and passengers is several times greater. The 

introduction of the suburban rail will increase the pressure on agricultural and forest land in sub and peri-

urban areas. The decrease in the number of passengers transported by personal vehicles also reduces the 

consumption of fossil fuels - non-renewable energy sources. 
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The impact of all three investment priorities is assessed as non-significant because of the implementation of 

mitigation measures (grade C).  

 

Air  

The impact on air will change due to the construction of new transport infrastructure, since traffic is one of 

the leading generators of emission of substances that cause acidification, the creation of ground-level ozone 

and particulate matter. Transport by road is by far the largest contributor to emissions in the transport 

sector. By re-routing transit flows to rail transport (investment priority 1 measures), a positive impact on air 

quality may be expected (grade A).   

Other investment priority 1, 2 and 3 measures may represent adverse impact; however, the impact on air 

will be non-significant if mitigation measures are implemented (grade C). 

 

Because of the construction of new transport road infrastructure higher emission of pollutants are to be 

expected, regardless of the introduction of more rigid emission standards for motor vehicles and the 

refurbishment of fleets. The impact of an increase in the transport department due to the construction of 

new transport road infrastructure is generally larger than the impact of more efficient energy use in road 

transport. To reach the environmental sub-objective of further reducing air pollution and its impact on eco-

systems and biodiversity by 2020 to reach the log-term objective of not exceeding critical loads and levels,, 

measures in the transport sector (in particular road transport) need to be planned so as to reduce ozone 

precursor (NOx, NMVOC, CO in CH4) emissions. Discharge of PM10 primary particulate and their 

secondary precursors (NOx, SOx and NH3) is falling. A significant contribution to the reduction in 

secondary precursor emissions is made by relatively rigid standards in fuel quality in road transport and 

more rigid standards in pollutant emissions from vehicles.  

 

Priority axis 7, investment 3 also includes a measure for developing the port and port infrastructure in the 

Port of Koper. From the perspective of impact on air, the use of ship fuel in the wider port area is of main 

importance (emissions of sulphur oxides) and dust generated by loading and off-loading and storage of 

bulk freight.   

 

Water 

Significant impact has been found within the framework of all three investment priorities. The impact on 

may arise from the construction of new transport infrastructure; this may have an impact mainly on the 

quality of ground water. The main potential adverse impact on ground water is predominantly the risk of 

spill of hazardous substances in these sensitive areas and the resulting contamination of ground water. The 

indirect impact on ground water is to the largest extent represented by soil contamination with pollutants. 

The impact on water will be non-significant if the mitigation measures are respected (grade C). 

 

Nature and biodiversity 

Significant impact has been found within the framework of all three investment priorities. Within the 

framework of measures under these investments includes, inter alia, the construction of rail and road 

infrastructure and the development of the Port of Koper (dredging of bay II). In all the listed activities, 

there exists a potential adverse impact on nature and biodiversity, which may be identified as having a 

permanent, direct and long-distance nature. During the construction of new rail and road networks, a loss of 

habitat types and habitats of species may occur. An adverse impact is particularly expected in the case of 

zoning of corridors on protected areas that may give rise to a permanent loss of qualifying and key habitat 

types and habitats of qualifying species of animals. New corridors have been known to fragment the living 

space of wild animals and to cut the migration paths or prevent the migration of certain groups of animals 

(mainly mammals and amphibians). The lighting of roads, stops, tunnels or other related infrastructure, if 

inappropriately designed and executed, would disturb the life cycles of mainly nocturnal and vespertine 

animals. Taking into account mitigation measures and guidelines, the impact on nature and biodiversity 

will be non-significant (grade C). 

 

One of the guidelines of the Strategy for Biodiversity Conservation in Slovenia (Ministry of the 

Environment and Spatial Planning, 2001) features the heading "Re-routing transport to environmentally 

more acceptable and underutilized capacities (e.g. rail transport)".  Investment priority 1 measures plan for 
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investments in projects aimed at renovation and development of rail infrastructure, thereby taking into 

account the guideline of the Strategy, and the impact on nature and biodiversity will be positive (grade A). 

 

Climate factors  
The construction of new transport infrastructure will have a significant impact on GHG emissions in 

Slovenia, which in all likelihood will not be smaller than the existing emissions in the short-term. By 

implementing measures from the investment priority in transport infrastructure, transport work will 

increase both in road as well as rail and maritime transport. It is expected that the investments under 

priority axis 7 will change the modality of freight transport. Increased use of the railway will reduce 

pressure on the transport of freight by road, which will mitigate the expected further growth in GHG 

emissions from the transport sector. It is estimated that GHG emissions will level off by 2020 mainly due 

to the completion of the investment cycle in transport infrastructure, after that period GHG emission are 

expected to stagnate or slightly fall mainly because of the impact of fuel use in the refurbished vehicle 

fleet, which will on average sponsor between 10 to 15 % lower specific GHG emissions. 

 

The impact on climate factors will be non-significant if mitigation measures are implemented (grade C). 

 

Cultural heritage 

Significant impact has been found within the framework of all three investment priorities. 

 

Rail and road infrastructure has an impact on cultural heritage units in case it directly traverses or runs 

along the edge of such units and cultural heritage areas; when it takes over space, and because it is dug in 

the soil strata, it may damage archaeological remains. A larger number of projects at cultural heritage 

conservation sites may gradually decrease the integrity and the properties of cultural heritage. Projects must 

be adapted to maintain comprehensive conservation of cultural heritage and its areas of influence. We 

estimate that the impact of priority axis 7 on cultural heritage is non-significant because of the 

implementation of mitigation measures (grade C).  

 

Landscape 

Significant impact has been found within the framework of all three investment priorities. 

 

Rail and road infrastructure has an impact on the quality of the visual profile at the development sites and, 

in case it directly transverses exceptional landscape territories and landscape areas with distinctive features, 

it has an impact on the integrity and the properties thereof. Impact on the landscape depends to the largest 

extent on the siting of infrastructure and the method of construction of planned infrastructure facilities. In 

zoning areas of exceptional landscapes and landscape areas with distinctive features are to be avoided to 

the largest possible extent, in the other case siting of facilities must take into the conservation of the 

integrity and the properties of such areas and the local landscape patterns.   

 

We estimate that the impact of priority axis 7 on the landscape is non-significant because of the 

implementation of mitigation measures (grade C).  

 

Human health 

One of the objectives of European Union's policy is to increase the share of sustainable modes of transport 

(rail, public transport and ship) at the expense of road motor vehicle transport. The implementation of the 

measure will have a direct and long-term positive impact on human health as the decrease in the annual 

average daily traffic (AADT) on certain congested road will, in turn, improve the quality of aid, while the 

lower density of road transport lends the expectation of a lower number of road accidents.  

 

The establishment of new road and rail connections will, on one hand, have a positive impact on the quality 

of the living environment and human health since it can be expected that the existing arterial roads will 

become decongested; on the other hand, the siting of new road connections will have a negative impact on 

the living environment at areas currently not suffering such burdens.  
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To protect the people from noise and manage noise from transport in the long-term, it is paramount to have 

appropriate and high quality spatial planning. Appropriate planning of noise sensitive areas in the zone of 

influence of existing sources of noise can have a significant impact on noise pollution. 
 

Also affecting human health is light pollution. If the infrastructure will have lighting, the Decree on limit 

values due to light pollution of environment must be taken into account, which requires the use of 

exclusively eco-friendly, i.e. fully shielded luminaires, which have an upward light flux of 0 % - full cut-

off. It has been proven that the use of white LED bulbs in public lighting has a significantly higher impact 

on light pollution: therefore, these are not to be used in lighting infrastructure facilities. 

 

All t hree investment priorities will have a permanent positive impact on human health since they entail an 

improvement of the state in mobility but mostly investments in sustainable mobility, which will positively 

reflect in the long-term on the quality of the living environment and human health (grade A). For all 

infrastructure projects an EIA report must be produced or a professional assessment of impact on the 

environment conducted if an EIA procedure is not statutorily required. The impact is awarded a grade C. 

 

¶ Priority axis 8: Promoting employment and transnational mobility of labour;  

 

Social and economic development 

Measure under all three investment priorities address an adapted approach to the development of solutions 

at the local, national or regional level (for the wider area of Slovenia) that are required to ensure poverty 

reduction and to maintain high quality of life and economic growth as the cornerstones of sustainable 

development. We assess that the impact of the investments on social and economic development is positive 

(grade A). Additional positive impact on social and economic development will be noted, if the guidelines 

on the achievement of sustainable development objectives are respected (grade C). 

 

¶ Priority axis 9: Social inclusion, combating poverty and active and healthy ageing  

 

Social and economic development 

The completion of investment priorities listed under priority axis 9 will provide efficient support at the 

local, regional and national level to efforts to address environmental and climate challenges and ensure 

sustainable development (grade A). The formation of a financial instrument that is adapted for social 

entrepreneurship and a support scheme that include the provision of training and educational programmes 

for all stakeholders on social entrepreneurship are two measures that combat poverty and maintain the 

quality of life. Additional positive impact on social and economic development will be noted, if the 

guidelines on the achievement of sustainable development objectives are respected (grade C). 

 

¶ Priority axis 10: Knowledge, skills and life-long learning to improve employability  

 

Social and economic development 

Significant impact has been found within the framework of investment priorities 1 and 3. In the previous 

decades the method of compiling and using information and statistical data on the environment has 

improved on the national level. However, the compilation of data and their quality are still not in step and 

because of the wide range of sources certain population groups or the population in certain areas in 

Slovenia find it hard to access information. Therefore, continuous investments are required to ensure that 

credible, comparable and verifiably quality data and indicators are made available to anyone involved in 

designing and implementing policies. Such environmental information systems need to be put in place that 

will allow for the inclusion of new information on emerging environmental conservation and sustainable 

development issues. We assess that the impact of investments 1 and 3 on social and economic development 

is positive (grade A). Additional positive impact on social and economic development will be noted, if the 

guidelines on the achievement of sustainable development objectives are respected (grade C). 

 

¶ Priority axis 11: Rule of law, enhancing institutional capacity and effective public 

administration and supporting development of NGOs and strengthening capacities of social 

partners; 
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Social and economic development 

Investment priority 1 measures under priority axis 11 will contribute to: 

- set up a system on the national level that will actively disseminate information on the 

implementation of the EU environmental legislation; 

- set up coordinated and effective mechanisms on the national level to deal with complaints with 

regard to the implementation of the EU environmental legislation; and  

- promote out-of-court dispute resolution as a method of finding agreement in dispute resolution 

related to the environment. 

 

The impact of the investment priority on social and economic development will be positive (grade A).  

Cumulative impact 

Cumulative environmental impact shall within this Environmental report mean: 

 

A) The combination of impacts within the OP-ECP 
An adverse cumulative impact may occur within the framework of investment priority measures under 

priority axes 4, 5 and 7. With regard to these axes, the planned measures include incentives for the 

installation of new facilities (projects involving sHPs, windfarms, flood control development measures, 

roads, and railways).  

 

A positive cumulative impact may occur within the framework of investment priority measures under 

priority axes 1, 3 and 6. Individual investment priorities under these axes supplement each other. When 

carried out, a decrease in environmental pressure may be expected. 

 

B) The combination of OP-ECP measures together with the measures under other 

programming documents in the Republic of Slovenia 
The programming documents have been drafted in accordance with the existing applicable documents or 

legislative provisions, while observing the requirement of having been mutually harmonised. We estimate 

that the cumulative impact of the implementation of the listed strategic documents can only be positive; 

however, potential adverse impact may come to light in the subsequent stages at the level of planning or 

implementation. 

Cross-border impact 

Directive 2001/42/EC on the assessment of the effects of certain plans and programmes on the environment 

requires the member states to identify and consult on the cross-border impacts of plans and programmes 

(i.e. such as may have a significant impact on other European states).   

 

The measures that will be financed under the OP-ECP are not identified and defined in time or 

space. The measures are prepared on a strategic level; therefore, it is not possible to take a position 

with full certainty with regard to the likelihood of occurrence of cross-border impact; this will only 

be possible during subsequent stages.  

 

The investment priorities and measures that serve as the basis for the projects that must undergo and EIA in 

accordance with the SEA Directive will be reassessed; some as early as on the level of operational 

programmes, others on the level of plans. Only at such time will more information be made available on 

specific planned projects and it will become possible to reasonably identify the projects where there may be 

a cross-border impact.  

 

Below are listed those priority axes that include measures where there is a likelihood of a cross-border 

impact; however, which measures cannot yet be identified and assessed as such at this stage due to the lack 

of spatial or project parameters. 
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4. Priority axis "Sustainable utilization and generation of energy and smart grids" 

Erection of windfarms  

Possible cross-border impact may occur in the nature and the landscape segments. The impact on the 

landscape may be due mainly to change in the landscape profile. Windfarms may cause an adverse impact 

on nature, in particular in long-distance migration bird species (e.g. large birds of prey are at particular 

risk).  

 

6. Priority axis "Adaptation to climate change" 

Extensive flood control measures carried out along the national border may have an impact on the water 

regime of the water course in a neighbouring state and, in turn, on the extent and duration of flooding. A 

cross-border impact may occur in the nature and the water segments (in case there is a change in the 

hydrological regime of water courses in neighbouring countries).  

 

7. Priority axis "Construction of infrastructure and measures to promote sustainable mobility"  

Potential construction of road or rail infrastructure, second tube of the Karavanke tunnel 

A cross-border impact may occur mainly with regard to the climate factors and the nature (fragmentation of 

the living space of large predators).  
 

Guidelines and mitigation measures 

This chapter discusses the guidelines or mitigation measures for the investment priorities or measures under 

the framework of the priority axes. Such mitigation measures and guidelines have been selected that have 

not been taken into account in the OP-ECP of 24 April  2014. All guidelines and mitigation measures must 

comply with the requirements below. 

 

The Government Office for Development and European Cohesion Policy is responsible for including the 

proposed mitigation measures and guidelines in the OP-ECP. 

The Ministry of the Environment and Spatial Planning, Comprehensive EIA sector and the entities 

responsible for the development projects are responsible for verifying compliance with the 

guidelines/measures during the comprehensive EIA. 

 

Priority axis 2: Improving access to and use and quality of ICT; 

 

Nature and biodiversity, the landscape 

Priority shall be given to installing wired broadband systems along existing infrastructure conduits. 

Inclusion of the guideline in the OP-ECP: To be taken into account, mutatis mutandis, in the chapter titled 

"Main principles for selection of projects". To be taken into account in full when preparing the tender 

documents for the selection of projects (meaning that advantage is given to projects which place the 

systems along existing infrastructure) and in procedures during planning and implementation stages.  

 

Priority axis 4: Sustainable use and generation of energy and smart grids; 

 

Investment priority 1 

 

¶ Climate factors 

In selecting efficient energy use measures, priority shall be given to such measures that bring about the 

largest savings in energy, of which priority shall be given to measures to which it is attached: 

¶ a calculation of the carbon footprint, performed in accordance with the carbon footprint standards 

and protocols of an organisation or a product; and 

¶ the impact of the reduction of GHG emissions throughout the life of application of the measures. 

The carbon footprint calculation shall be performed or verified by an organisation that is certified to 

perform carbon footprints in accordance with standards and protocols such as WRI/WBCSD GHG, ISO 

14064, PAS 2050, ISO 14040, PAS 2060 or ISO 14067. 
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Inclusion of the guidelines and mitigation measures in the OP-ECP: We propose that the guideline be 

included, mutatis mutandis, in the section on main principles. 

 

Investment priority 2  

 

¶ Natural resources and climate factors 

The extent of the utilization of wood biomass for energy generation cannot jeopardize other eco-systemic 

functions of the forest, such as the use of wood to produce goods or the role of the forest as a GHG sink. 

Because of the sustainable use of forests the use of wood biomass shall always be subordinate to the use of 

wood for the production of goods in such a manner so that in general only leftovers from the production of 

goods from wood or wood biomass that cannot be readily used in the production of goods will be utilized 

for energy generation.  

Inclusion of the guidelines and mitigation measures in the OP-ECP: We propose that the guideline be 

included, mutatis mutandis, in the section on main principles.  

 

¶ Water 

General mitigation measures pertaining to the choice of the technique to utilize surface water to generate 

electrical energy in small hydropower plants are as follows: 

 

- In selecting, priority shall be given to the s.c. run-of-the-river types of water utilization for the 

generation of electrical energy in sHPs. 

- The conventional method of using water in sHPs (dams) is permitted if sHPs are located at pre-existing 

dams that are water infrastructure facilities intended to retain or divert the water flow.   

- The renovation of existing sHPs with a view to reduce the hydromorphological impact and increase the 

rate of utilization of electrical energy generation in existing sHPs shall have priority over the 

construction of new sHPs if it is more cost effective. 

- Inclusion of the guidelines and mitigation measures in the OP-ECP: the guidelines are to be included, 

mutatis mutandis, in the chapter on the main principles for selection of projects (meaning: advantage in 

allocating funds shall be given to projects that feature the run-of-the-river method of utilizing water). 

 

¶ Cultural heritage 

Optimization of the placement of individual facilities and machines that harness the power of the wind, the 

sun or water or related infrastructure in such a manner so that individual heritage units are not affected; by 

default through avoiding, including heritage zones of influence. In defining a ZOI it shall be taken into 

account that due to size of the wind turbine blades, the ZOI is larger than in other development projects. 

Inclusion of the guidelines and mitigation measures in the OP-ECP: To be taken into account, mutatis 

mutandis, in the chapter titled "Main principles for selection of projects". To be taken into account in full 

when preparing the tender documents for the selection of projects (meaning that advantage is given to 

projects for which the relevant consent and permits have been obtained that prove that there will be no 

significant adverse impact on the environment) and in procedures during planning and implementation 

stages. 

 

¶ Human health 

The clearance of windfarms of high output (over 1 MW) from settlement or buildings with protected spaces 

shall be no less than 800 m, or greater if the morphology of the terrain does not provide for sufficient noise 

dampening. 

Inclusion of the guidelines and mitigation measures in the OP-ECP: In case there is an opportunity to invest 

in high output windfarm projects, the guideline is to be included, mutatis mutandis, in the main principles. 

In any other case, the guideline can be disregarded. 

 

Investment priority 4 

 

¶ Air  

With regard to pollutant emissions, investment priority 4 measures are sustainable if accompanied, in the 

form of mitigation measures, by measures to reduce ozone precursor emission and primary particulate 
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matter emissions and their secondary precursors. The mitigation measures with regard to impact on air are 

as follows: 

- tightening of conditions for access by vehicle to the road network in urban centres; for vehicle that fail 

to meet standards on pollutant emissions by vehicles; 

- controlled removal of traffic congestion: construction of city ring roads, active diversion of traffic 

flows to reduce congestion, optimal linkage and interconnectivity of all means of transport, including 

measure to increase public transport and divert transport to the rail system; and 

- the construction of infrastructure shall support the use of new technologies in urban transport systems 

(NG vehicles, electric vehicles). 

 

Priority axis 6: Improved state of the environment and biodiversity 

 

Investment priority 1 

 

¶ Landscape 

Priority shall be given to installing new water pipelines along existing infrastructure conduits.  

Inclusion of the guidelines and mitigation measures in the OP-ECP: The guideline is to be included, 

mutatis mutandis, in investment priority 1 in the OP-ECP. 

 

Investment priority 2 

¶ Nature and biodiversity 

According to information in the OP-ECP, the funds will be used in full to complete the RCERO Ljubljana 

project. A nature conservation consent was issued for the project (no. 35402-14/2013-309 of 16 December 

2014), in which conditions are laid down for the protection of conservation areas. These conditions shall be 

fully respected. 

Inclusion of the guidelines and mitigation measures in the OP-ECP: We propose that the guideline be 

included, mutatis mutandis, in the section on main principles. 

 

Investment priority 3  

¶ Nature and biodiversity 

At the already bought sites of nature conservation significance appropriate management needs to be set up 

that fits their purpose - conservation of nature and biodiversity. 

Inclusion of the guidelines and mitigation measures in the OP-ECP: We propose that the guideline be 

included, mutatis mutandis, in the main principles for selection (the conditions in the tender documentation 

to state something to the effect of: funds for the purchase can only be allocated in case an appropriate 

management plan is provided). 

 

We propose to amend the last main principle as follows: 

By default, public infrastructure at conservation sites is not to illuminated by lighting; in the other case, 

resources shall be utilized that do not have an adverse impact on human health or biodiversity and which 

resources shall be utilized in such a manner so as to minimise light pollution. 

 

Investment priority 4  

¶ Nature and biodiversity, human health 

We propose that the main principles of investment priority 4 also include, mutatis mutandis:  

In case the funds under the framework of investment priority 4 are also allocated to the upgrade of public 

lighting, such upgrade is permitted only when completed by eco-friendly luminaires.  

 

¶ Human health 

We propose that the main principles of investment priority 4 also include, mutatis mutandis:  

In the OP-ECP, the main principles for selection shall also include a decrease in noise pollution in urban 

centres. 

 

Priority axis 7: Construction of infrastructure and measures to promote sustainable mobility 
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¶ Air  

With regard to pollutant emissions, infrastructure construction measures are sustainable if accompanied, in 

the form of mitigation measures, by measures to reduce ozone precursor emission and primary particulate 

matter emissions and their secondary precursors. The mitigation measures with regard to impact on air are 

as follows: 

- tightening of conditions for access by vehicle to the road network in urban centres; for vehicle that fail 

to meet standards on pollutant emissions by vehicles; 

- controlled removal of traffic congestion: construction of city ring roads, active diversion of traffic 

flows to reduce congestion, optimal linkage and interconnectivity of all means of transport, including 

measure to increase public transport and divert transport to the rail system; and 

- periodic speed limits on motorways and arterial roads; 

- construction of infrastructure to support public transport (railways, stops, terminals, cycling ways, 

bicycle parks, P+R parks);  

- the construction of infrastructure shall support the use of new technologies in urban transport systems 

(NG vehicles, electric vehicles). 

Inclusion of the guideline in the OP-ECP: The guidelines to be included, mutatis mutandis, in the chapter 

titled Main principles for selection of projects; in any case, the guidelines are to be applied as part of the 

National Programme for the Development of Transport Infrastructure. 

 

Nature and biodiversity 

Within the framework of main principles for selection emphasis is given to Natura 2000 areas. Also worth 

noting in the main principles is the following: At sections where the migration of wild animals takes place 

appropriate technical solutions and conservation measures are to be put in place for an unimpeded passage 

of animals along their settled migration paths. 

 

¶ Human health 

 

We propose that the main principles of investment priority 4 also include, mutatis mutandis:  

Advantage in selecting projects shall be given to such projects that represent a decrease in noise pollution 

in urban centres. 

 

Priority axis 8:, Priority axis 9: Social inclusion, combating poverty, active ageing and health and 

Priority axis 10: (priority investment 1 and 3)  
 

¶ Social and economic development 

In planning investment priorities the objectives of sustainable development shall be taken into 

consideration that to the largest extent: 

- deal with the priority areas of inclusive green economy;  

- include the wider objectives of sustainable development, such as energy, water, food safety and 

sustainable consumption and production; and  

- contribute towards resolving intersectoral issues, such as equity, social inclusion, decent work, the 

rule of law and good governance on the local, regional and national levels.  

Inclusion of the guideline in the OP-ECP: The guidelines to be included, mutatis mutandis, in the chapter 

titled Main principles for selection of projects. 

Monitoring of the state 

The state of the environment is to be monitored based on certain indicators specified in advance. The 

changes shown by the indicators will be examined by the Government Office for Development and 

European Cohesion Policy once every three years (i.e. in 2017 and 2020).  Change in the state of the 

environment is determined based on the information on the state of the indicators and such findings cross 

referenced with the measures implemented under the OP-ECP. In case an indicator is brought up to date at 

an interval greater than 3 years (5 or 6 years), the effect of OP-ECP measures is assessed only in 2020. The 

Government Office for Development and European Cohesion Policy shall assess the success in achieving 
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the environmental objective based on the determined state of the indicators that can be cross referenced 

with the measures implemented under the OP-ECP and, if required, appropriately revise the leading 

principles for the selection of projects for co-financing in 2017 and issue guidelines for the implementation 

of the OP-ECP in 2020 for the programming period after 2020. 

 

The monitoring of the state of natural resources shall comprise the following indicators: 

¶ Brownfield sites due to abandoned activity [TP02]; 

¶ Development [TP03]; 

¶ Damage to forests and defoliation [GZ01]; 

¶ Waste treatment [OD07]; 

¶ Waste disposal at landfills [OD02]; 

¶ Hazardous waste [OD03]; 

¶ Renewable energy sources [EN18]; 

¶ Generation of renewable energy [EN19]; 

¶ Share of RES in gross final energy consumption [EN24]; 

¶ Final energy consumption intensity [EN15]; 

¶ Final energy consumption; 

¶ Resource productivity (Eurostat). 

 

Air quality monitoring shall include the following indicators: 

¶ Gas emissions, causing acidification and eutrophication [ZR09]; 

¶ Particulate matter emissions [ZR15]; 

¶ Ozone air pollution [ZR07]. 

 

The monitoring of the state of water shall comprise the following indicators: 

¶ Gas emissions, causing acidification and eutrophication [ZR09]; 

¶ Ozone air pollution [ZR07]. 

¶ Chemical and ecological status of surface water [VD12];  

¶ Groundwater quality [VD11];  

¶ Chemical and ecological status of the sea [MR06];  

¶ Waste water treatment [VD02]. 

 

The monitoring of the state of nature and biodiversity shall include the following indicators: 

¶ Population size of specific bird species [NB01]; 

¶ Species of Community importance [NB11]; 

¶ Birds from the Birds Directive; 

¶ Habitat types of Community importance [NB12];  

¶ Nature conservation areas [NV01]; 

¶ Valuable natural features [NV04].  

 

The monitoring of the state of climate factors shall comprise the following indicators: 

¶ GHG emissions [PS03]; 

¶ Introduction of environmental management systems [IP01]. 

 

The monitoring of the state of cultural heritage shall comprise the following indicators: 

¶ Reduction of flood risk for cultural heritage facilities; priority given to significant flood risk areas; 

¶ Revitalization of cultural heritage: 

¶ Remediation of the most threatened cultural heritage facilities and those of the highest quality. 

 

The monitoring of the state of the landscape shall comprise the following indicators: 

¶ Improvement of the landscape profile due to a reduction in brownfield site surface area; 

¶ Impact on the properties and the integrity of exceptional landscapes and landscape areas with 

distinctive features on the national level. 
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The monitoring of the impact on human health shall comprise the following indicators: 

¶ Exposure of children to PM10 polluted air [ZD03]; 

¶ Impact of transport on urban air quality [PR07]; 

¶ Exposure to noise from transport [PR18]; 

¶ Access to safe potable water [ZD05]; 

¶ Quality of potable water [VD08]; 

¶ Quality of inland bathing water [VD09]; 

¶ Population share; living at areas at risk of flood [ZD24]; 

¶ Night sky brightness. 

 

The monitoring of the impact on social and economic development shall comprise the following indicators: 

¶ Expenditure on research and development [SE09]; 

¶ Human development index [SE03];  

¶ At-risk-of-poverty rate [SE06]. 
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1. Povzetek 

1.1 Uvod 

V okoljskem poroļilu je definirano stanje okolja, opredeljeni so relevantni okoljski cilji, kazalniki ter naļin 

upoġtevanja ciljev pri pripravi programa. Izbrana so merila vrednotenja in metode ugotavljanja ter 

vrednotenja vplivov izvajanja programa na okolje, da so lahko v ļim veļji meri ugotovljeni in ustrezno 

ovrednoteni pomembni vplivi programa na doseganje okoljskih ciljev. 

 

V okoljskem poroļilu so opredeljeni, opisani in ovrednoteni vplivi izvedbe Operativnega programa na 

okolje (naravne vire, zrak, vode, podnebne dejavnike), ohranjanje narave, kulturno dediġļino, krajino, 

zdravje ljudi ter socio-ekonomski razvoj. Kot poseben dokument je priloģen Dodatek za presojo 

sprejemljivosti na varovana obmoļja. Povzetek vsebuje tudi izsledke Dodatka za varovana obmoļja. 
 

Priļujoļa verzija okoljskega poroļila je pripravljena po javni razgrnitvi, ki je potekala med 7. 3.  in 11. 4. 

2014, v njej je upoġtevano sledeļe: 

¶ Operativni program za izvajanje evropske kohezijske politike 2014 ï 2020, datirano 24. 4. 2014, 

prejeto po e-poġti dne 13.5. 2014; 

¶ pripombe javnosti, prejete v ļasu javne razgrnitve; 

¶ Mnenje MKO o ustreznosti dopolnjenega Okoljskega poroļila in Dodatka za varovana obmoļja (ġt. 
35409-318/2013/45 z dne 27. 2. 2014); 

¶ Mnenje ZRSVN o ustreznosti dopolnjenega Okoljskega poroļila in Dodatka za varovana obmoļja 

(ġt. 8-II -405/6-O-13/TK z dne 19. 2. 2014). 

 

1.2 Okoljski cilji  

Za ocenjevanje Operativnega programa za izvajanje Evropske kohezijske politike v obdobju 2014-2020 z 

vseh vidikov vplivov na okolje so uporabljeni okoljski cilji in podcilji iz VII. okoljskega akcijskega 

programa Unije do leta 2020 ĂDobro ģiveti ob upoġtevanju omejitev naġega planetañ
3
 . Izjema so cilji za 

kulturno dediġļino in krajino, saj teh dveh podroļij ta program ne obravnava. Za kulturno dediġļino 

predstavlja osnovo za doloļitev ciljev Resolucija o nacionalnem programu za kulturo 2014-2017 

(ReNPK14-17) (Ur.l.RS, ġt. 99/13). Za krajino pa predstavlja izhodiġļe za doloļitev ciljev Strategija 

prostorskega razvoja Slovenije (Odlok o strategiji prostorskega razvoja Slovenije (Ur.l. RS, ġt. 76/2004). 

 

Tabela 2: Okoljski cilji in pod -cilji  

Podroļje okolja Okoljski cilj  Okoljski pod-cilj  

Naravni viri  

 

1. Varovanje, 

ohranjanje in 

izboljġanje 

naravnega kapitala 

Slovenije 

 

1. Trajnostno upravljanje zemljiġļ in 

izvajanje sanacije onesnaģenih obmoļij;  

 

 

2. Trajnostno upravljanje z gozdovi, 

varstvo gozdov  in njihovih storitev  in, ļe 

je to izvedljivo, 

poveļani,odpornost gozdov na podnebne 

spremembe, poģare, nevihte, ġkodljivce in 

bolezni. 

                                                      

 
3
 General Union Environment Action Programme to 2020 "Living well, within the limits of our planet", decision of 

the Council of 15 November 2013   

http://ec.europa.eu/environment/newprg/pdf/PE00064_en.pdf
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2. Spreminjanje 

Slovenije v z viri 

gospodarno, zeleno 

in konkurenļno 

nizkoogljiļno 

gospodarstvo 

1. Do leta 2020 je treba zagotoviti, da je 

ravnanje z odpadki kot virom varno, 

nastajanje odpadkov na prebivalca 

absolutno zmanjġano, energetska 

predelava odpadkov na materiale, ki jih ni 

mogoļe reciklirati omejena in odlaganje 

na odlagaliġļa uļinkovito odpravljeno.  

 

2. Zagotoviti uļinkovito pridobivanje 

ļiste in zelene energije, ki zagotavlja 

izpolnjevanje energetskih ciljev. 

Zrak  1. Varovanje, 

ohranjanje in 

izboljġanje 

naravnega kapitala 

Slovenije 

1. Onesnaģevanje zraka in njegovi vplivi 

na ekosisteme in biotsko raznovrstnost se 

do leta 2020 dodatno zmanjġajo, da se 

doseģe dolgoroļni cilj nepreseganja 

kritiļnih obremenitev in ravni ; 

Voda 1. Varovanje, 

ohranjanje in 

izboljġanje 

naravnega kapitala 

Slovenije 

1. Uļinki pritiska na sladkovodne vire, 

somornice in obalno morje se do leta 2020 

znatno zmanjġa, da se doseģe, ohrani ali 

izboljġa dobro stanje voda; 

2. Uļinki pritiska na morske vode se do 

leta 2020 znatno zmanjġajo, da se doseģe 

ali ohrani dobro okoljsko stanje, kot je 

doloļeno v okvirni direktivi o morski 

strategiji; 

 

3. Ciklus hranil (duġika in fosforja) se 

upravlja na bolj trajen in z viri gospodaren 

naļin; 

 

Narava 1. Varovanje, 

ohranjanje in 

izboljġanje 

naravnega kapitala 

Slovenije 

1. Izguba biotske raznovrstnosti in 

degradacija ekosistemskih storitev, 

vkljuļno z opraġevanjem, se do leta 2020 

zaustavita, pri ļemer se ohranijo 

ekosistemi in njihove storitve, vsaj 15 % 

degradiranih ekosistemov pa obnovi; 

 

Podnebni dejavniki 1. Spreminjanje 

Slovenije v z viri 

gospodarno, zeleno 

in konkurenļno 

nizkoogljiļno 

gospodarstvo 

1. Slovenija doseģe svoje podnebne in 

energetske cilje za leto 2020 in si 

prizadeva za zmanjġanje emisij 

toplogrednih plinov za 80 ï 95% do leta 

2050 v primerjavi z letom 1990, kot del 

svetovnega prizadevanja za omejitev 

povpreļnega naraġļanja temperature pod 

2Á v primerjavi s predindustrijskimi 

temperaturami in z dogovorom o 

podnebnem in energetskem okviru za leto 

2030, kot kljuļnim korakom v tem 

procesu. 

 

2. Bistveno zmanjġanje sploġnega vpliva 

industrije na okolje do leta 2020 v vseh 

veļjih industrijskih sektorjih, uļinkovitost 
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virov pa poveļana. 

 

3. Zmanjġanje sploġnega vpliva 

proizvodnje in potroġnje na okolje do leta 

2020, zlasti v ģivilskem in stanovanjskem 

sektorju ter sektorju transporta. 

 

 2. Zagotovitev 

naloģb za okoljsko 

in podnebno 

politiko ter 

ustrezno doloļanje 

cen 

1. Do leta 2020 je treba cilje okoljske in 

podnebne politike doseļi na stroġkovno 

uļinkovit naļin in zanje zagotoviti 

zadostna finanļna sredstva 

 

2. Do leta 2020 se zasebno financiranje 

odhodkov, povezanih z okoljem in 

podnebjem, poveļa. 

Kulturna dediġļina 1. Varovati 

kulturno dediġļino 

1. Ohranjanje obsega in znaļilnosti 

objektov in obmoļij kulturne dediġļine. 

 

Krajina  1. Varovati 

kakovosti krajine 

1. Ohranjanje ali izboljġanje kakovosti 

krajinske slike 

 

2. Ohranjanje izjemnih krajin in krajinskih 

obmoļij s prepoznavnimi znaļilnostmi na 

nacionalni ravni. 

 

Zdravje  1. Varovanje 

drģavljanov 

Slovenije pred 

pritiski ter tveganji 

za zdravje in dobro 

poļutje, ki so 

povezani z okoljem 

1. Do leta 2020 se kakovost zraka v 

Sloveniji znatno izboljġa; 

2. Do leta 2020 je treba obremenjevanje s 

hrupom znatno zmanjġati; 

3. Z doseganjem visokih standardov glede 

pitne in kopalne vode je treba zagotoviti 

prednosti za drģavljane; 

 

4. Do leta 2020 je treba doseļi pomemben 

napredek glede prilagajanja na vplive 

podnebnih sprememb; 

  5. Zmanjġanje svetlobnega onesnaģenja in 

zmanjġanje emisij bele svetlobe 

Socio-ekonomski razvoj 

 

 

 

1. Krepitev trajnosti 

poseljenih obmoļij 

(mest) v Sloveniji 

1. Do leta 2020 je treba doseļi, da v 

mestih v Sloveniji izvajajo politike za 

trajnostno urbanistiļno naļrtovanje in 

projektiranje; 

 

2. Poveļanje koristi 

okoljske 

zakonodaje EU z 

izboljġanjem 

izvajanja. 

1. Drģavljani Slovenije imajo dostop do 

jasnih informacij o izvajanju okoljske 

zakonodaje EU; 

2. Izvajanje posebne okoljske zakonodaje 

se izboljġa; 

3. Okrepi se upoġtevanje okoljske 

zakonodaje EU na vseh upravnih ravneh 

in zagotovljeni so enaki konkurenļni 

pogoji na notranjem trgu; 

4. Okrepi se zaupanje drģavljanov v 
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okoljsko zakonodajo EU; 

5. Omogoļi se upoġtevanje naļela 

uļinkovitega pravnega varstva za 

drģavljane in njihove organizacije. 

 

3. Izboljġanje 

utemeljitve 

okoljske politike 

 

1. Oblikovalci politike in podjetja morajo 

imeti boljġo podlago za razvoj in izvajanje 

okoljskih in podnebnih politik, vkljuļno z 

merjenjem stroġkov in koristi; 

2. Naġe razumevanje nastajajoļih 

okoljskih in podnebnih tveganj ter 

zmoģnost njihovega vrednotenja in 

obvladovanja se morata zelo poveļati; 

3. Povezava med znanostjo in politiko na 

podroļju okolja se mora okrepiti. 

 

4. Poveļanje 

uļinkovitosti 

Slovenije pri 

spopadanju z 

okoljskimi in 

podnebnimi izzivi 

Zagotoviti je treba uļinkovito podporo pri 

lokalnih, drģavnih, regionalnih in 

mednarodnih 

prizadevanjih za obravnavanje okoljskih 

in podnebnih izzivov ter zagotovitev 

trajnostnega razvoja; 

 

1.3 Obstojeļe stanje okolja 

Za presojo vplivov na okolje je bil izdelan pregled vseh razpoloģljivih informacij za opredelitev stanja 

okolja. Podatki so pridobljeni predvsem iz evidenc informacijskega sistema okolja ter evidenc in drugih 

baz, vzpostavljenih pri drģavnih organih, ki se nanaġajo na kulturno dediġļino in varstvo krajine. 

Slovenija je po pokrajinski raznovrstnosti izjemna, saj se na njenem ozemlju  stikajo in prepletajo ġtiri 

velike naravne enote: Alpe, Dinarsko gorovje, Panonska kotlina in Sredozemlje. Kamninska, reliefna in 

podnebna pestrost ter medsebojni vplivi pogojujejo tudi izjemno talno in biotsko pestrost. Slovenija sodi 

med drģave z gosto reļno mreģo in bogato podtalnico ter pomembnimi kraġkimi podzemnimi tokovi. 

Naravne pokrajine, na katere se deli Slovenija, se razlikujejo po stopnji ranljivosti in ogroģenosti okolja ter 

vrsti okoljskih teģav, s katerimi se sooļajo tamkajġnji prebivalci in habitati. Prodna dna alpskih kotlin so 

izjemno izdaten, a zaradi goste poselitve, intenzivnega kmetijstva, obseģnega prometa in ġtevilnih drugih 

dejavnosti tudi zelo ranljiv vodonosnik, vode alpskih rek, predvsem Drave, Save in Soļe, pa pomemben vir 

hidroenergije. Zimski temperaturni obrat, ki je znaļilen za alpske kotline in doline in oteģuje meġanje in 

gibanje zraka, ġe dodatno oteģuje problematiko zagotavljanja kakovostnega zunanjega zraka. 

Problematiļno je predvsem onesnaģenje z delci PM10, ki so v veliki meri posledica industrijskega 

onesnaģevanja in rabe trdnega goriva v malih kurilnih napravah, v veļjih mestnih srediġļih pa tudi 

prometa.  

Na skrajnem zahodu se alpski svet stika s sredozemskim v neposredni bliģini Trģaġkega zaliva. Plitvo 

slovensko morje je ekoloġko zelo obļutljivo in hitro reagira na onesnaģenje, na primer na prevelik dotok 

hranljivih snovi s sladko vodo izlivajoļih se rek in nepreļiġļene komunalne odpadne vode ter negativne 

vplive intenzivnega pomorskega prometa, ki so posledica zgostitve prebivalstva, prometa, industrije in 

turizma v ozkem obalnem pasu. Malo padavin v poletnih mesecih, ko poteka tudi glavna turistiļna sezona, 

narekuje ļim bolj varļno porabo pitne vode in skrb za ustrezno kakovost kopalnih voda. Primorska sodi 
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tudi med najbolj z ozonom onesnaģeno obmoļje v Sloveniji, kar je izrazito predvsem v vroļih poletnih 

mesecih. 

Proti vzhodu sredozemski svet prehaja v dinarskega. Dinarski svet, posebno obseģne dinarske planote, ima 

zaradi zakraselosti malo povrġinskih vodotokov in razvit podzemni svet kraġkih jam z izjemno bogato 

biotsko raznovrstnostjo in zalogami vode, pokrit pa je z obseģnimi gozdovi. Zaradi redke poseljenosti 

kraġkih obmoļij je podzemna voda preteģno ļista in je vse pomembnejġi vir pitne vode. Obstajajo tudi 

primeri trajnega onesnaģenja kraġkih izvirov, ki so bili posledica nepremiġljenega odlaganja nevarnih snovi 

v zaledju. Ti primeri nas opominjajo na izjemno ranljivost kraġkih vodonosnikov.  

Na vzhodu Slovenije je panonski svet, gosto poseljeno in intenzivno obdelano obmoļje. Kmetijstvo je 

pomembna druģbena sestavina te pokrajine, moļno odvisna od naravnih dejavnikov, zato je potrebno 

prilagajanje podnebnim spremembam, ki se tudi tu ģe kaģejo s suġo in izjemnimi vremenskimi dogodki.  

Za Slovenijo je znaļilna tudi raznovrstnost in razprġenost kulturne dediġļine. Dediġļina sega ģe v ļas 

starejġe kamene dobe in kasnejġih kovinskih dobe. Posledica rimske zasedbe so ġtevilne ostaline antiļne 

urbane civilizacije. Pomemben segment dediġļine so srednjeveġki gradovi, nekateri tudi z romansko 

osnovo. Iz ļasov gotike so ohranjeni ġtevilni sakralni objekti. Vpliv renesanse se odraģa v nekaterih 

mestnih ambientih  in grajski arhitekturi. Gospodarski razcvet v 18. stoletju je omogoļil razcvet baroka, 

tako v sakralnih umetnosti, kot pri prenovi mest. Dediġļino 19. stoletja tvorijo vidne reprezentanļne mestne 

javne zgradbe, pa tudi podeģelske vile. Za obdobje po 1. svetovni vojni je pomemben razcvet arhitekture. 

 

Sodoben naļin ģivljenja z vplivom potroġniġke druģbe je v vsej Sloveniji prinesel sooļanje s poveļanimi 

koliļinami odpadkov. Veļji napori bodo potrebni predvsem pri ravnanju s komunalnimi odpadki. 

Razprġena poseljenost, dnevna migracija na delo, gradnja nakupovalnih srediġļ na obrobju naselij, poveļan 

tranzitni promet ļez Slovenijo, intenzivna gradnja cestnoprometne infrastrukture in zanemarjanje drugih 

oblik transporta pomenijo veliko teģav z negativnimi vplivi prometa na okolje in zdravje ljudi, tako zaradi 

izpustov v zrak kot zaradi hrupa, drobljenja habitatov idr.  

 

1.4 Razvoj okolja brez izvedbe OP-EKP 

V Operativnem programu so predstavljene vsebine, ki bodo predmet financiranja iz Evropskega sklada za 

regionalni razvoj, Evropskega socialnega sklada in Kohezijskega sklada RS za obdobje 2014 - 2020. 

Vsebine OP-EKP teģijo k doseganju okoljsko odgovornega razvoja, tako horizontalno z vkljuļevanjem 

okoljskih vidikov v vse ukrepe/programe, kot tudi vertikalno s posebej za to podroļje oblikovanimi 

programi/ukrepi, ki bodo prispevali h prehodu Slovenije v nizkoogljiļno druģbo, gospodarno z viri. 

Izvajanje OP- EKP zato naļeloma pozitivno vpliva na doseganje okoljskih ciljev, predstavljenih v 

priļujoļem Okoljskem poroļilu. 
 

Vsebine, ki bodo financirane iz evropskih skladov, so opredeljene na podlagi Strategije razvoja Slovenije in 

so del razliļnih programskih dokumentov, ki bodo v veljavi v obdobju 2014 ï 2020. V primeru, da ne bi 

priġlo do sprejema OP-EKP, bi Slovenja ostala brez finanļnih sredstev, ki se ļrpajo iz navedenih evropskih 

skladov. Aktivnosti v okviru programskih dokumentov Slovenije bi se sicer  izvajale ne glede na sprejetje 

OP-EKP, vendar bi bila njihova uspeġnost, brez dodanih finanļnih spodbud s strani EU, manj gotova. V 

primeru, da Slovenija brez kohezijskih sredstev EU ne bi uspela izpolniti okoljskih ciljev in podciljev iz 

VII.  okoljskega akcijskega programa Unije do leta 2020 ĂDobro ģiveti ob upoġtevanju omejitev naġega 

planetañ
4
, bi se to odraģalo v nadaljnjem veļanju pritiskov na okolje. 

                                                      

 
4 General Union Environment Action Programme to 2020 "Living well, within the limits of our planet", decision of 

the Council of 15 November 2013   
 

http://ec.europa.eu/environment/newprg/pdf/PE00064_en.pdf
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1.5 Presoja vplivov Operativnega programa 

Pregled vplivov prednostnih osi Operativnega programa na posamezna podroļja okolja 

Tabela A: Ocene pomembnih vplivov na okolje 

Prednostne osi in prednostne naloģbe OP-EKP  
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1. Prednostna os èMednarodna konkurenļnost raziskav, inovacij in tehnoloġkega razvoja v skladu s pametno specializacijo za veļjo konkurenļnosti in 

ozelenitev gospodarstvaç 

1. Prednostna naloģba èIzboljġanje infrastrukture za raziskave in inovacije ter zmogljivosti za razvoj 

odliļnosti v raziskavah in inovacijah ter promocija kompetenļnih centrov, zlasti tistih v evropskem 

interesuç 

/ / / / A / / / / 

2. Prednostna naloģba èSpodbujanje naloģb podjetij v inovacije in raziskave ter vzpostavljanje povezav 

in sinergij med podjetji, centri za raziskave in razvoj in visokoġolskim izobraģevanjemç 
/ / / / A / / / A 

2. Prednostna os èPoveļanje dostopnosti do informacijsko komunikacijskih tehnologij ter njihove uporabe in kakovostiç 

1. Ġiritev ġirokopasovnih storitev in uvajanje visokohitrostnih omreģij ter podpora uporabi nastajajoļih 

tehnologij in omreģij za digitalno ekonomijo 
/ / / A-C / / A-C / / 

3. Prednostna os èDinamiļno in konkurenļno podjetniġtvo za zeleno gospodarsko rastç 

1. Prednostna naloģba èSpodbujanje podjetniġtva, zlasti z omogoļanjem laģje gospodarske izrabe novih 

idej in spodbujanjem ustanavljanja novih podjetij, vkljuļno s podjetniġkimi inkubatorjiç 
A / / / A / / / / 

2. Prednostna naloģba èRazvoj in izvajanje novih poslovnih modelov za MSP, zlasti za 

internacionalizacijoç 
/ / / / A / / / / 
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Prednostne osi in prednostne naloģbe OP-EKP  
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4. Prednostna os èTrajnostna raba in proizvodnja energije in pametna omreģjaç 

          

1. Prednostna naloģba èPodpora energetski uļinkovitosti in uporabi obnovljivih virov energije v javni 

infrastrukturi vkljuļno v javnih stavbah in stanovanjskem sektorjuç 
A / / / A-C A / 

A-

C 
/ 

2. Prednostna naloģba èSpodbujanje proizvodnje in distribucije energije, ki izvira obnovljivih virovç 
A-C A-C C C A C C 

A-

C 
/ 

3. Prednostna naloģba èRazvoj in izvedba pametnih distribucijskih sistemov, ki delujejo pri nizkih in 

srednjih napetostihç 
A A / / A / / / / 

4. Prednostna naloģba èSpodbujanje nizkoogljiļnih strategij za vse vrste obmoļij, zlasti za mestna 

obmoļja, vkljuļno s spodbujanjem trajnostne multimodalne urbane mobilnosti in ustreznimi 

omilitvenimi prilagoditvenimi ukrepiç 

/ A / / A / / 
A-

C 
/ 

5. Prednostna os èPrilagajanje na podnebne spremembeç 

Prednostna naloģba èPodpora namenskim naloģbam  za prilagajanje podnebnim spremembam, vkljuļno 

s pristopi, ki temeljijo na ekosistemuç  
A-C / C C A A-C C 

A-

C 
/ 

6. Prednostna os èBoljġe stanje okolja in biotske raznovrstnostiç 

1. Prednostna naloģba èVlaganje v vodni sektor za izpolnitev zahtev pravnega reda Unije ter za 

zadovoljitev potreb po naloģbah, ki jih opredelijo drģave ļlanice in ki presegajo te zahteveç 
/ / A A-C / / A-C 

A-

C 
/ 

2. Prednostna naloģba èVlaganje v sektor odpadkov za izpolnitev zahtev pravnega reda Unije ter za 

zadovoljitev potreb po naloģbah, ki jih opredelijo drģave ļlanice in ki presegajo te zahteveç 
A / / A-C / / / 

A-

C 
/ 

3. Prednostna naloģba èVarstvo in obnova biotske raznovrstnosti in tal ter spodbujanje ekosistemskih 

storitev, vkljuļno z omreģjem NATURA 2000 in zelenimi infrastrukturamiç 
B / / A-C / A A / / 
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Prednostne osi in prednostne naloģbe OP-EKP  
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4. Prednostna naloģba èUkrepi za izboljġanje urbanega okolja, oģivitev mest, sanacijo in 

dekontaminacijo degradiranih zemljiġļ (vkljuļno z obmoļji, na katerih poteka preobrazba), zmanjġanje 

onesnaģenosti zraka in spodbujanje ukrepov za zmanjġanje hrupaç  

A A-C / A-C A A A 
A-

C 
/ 

7. Prednostna os èIzgradnja infrastrukture in ukrepi za spodbujanje trajnostne mobilnostiç 

1. Prednostna naloģba èRazvoj celostnega, visokokakovostnega in interoperabilnega ģelezniġkega 

sistemaç  
C A-C C A-C C C C 

A-

C 
/ 

2. Prednostna naloģba èIzboljġanje regionalne mobilnosti s povezovanjem sekundarnih in terciarnih 

prometnih vozlov z infrastrukturo TEN-T, vkljuļno preko multimodalnih vozliġļç  
C C C C C C C 

A-

C 
/ 

3. Prednostna naloģba èPodpiranje multimodalnega enotnega evropskega prometnega obmoļja z 

vlaganjem v vseevropsko prometno omreģje (TEN-T) (KS)ç  
A-C C C C C C C 

A-

C 
/ 

8. Prednostna os èSpodbujanje zaposlovanja in transnacionalna mobilnost delovne sileç 

1. Prednostna naloģba èDostop do delovnih mest za iskalce zaposlitve in neaktivne osebe, vkljuļno z 

dolgotrajno brezposelnimi in osebami, ki so oddaljene od trga dela, tudi prek lokalnih pobud za 

zaposlovanje in spodbujanje mobilnosti delavcevç 

/ / / / / / / / A-C 

2. Prednostna naloģba èTrajnostno vkljuļevanje mladih na trg dela, predvsem tistih, ki niso zaposleni in 

se ne izobraģujejo ali usposabljajo, vkljuļno z mladimi, ki so izpostavljeni socialni izkljuļenosti, in 

mladimi iz marginaliziranih skupnosti, vkljuļno prek izvajanja jamstva za mladeç  

/ / / / / / / / A-C 

3. Prednostna naloģba èPrilagodljivost delavcev, podjetij in podjetnikov na spremembeç / / / / / / / / A-C 

9. Prednostna os èSocialna vkljuļenost in zmanjġevanje tveganja revġļine, aktivno staranje in zdravjeç 

 

1. Prednostna naloģba èAktivno vkljuļevanje,  vkljuļno s spodbujanjem enakih moģnosti in dejavnega 
/ / / / / / / / A-C 
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Prednostne osi in prednostne naloģbe OP-EKP  
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sodelovanja, za izboljġanje zaposljivostiç 

2. Prednostna naloģba èSpodbujanje razpoloģljivosti cenovno dostopnih, trajnostnih in visoko 

kakovostnih storitev, vkljuļno z zdravstvenimi in socialnimi storitvami sploġnega pomenaç / / / / / / / / A-C 

3. Prednostna naloģba èVlaganje v zdravstveno in socialno infrastrukturo, ki prispeva k razvoju na 

nacionalni, regionalni in lokalni ravni, zmanjġanju neenakosti pri zdravstvenem statusu, spodbujanju 

socialne vkljuļenosti z dostopom do druģbenih, kulturnih in rekreacijskih storitev, ter prehodom iz 

institucionalnih storitev na skupnostne oblike storitevç 

/ / / / / / / / A-C 

4. Prednostna naloģba: èSpodbujanje socialnega podjetniġtva in poklicnega vkljuļevanja v socialna 

podjetja ter socialnega in solidarnega gospodarstva, da bi vsem olajġali dostop do zaposlitveç 
/ / / / / / / / A-C 

10. Prednostna os èZnanje, spretnosti in vseģivljenjsko uļenje za boljġo zaposljivostç 

1. Prednostna naloģba èKrepitev enake dostopnosti vseģivljenjskega uļenja za vse starostne skupine v 

formalnem, neformalnem in priloģnostnem okolju, izpopolnjevanje znanj, spretnosti in kompetenc 

delovne sile ter spodbujanje proģnih moģnosti uļenja, vkljuļno prek poklicnega usmerjanja in 

validiranja pridobljenih kompetencç 

 

/ / / / / / / / A-C 

2. Prednostna naloģba: èIzboljġanje odzivnosti sistemov izobraģevanja in usposabljanja na potrebe trga 

dela, laģji prehod iz izobraģevanja v zaposlitev ter okrepljeni in kakovostnejġi sistemi poklicnega 

izobraģevanja in usposabljanja, vkljuļno prek mehanizmov za napovedovanje potreb po veġļinah, 

prilagoditvijo uļnih naļrtov ter oblikovanjem in razvojem sistemov za uļenje na delovnem mestu, 

vkljuļno z dualnimi uļnimi sistemi in vajeniġkimi programi.ç 

/ / / / / / / / / 

3. Prednostna naloģba èVlaganje v spretnosti, izobraģevanje ter vseģivljenjsko uļenje z razvojem 

izobraģevalne infrastruktureç  
/ / / / / / / / A-C 

11. Prednostna os èPravna drģava, izboljġanje institucionalnih zmogljivosti in uļinkovita javna uprava ter podpora razvoju NVO ter krepitev 

zmogljivosti  socialnih parterjevç 
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Prednostne osi in prednostne naloģbe OP-EKP  

N
a

ra
v
n

i 

v
ir
i 

 

Z
ra

k
 

V
o

d
e 

N
a

ra
v
a

  

P
o

d
n

e
b

n
i 

d
e

ja
v
n
ik

i 
 

K
u

lt
u

rn
a

 

d
e
d
i
ġ
ļ
i
n
a

 

K
ra

ji
n

a
 

Z
d

ra
v
je

 

S
o

c
io
-

e
k
o

n
o

m
s
k
i 

ra
z
v
o
j 

 

1. Prednostna naloģba èNaloģbe v institucionalne zmogljivosti ter v uļinkovitost javne uprave in javnih 

storitev na nacionalni, regionalni in lokalni ravni za zagotovitev reform, boljġe zakonodaje in dobrega 

upravljanjaç  

/ / / / / / / / A 

2. Prednostna naloģba: èKrepitev zmogljivosti za vse zainteresirane strani, ki izvajajo politike na 

podroļju izobraģevanja, vseģivljenjskega uļenja, usposabljanja in zaposlovanja ter socialnih zadev, 

vkljuļno prek sektorskih in teritorialnih dogovorov za spodbujanje reform na nacionalni, regionalni in 

lokalni ravniç 

/ / / / / / / / / 

12. Tehniļna pomoļ / / / / / / / / / 

Metodologija vrednotenja: 

A - ni vpliva oziroma je pozitiven vpliv 

B - vpliv je nebistven 

C - vpliv je nebistven zaradi izvedbe omilitvenih ukrepov oz. usmeritev 

D - vpliv je bistven 

E - vpliv je uniļujoļ 

X - ugotavljanje vpliva ni moģno 

 

Ocene posledic izvedbe programa velikostnega razreda A, B in C pomenijo, da so vplivi izvedbe programa na uresniļevanje okoljskih ciljev sprejemljivi, pri ļemer se z B 

ocenjujejo vplivi, za katere niso potrebni posebni omilitveni ukrepi (razen upoġtevanja zakonodajnih predpisov); s C pa vplivi, ki se dosegajo ob upoġtevanju dodatnih 

omilitvenih ukrepov. Oceni posledic izvedbe programa velikostnega razreda D in E bi pomenili, da vplivi izvedbe plana za uresniļevanje okoljskih ciljev niso sprejemljivi. 

 

Za nekatere prednostne naloģbe je ocena vplivov podana intervalno (A-C). V takġnih primerih prednostna naloģba, generalno gledano, nima negativnih vplivov na okolje oz. so 

ti vplivi lahko celo pozitivni (ocena A). Kljub temu so predvideni omilitveni ukrepi oziroma usmeritve, ki ġe dodatno doprinesejo k blaģenju negativnih vplivov, zato je podana 

tudi ocena  C.  
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V nadaljevanju je obrazloģitev ocen po prednostnih oseh in naloģbah in sicer za tiste segmente 

okolja, pri katerih je bilo ugotovljeno, da so moģni pomembni vpliv i nanje. 

 

¶ Prednostna os 1: Mednarodna konkurenļnost raziskav, inovacij in tehnoloġkega razvoja v 

skladu s pametno specializacijo za veļjo konkurenļnost in ozelenitev gospodarstva; 

 

Podnebni dejavniki  
Ukrepi prednostnih naloģb osi 1 bodo na ravni Slovenije okrepili prizadevanja za odpravo ovir za 

ekoinovacije in sprostitev celotnega potenciala zelenih izdelkov, storitev, procesov in poslovnih modelov, s 

ļimer se bodo ustvarile koristi za zelena delovna mesta in rast. Vpliv prednostnih naloģb na podnebne 

dejavnike ocenjujemo kot pozitiven (ocena A). 

 

Socio-ekonomski razvoj 

 Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 2. Ukrepi te naloģbe izboljġujejo 

povezave med znanostjo in politiko na podroļju okolja, kar dolgoroļno ohranja in krepi utemeljitve 

politike na podroļju okolja z namenom, da se zagotovi, da bo politika na podroļju okolja ġe naprej 

temeljila na pravilnem razumevanju stanja okolja, mogoļih moģnostih odziva in njihovih posledicah. 

Ocenjujemo, da je vpliv te naloģbe na socio-ekonomski razvoj pozitiven (ocena A). 

 

¶ Prednostna os 2: Poveļanje dostopnosti do informacijsko komunikacijskih tehnologij ter 

njihove uporabe in kakovosti 

 

Narava in biotska pestrost 

Sploġno gledano ne priļakujemo negativnih vplivov na naravo in biotsko pestrost (ocena A), saj se 

praviloma omreģja gradijo ob ģe obstojeļih infrastrukturnih vodih. Moģni so le primeru gradnje ģiļnih 

ġirokopasovnih sistemov v gozdnih obmoļjih. Ekosistemska funkcija gozda je lahko s tem okrnjena, za 

prepreļitev bistvenih vplivov je predvidena usmeritev (ocena C). 

 

Krajina  

Sploġno gledano ne priļakujemo negativnih vplivov na krajino (ocena A). Moģni so le primeru gradnje 

ģiļnih ġirokopasovnih sistemov v gozdnih obmoļjih, kjer pride do trajnih izgub gozdnih povrġin zaradi 

vzdrģevanja koridorjev sistemov. Zaradi navedenega so moģni  negativni vplivi na krajinsko sliko obmoļij, 

preko katerih bo potekala obravnavana infrastruktura. Vplivi na krajino bodo ob upoġtevanju usmeritve 

nebistveni (ocena C). 

 

¶ Prednostna os 3: Dinamiļno in konkurenļno podjetniġtvo za zeleno gospodarsko rast 

 

Naravni viri  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1. S spodbujanjem snovne in energetske 

uļinkovitosti majhnih in srednjih podjetij se izboljġuje gospodarnost z naravnimi viri. Vpliv prednostne osi 

3 na naravne vire ocenjujemo kot pozitiven (ocena A).   

 

Podnebni dejavniki   
Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1 in 2. Ukrepi spodbujanja podjetniġtva 

temeljijo na inovacijah za izboljġanje uļinkovite rabe virov, z namenom da se v Sloveniji glede na vedno 

viġje cene virov ter pomanjkanje in omejitev ponudbe poveļa konkurenļnost. Pri spodbujanju podjetniġtva 

ima vidno mesto podpora rasti podjetij, ki temelji na razvoju trajnostnih poslovnih ali tehnoloġkih reġitev za 

bodoļe okoljske izzive. Vpliv prednostnih naloģb na podnebne dejavnike ocenjujemo kot pozitiven (ocena 

A). 

 

¶ Prednostna os 4: Trajnostna raba in proizvodnja energije in pametna omreģja 

 

Naravni viri  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģb 1,2, 3. 
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Od predvidenih investicij prednostne naloģbe 2 bodo imele vpliv na naravne vire vetrne elektrarne, 

geotermalni ogrevalni sistemi in kotli na lesno biomaso.  Vpliv i bo do naļeloma pozitivni, v nekaterih 

primerih jih sploh ne priļakujemo (npr. pri izkoriġļanju geotermalne energije), ker je v okoljskem poroļilu 

predvidena tudi usmeritev je podana ġe ocena C. 

 

Vpliv naloģbe 1  na naravne vire je pozitiven, saj pomeni zmanjġanje porabe naravnih virov (ocena A).  

 

Pametni distribucijski sistemi z nizkimi in srednjimi napetostmi (prednostna naloģba 3) pripomorejo k 

uļinkovitem izkoriġļanju proizvodnje elektrike iz obnovljivih virov. Ocenjujemo, da je vpliv prednostne 

naloģbe 3 na naravne vire pozitiven (ocena A).  

 

Zrak  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostnih naloģb 1, 2, in 3. Energetska raba lesne biomase 

je sprejemljiva z vidika vplivov na zrak, ļe se rabi v tehnoloġko novih kurilnih napravah z nizko emisijo 

celotnega prahu. Vpliv energetske rabe lesne biomase na zrak je nebistven ob upoġtevanju omilitvenih 

ukrepov (ocena C). Ukrepi prednostne naloģbe 4, ki imajo vpliv na zrak, so predvsem podpore namenjene 

ukrepu spodbujanja javnega potniġkega prometa z zagotavljanjem okolju prijaznejġih voznih sredstev na 

podroļju mestnega prometa in voznih sredstev na podroļju ģelezniġkega prometa, ki bodo omogoļala 

preusmeritev individualnih prevozov v javni potniġki promet. Spodbujanje nizkoogljiļnih strategij vodi k 

zmanjġanju onesnaģevanja zraka (ocena A).  

 

Vode 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 2. Umeġļanje novih mHE za vodno telo 

pomeni spremembe fizikalnih lastnosti vodnih teles oz. spremembe hidromorfoloġkih znaļilnosti vodnega 

telesa. Pri izkoriġļanju geotermalnih ogrevalnih sistemov ni pomembnih vplivov na povrġinske in 

podzemne vode, ļe naļin izkoriġļanja zagotavlja, da se medij za prenos geotermalne toplote na povrġje 

vraļa v podtalje. Obratovanje objektov geotermalnega vira v primeru reinjektiranja medija za prenos 

geotermalne toplote nima pomembnega vpliva na podzemne in povrġinske vode. Vpliv na vode bo 

nebistven ob upoġtevanju omilitvenih ukrepov (ocena C). 

 

Narava in biotska pestrost 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 2. V okviru te prednostne naloģbe so 

predvideni ukrepi, kot so gradnja mHE in vetrnih elektrarn ter  solarnih sistemov, ki imajo potencialne 

vplive na naravo in biotsko pestrost, ġe posebej v primeru umeġļanja objektov na varovana obmoļja, 

naravne vrednote in ekoloġko pomembna obmoļja, ki so kot takġna opredeljena prav zaradi izjemne biotske 

pestrosti in naravnih danosti. Vplivi na naravo in biotsko pestrost bodo ob upoġtevanju omilitvenih ukrepov 

nebistveni (ocena C). 

 

Podnebni dejavniki  
Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru vseh prednostnih naloģb. Vetrne elektrarne, mHE in sonļne 

elektrarne pripomorejo k blaģitvi klimatskih sprememb, ker proizvajajo elektriļno energijo iz obnovljivih 

virov energije. Energetska raba lesne biomase v ogrevalnih sistemih prispeva k veļji rabi obnovljivih virov 

energije in kljuļno prispeva k blaģitvi klimatskih sprememb. 

 

Vzpostavitev novih sistemov daljinskega ogrevanja, ki se bo izvajala v okviru ukrepov prednostne naloģbe 

èlokalna oskrba z energijoç, bo delno prispevala k blaģitvi klimatskih sprememb, ker je tak naļin ogrevanja 

stavb energetsko uļinkovitejġi od ogrevanja stavb z individualno proizvodnjo toplote v manjġih kurilnih 

napravah. Emisije TGP pri daljinskem ogrevanju so manjġe od emisij, ki ga v celoti povzroļa emisija TGP 

iz kuriġļ pri individualnem ogrevanju posameznih stavb. Pametni distribucijski sistemi z nizkimi in 

srednjimi napetostmi pripomorejo k uļinkovitem izkoriġļanju proizvodnje elektrike iz obnovljivih virov ter 

ukrepov uļinkovite rabe elektrike in pozitivno vplivajo na podnebne dejavnike.  

 

Pri izboru ukrepov uļinkovite rabe energije je treba dajati prednost tistim, katerih ogljiļni odtis ne presega 

veļ kot nekaj odstotkov celotnega zmanjġanja emisije TGP, ki nastane z uporabo ukrepa. Ukrepi uļinkovite 

rabe energije so kljuļni za doseganje ciljev politike zmanjġevanja emisije TGP. 
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Doseganje ciljev energetske politike, je moļno odvisno od ukrepov rabe energije v prometu. Ukrepi 

prednostne naloģbe èraba energije v prometuç zmanjġujejo rabo fosilnih goriv, kar zmanjġuje pritisk na 

doseganje nacionalnega cilja v zvezi z emisijo toplogrednih plinov. Ukrepi trajnostne mobilnosti v mestih 

so najbolj reprezentativni ukrepi nizkoogljiļnih strategij v mestih in imajo izrazito pozitiven vpliv na 

podnebne dejavnike.  

 

Ukrepi vseh naloģb, vkljuļenih v prednostno os 4, imajo pozitiven vpliv na podnebne dejavnike (ocena A). 

Zaradi usmeritve, ki predlaga dodatno merilo pri izboru projektov, je podana tudi ocena C. 

 

Kulturna dediġļina 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1 in 2. V okviru prednostne naloģbe 1  je 

predvidena energetska prenova stavb. V OP-EKP je v okviru meril za izbor projektov navedeno: èPri 

projektih obnove stavb kulturne dediġļine bodo poleg vidika prihrankov smiselno upoġtevani tudi varstveni 

vidiki, pri ļemer bo kljuļni rezultat, ki ga bodo morali projekti zasledovati prispevek k energetski 

uļinkovitostiç. S tem se zadosti ciljem varstva kulturne dediġļine (ocena A). 

 

V okviru prednostne naloģbe 2 so predvideni ukrepi, kot so gradnja mHE in vetrnih elektrarn ter  solarnih 

sistemov, ki imajo potencialne vplive na kulturno dediġļino, predvsem zaradi spremembe znaļilne podobe 

objektov in obmoļij kulturne dediġļine v ġirġem prostoru oziroma motenih pogledov na objekte in obmoļja 

kulturne dediġļine. Ocenjujemo, da je vpliv prednostne naloģbe 2 na kulturno dediġļino nebistven zaradi 

izvedbe omilitvenih ukrepov ï ocena C.  

 

Krajina  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 2. V okviru te prednostne naloģbe so 

predvideni ukrepi, kot so gradnja mHE in vetrnih elektrarn ter  solarnih sistemov, ki imajo potencialne 

vplive na krajino. Najpomembnejġi trajni vpliv na krajino zaradi prisotnosti vetrnic je sprememba krajinske 

slike in poslediļno prostorskih razmerij, simbolnih vrednosti in kulturnosti prostora. Umestitev 

hidroelektrarn kot infrastrukturnih objektov velikega merila in izvedba vseh spremljajoļih ureditev 

povzroļata velike spremembe krajinske zgradbe in prostorskih razmerij ter prvin prepoznavnosti prostora.  

Glede na moģnosti umeġļanja sonļnih elektrarn in sonļnih kolektorjev na objekte je ocenjeno, da 

umeġļanje v krajino ni smiselno, v izjemnih in prepoznavnih krajinah pa nesprejemljivo. Izjema je lahko 

umeġļanje v degradirana obmoļja - kot sanacija odlagaliġļ, odprtih kopov znotraj industrijskih obmoļij, 

logistiļnih terminalov, vzdolģ prometnih infrastrukturnih objektov (npr. v soļasni funkciji  protihrupnih 

ograj), v kolikor niso ta obmoļja naravovarstveno ali drugaļe pomembna, kar se ugotovi s podrobnejġo 

presojo.  

 

Ocenjujemo, da je vpliv prednostne naloģbe 2, prednostne osi 4 na krajino nebistven zaradi izvedbe 

omilitvenih ukrepov ï ocena C.  

 

Zdravje ljudi  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1, 2 in 4. 

 

Vpliv na zdravje ljudi ima lahko ukrep, ki predvideva energetsko prenovo javne razsvetljave. Ukrep bo 

prispeval k energetski uļinkovitosti, hkrati pa bo moģno v javno razsvetljavo vgraditi okolju prijazna 

svetila. Oboje bo trajno pozitivno vplivalo na zdravje ljudi (ocena A). Predlagano je, da se vkljuļi dodatno 

naļelo za izbor (sofinanciranje izkljuļno ekoloġkih svetil za javno razsvetljavo), zato vpliv je  ocenjen z 

oceno C. 

 

Spodbujanje rabe obnovljivih virov energije bo pozitivno vplivala na kakovost zraka (ocena A), predvsem 

na onesnaģevanje s delci PM10. Proizvodnja energije iz obnovljivih virov sicer nima neposrednih 

ġkodljivih vplivov na zdravje ljudi, previdnost pa je potrebna pri umeġļanju vetrnih elektrarn zaradi emisije 

hrupa (sliġnega in nesliġnega nizkofrekvenļnega) (ocena C). 

 

Spodbujanje javnega potniġkega prometa in kolesarskega in peġ prometa ter uvedba okolju prijaznejġih 

vozil v javnem prometu (prednostna naloģba 4) bo trajno pozitivno vplivala na kakovost zraka in 

obremenitev s hrupom. Vse skupaj se bo poslediļno pozitivno odraģalo na zdravju ljudi (ocena A). Kot 
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dodatni kriterij pri izboru projekta se predlaga, da imajo prednost projekti, ki se bodo izvajali na obmoļjih, 

kjer je ugotovljen veļji vpliv na zdravje ljudi; zaradi tega je vpliv ocenjen z oceno C. 

 

¶ Prednostna os 5: Prilagajanje na podnebne spremembe 

 

Naravni viri  

Gradbeni protipoplavni ukrepi lahko pomenijo fiziļno trajno izgubo kmetijskih zemljiġļ in gozda za 

potrebe izvedbe nasipov, zidov in zapornic zadrģevalnikov. Obļasni vplivi na KZ pa so prisotni v ļasu 

zapolnitve zadrģevalnikov. Vpliv izvedbe protipoplavnih ukrepov je tudi pozitiven, saj se s  tem iz 

poplavnega obmoļja izvzame na doloļenih obmoļjih tudi kmetijska zemljiġļa in gozd.  

 

Ocenjujemo da bo vpliv gradbenih protipoplavnih ukrepov  nebistven zaradi izvedbe omilitvenih ukrepov 

(ocena C). Prednostna os bo z informiranjem, ozaveġļanjem, izobraģevanjem zgodnjim alarmiranjem, 

obveġļanjem in spodbujanjem k ukrepanju poplavno ogroģenih subjektov ter z vzpostavitvijo novih 

evidenc na podroļju obvladovanja poplavne ogroģenosti pozitivno vplivala na naravne vire (ocena A).  

 

Vode 

Izvedba teh ukrepov v vodotoku in njegovih breģinah bi lahko trajno vplivala na ekoloġko, morfoloġko in 

kemijsko stanje vodotoka na obmoļju posega in dolvodno od posega. Trajen daljinski vpliv na kvaliteto 

podzemne vode je moģen v kolikor za izvedbo nasipov ne bi bil uporaben ustrezen gradbeni material. Vpliv 

na vode bo nebistven ob upoġtevanju omilitvenih ukrepov (ocena C). 

 

Narava in biotska pestrost 

Ob izvedbi gradbenih protipoplavnih ukrepov so lahko neposredno uniļeni vodni in obvodni habitati in tudi 

habitatni tipi. Za vodne organizme ima lahko ġe posebej velik vpliv postavitev jezu ali talnih pragov. Oba 

objekta lahko trajno vplivata na prehodnost vodnih organizmov in s tem na povezanost populacij. Na obstoj 

mnogih habitatov vrst in habitatnih tipov vplivajo poplave. Ob gradnji protipoplavnih ukrepov praviloma 

pride do sprememb v obsegu in trajanju poplav, kar lahko trajno negativno vpliva na rastlinske in ģivalske 

vrste ter habitatne tipe, ki so vezani na poplave. V kolikor bi se protipoplavni ukrepi naļrtovali na 

varovanih obmoļjih je treba pri naļrtovanju dodatno skrb nameniti prepreļevanju vpliva na kvalifikacijske 

vrste in HT. Zaradi gradbenih protipoplavnih ukrepov za zmanjġevanje poplavne ogroģenosti bi lahko 

priġlo do trajnih, daljinskih in neposrednih vplivov na celovitost in povezanost varovanega obmoļja. Vplivi 

na naravo in biotsko pestrost bodo ob upoġtevanju omilitvenih ukrepov nebistveni (ocena C). 

 

Podnebni dejavniki  
Vplivi naloģbe nimajo neposrednih vplivov na doseganje okoljskega cilja nizkoogljiļnega gospodarstva, 

posredni vplivi pa so zaradi postopnega uveljavljanja vplivov podnebnih sprememb precejġnji. Brez 

upoġtevanja omejitev v prostoru, ki bodo opredeljene z razvojem sistema obvladovanja naravnih nesreļ in 

vgrajene v sistem obvladovanja postopnih vplivov podnebnih sprememb, bo veliko teģje dosegati naslednja 

okoljska podcilja nizkoogljiļnega gospodarstva: 

- bistveno zmanjġanje sploġnega vpliva industrije na okolje ter poveļana uļinkovitost virov do leta 
2020 v vseh veļjih industrijskih sektorjih, in 

- zmanjġanje sploġnega vpliva proizvodnje in potroġnje na okolje do leta 2020, zlasti v ģivilskem in 

stanovanjskem sektorju ter sektorju transporta. 

 

Naloģba bo z razvojem sistema obvladovanja naravnih nesreļ in razvojem sistema obvladovanja postopnih 

vplivov podnebnih sprememb pozitivno vplivala na spreminjanje Slovenije v z viri gospodarno, zeleno in 

konkurenļno nizkoogljiļno gospodarstvo (ocena A).  

 

Kulturna dediġļina 

V programskem obdobju 2014-2020 se bodo iz Evropskega kohezijskega sklada sofinancirale gradbene 

aktivnosti, ki bodo doprinesle k zmanjġanju poplavne ogroģenosti na veļ obmoļjih pomembnega vpliva 

poplav, na se nahajajo tudi enote kulturne dediġļine. Z rednim hidroloġkim monitoringom, razvijem 

hidroloġkih modelov in identifikacija kljuļnih razlivnih povrġin visokih voda se bodo v prihodnosti 

izoblikovali potrebni gradbeni protipoplavni ukrepi na obmoļjih OPVP, kjer se bodo le-ti izvajali.  
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Gledano strateġko bodo predvideni ukrepi OP-EKP na zgoraj navedenih obmoļjih zagotovili sprejemljivo 

stopnjo poplavne ogroģenosti, kar pomeni da bo vpliv na ogroģene objekte kulturne dediġļine znotraj teh 

obmoļij pozitiven (ocena A). Vendar bo po izvedbi posegov bo degradiran vizualni izgled okolice objektov 

kulturne dediġļine z vnaġanjem novih elementov v prostor. V izogib vizualni degradaciji so potrebni 

omilitveni ukrepi (ocena C). 

 

Krajina  

Vplivi gradbenih protipoplavnih ukrepov na krajinsko sliko bodo neposredni in trajni. Priġlo bo do 

spremembe krajinske slike, zaradi vnosa novih prostorskih elementov. Protipoplavni nasipi in zidovi bodo 

razļlenili prostor v dva dela, tako bo skrajġano vidno polje opazovalcev z obeh strani nasipa. Predvideni 

gradbeni protipoplavni ukrepi lahko vplivajo na lastnosti izjemnih krajin in krajinskih obmoļij s 

prepoznavnimi znaļilnostmi zaradi vnosa novih prostorskih elementov (nasipi, zidovi, prepusti, itd.) v 

primeru lociranja protipoplavnih ukrepov v teh krajinskih obmoļjih. Vsi ukrepi morajo upoġtevati lastnosti 

obstojeļe krajinske slike oziroma ļim bolj ohranjati njeno kakovost, v primeru poseganja v izjemne krajine 

in krajinska obmoļja s prepoznavnimi znaļilnostmi pa lastnosti le-teh.  

 

Ocenjujemo, da je vpliv prednostne osi 5 na krajino nebistven zaradi izvedbe omilitvenih ukrepov ï ocena 

C.  

 

Zdravje ljudi  

Pri naļrtovanju protipoplavnih ukrepov je treba zagotoviti celovit koncept poplavne varnosti na ġirġem 

obmoļju. Izvedba ukrepov bo trajno pozitivno vplivala na zdravje ljudi, saj bo zagotavljala izboljġanje 

poplavne varnosti in boljġe obvladanje tveganja naravnih nesreļ (ocena A). Predlagana je vkljuļitev 

dodatnih meril za izbor projektov. Zaradi omilitvenega ukrepa naloģbo ocenjujemo z oceno C. 

 

¶ Prednostna os 6: Boljġe stanje okolja in biotske raznovrstnosti 

 

Naravni viri  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 2, 3 in 4. 

 

Prednostna naloģba 2: Glede na alocirana sredstva bodo le-ta uporabljena v celoti za dokonļanje projekta iz 

OP ROPI 2007-2013 ï RCERO Ljubljana. Rezultati: Zmanjġanje koliļine odloģenih komunalnih 

odpadkov, biorazgradnja komunalnih odpadkov ter recikliranje in ponovna uporaba vplivata na zmanjġanje 

porabe osnovnih snovi (papir, steklo, tkanine, elektronika in plastika) iz katerih so odpadki. Poslediļno se 

zmanjġa izraba naravnih virov: les (gozd), mineralnih surovin (apnenec, dolomit, itd.), fosilnih goriv ter 

drugih naravnih virov. Poslediļno se s tem zmanjġa onesnaģenje zraka, vode in zemlje (divja odlagaliġļa). 

Ocenjujemo, da bo vpliv prednostne naloģbe 2 pozitiven (ocena A). 

 

Prednostna naloģba 3: Odkup naravovarstveno vrednih obmoļij, pomenijo iz vidika izrabe zemljiġļ 

omejevanje pri rabi v kmetijstvu in gozdarstvu. Naļin kmetovanj oz gozdarjenja je zaradi potreb ohranjanja 

habitata v teh obmoļjih natanļno doloļen. Vpliv na rabo zemljiġļ oz. kmetijstvo in gozdarstvo je nebistven 

(ocena B).  

 

Prednostna naloģba 4:Sanacija in dekontaminacija opuġļenih industrijskih obmoļij pomeni tudi zmanjġanje 

onesnaģenosti le-teh. Obiļajno so opuġļena industrijska obmoļja obremenjena z odlagaliġļi odpadkov (npr. 

pepel, sadra, ģlindra, itd.), onesnaģeno prstjo. Izkoriġļanje potenciala degradiranih, prostih in slabo 

izkoriġļenih povrġin za razvoj znotraj urbanih obmoļij pomeni zmanjġanje porabe energije za ogrevanje, 

saj se predvideva tudi sanacija posameznih stavb (z boljġo izolacijo, naļinom ogrevanja, itd.). Vpliv 

naloģbe bo pozitiven (ocena A).  

 

Zrak  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 4. Financiranje celovitih projektov 

urbanega razvoja in celovite urbane prenove. Poleg zmanjġanja pritiskov in tveganja za zdravje in poļutje 

ljudi, bodo ti ukrepi krepili prizadevanja za doseganje skladnosti z zakonodajo EU o doloļitvi zgornjih 

meja emisij za Slovenijo in poslediļno za doseganje mejnih vrednosti kakovosti zunanjega zraka za varstvo 

rastlin. Vpliv na zrak bo pozitiven (ocena A). Zaradi izrazite potrebe po zmanjġevanju onesnaģenosti zraka 
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v mestih ocenjujemo, da je vpliv ukrepov te prednostne naloģbe na zrak ob upoġtevanju usmeritev po 

dodatnem pospeġevanju in razġiritvi pobud za spodbujanje ukrepov za zmanjġevanje onesnaģenosti zraka v 

mestih nebistven (ocena C).    

 

Vode 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1, ki med drugim vkljuļuje ukrepe za 

izgradnjo novih in rekonstrukcijo obstojeļih vodovodnih sistemov, investicije v sisteme za zbiranje in 

ustrezno ļiġļenje komunalnih odpadnih vod v veļjih aglomeracijah (od 2000 PE) in izboljġanje 

hidromorfoloġkega stanja vodotokov (renaturacija). Vpliv na vode bo pozitiven (ocena A). 

 

Narava in biotska pestrost 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1, 2, 3 in 4. 

 

Ġirġe gledano je vpliv naloģb v vodni sektor pozitiven, saj bistveno zmanjġa verjetnost izpustov neustrezno 

oļiġļenih odpadnih voda. Prav tako je priļakovati pozitivne vplive ob renaturacijah vodotokov (ocena A).  

Negativni vplivi so moģni zaradi izgradnje novih vodovodnih sistemov in sicer v primerih umeġļanja tras v 

gozd. Zaradi nadgradnje obstojeļih vodovodov (manj izgub vode) trajnih vplivov ne bo. Vplivi na naravo 

in biotsko pestrost bodo ob upoġtevanju omilitvenih ukrepov nebistveni (ocena C). 

 

Ġirġe gledano je vpliv naloģb v sektor odpadkov pozitiven, saj bistveno zmanjġa verjetnost 

nenadzorovanega odlaganja odpadkov v okolje in zaradi veļjega deleģa predelave odpadkov tudi zmanjġa 

potrebe po naravnih virih in s tem posredno pozitivno vpliva na naravo in biotsko pestrost (ocena A). 

Negativen vpliv je moģen na lokalnem nivoju, predvsem pri izgradnji manjkajoļe infrastrukture za 

predelavo odpadkov. Vplivi na naravo in biotsko pestrost bodo ob upoġtevanju omilitvenih ukrepov 

nebistveni (ocena C). 

 

Ob izvajanju ukrepov prednostne naloģbe 3 priļakujemo predvsem pozitivne vplive na naravo in biotsko 

pestrost (ocena A), pri umeġļanju nove infrastrukture na varovana obmoļja pa lahko pride tudi do 

negativnih vplivov. Negativni vplivi so moģni v primeru umeġļanja nove infrastrukture na varovana 

obmoļja (nove ceste, kolesarske poti, objekti), in sicer na povrġine kvalifikacijskih HT ter kljuļnih delov 

habitatov kvalifikacijskih vrst oziroma v primeru neustreznega osvetljevanja objektov na teh obmoļjih. 

Predvidena so usmeritve in omilitveni ukrepi (ocena C). 

 

V okviru prednostne naloģbe 4 bodo financirani projekti prenove mest, v katere bi lahko bila vkljuļena tudi 

prenova javne razsvetljave. V primeru, da se bo javna razsvetljava gradila oziroma posodabljala z 

ekoloġkimi svetili, ki bodo zmanjġala svetlobno onesnaģenje, bo vpliv na naravo in biotsko pestrost  

pozitiven (ocena A). Predlagano je, da se v Operativni program vkljuļi dodatno naļelo za izbor 

(sofinanciranje izkljuļno ekoloġkih svetil za javno razsvetljavo), zato je naloģba ocenjena z oceno C. 

 

Podnebni dejavniki  
Financiranje celovitih projektov urbanega razvoja in celovite urbane prenove, ki bodo v okviru prednostne 

naloģbe 4 povezovali dejavnosti z namenom izboljġanja kakovosti okolja, predvsem zunanjega zraka v 

urbanih okoljih, ter varnosti ģivljenja v mestih in podroļij trajnostne mobilnosti in dostopnosti, bo 

prispevali k uvajanju nizkoogljiļnih tehnologij v urbanih okoljih. Poleg zmanjġanja pritiskov in tveganja za 

zdravje in poļutje ljudi, bodo ti ukrepi krepili prizadevanja za doseganje z viri gospodarno in konkurenļno 

nizkoogljiļno gospodarstvo. Vpliv bo pozitiven (ocena A). 

 

Kulturna dediġļina 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 3 in 4. 

 

V okviru prednostne naloģbe 3  je predviden ukrep: Gradnja in obnova javne infrastrukture, vkljuļno s 

turistiļno infrastrukturo ter objekti kulturne dediġļine  za obisk obmoļij varstva naraveç 

Vpliv sanacije objektov kulturne dediġļine znotraj obmoļij varstva narave je pozitiven, ne samo za sam 

saniran objekt temveļ tudi za lokalno druģbeno okolje v katerem se nahaja. Saniran objekt lahko postane 

kulturni center ġirġega obmoļja, v njem se lahko odvijajo tudi izobraģevalni in gospodarski programi, itd. 

Vpliv ocenjujemo kot pozitiven (ocena A). 
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V okviru prednostne naloģbe 4 je predviden ukrep celovite urbane prenove v smislu revitalizacije objektov 

kulturne dediġļine in javno kulturne infrastrukture. Vpliv te naloģbe na kulturno dediġļino ocenjujemo kot 

pozitiven (ocena A).     

 

Krajina  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1, 3 in 4. 

 

Prednostna naloģba  1 vpliva na krajino z ukrepom èIzboljġanje hidromorfoloġkega stanja vodotokov, med 

njimi predvsem renaturacija vodotokovç. Z renaturacijo vodotokov se kakovost krajinske slike poveļuje 

(izboljġan je vizualni izgled in vklapljanje v krajino). Vpliv bo pozitiven (ocena A). negativni vplivi so 

moģni v primeru gradnje vodovodov  v gozdnih obmoļjih. Zaradi navedenega so moģni  negativni vplivi na 

krajinsko sliko obmoļij, preko katerih bo potekala obravnavana infrastruktura. Vplivi na krajino bodo ob 

upoġtevanju usmeritve nebistveni (ocena C). 

 

Z ukrepi prednostne naloģbe 3 se bo poveļala stopnja varovanja narave, ozaveġļanja prebivalstva o 

potrebah varstva narave ter poslediļno s tem tudi stopnja varstva izjemnih krajin in krajinskih obmoļij s 

prepoznavnimi znaļilnostmi. Gledano generalno se bo s tem ohranjala kakovost krajinske slike na teh 

obmoļjih. Vpliv bo pozitiven (ocena A).  

 

Prednostna naloģba 4 vpliva na krajino predvsem z ukrepom sanacije opuġļenih industrijskih obmoļij ter 

celovitimi urbanimi prenovami. S tem se bo zmanjġal pritisk pozidave mestnih zaledij, saj se bo za potrebe 

novih pozidav (za gospodarski razvoj, ustvarjanju novih, delovnih mest in poveļanju privlaļnosti mest kot 

turistiļnih destinacij) izkoristilo degradirana ģe obstojeļa stavbna zemljiġļa znotraj urbanih srediġļ. Z 

manjġim pritiskom na primestna nepozidana in krajinsko kakovostna obmoļja se bo ohranjala njihova 

krajinska slika, v primeru neposrednega stika urbaniziranih obmoļij in obmoļij izjemnih krajin in 

krajinskih obmoļij prepoznavnih znaļilnosti pa se bo ohranjala njihova celovitost ter njihove lastnosti. 

Sanacija degradiranih obmoļij v urbanih srediġļih je neposredno povezana s krajinskim naļrtovanjem. 

Vpliv bo pozitiven (ocena A). 

 

Zdravje ljudi  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1, 2 in 4. Ukrep, ki bo trajno neposredno 

pozitivno vplival na kakovost pitne vode in dostop do varne pitne vode vkljuļuje izgradnjo novih 

vodovodnih sistemov. Predvideno je tudi sofinanciranje rekonstrukcij obstojeļih vodovodnih sistemov z 

namenom zmanjġevanja izgub pitne vode. Vplivi bodo pozitivni (ocena A). 

 

Poseben pomen pri varovanju vodnih virov predstavlja tudi sanacija divjih odlagaliġļ in drugih starih 

bremen, ki so nastajala v preteklih obdobjih, in ki v manjġi meri ġe nastajajo ġe posebej na obstojeļih 

vodovarstvenih obmoļjih. Kljuļna naloga, ki izhaja iz Operativnega programa oskrbe s pitno vodo (2006) 

je tudi sanacija divjih odlagaliġļ odpadkov in starih bremen na vodovarstvenih obmoļjih. Predlagamo, da 

se OP-EPK dopolni tudi s tem ukrepom (ocena C). 

 

Posreden in daljinski vpliv na kakovost kopalne povrġinske vode bo imel ukrep, ki predvideva investicije v 

izboljġanje stopnje ļiġļenja komunalnih odpadnih voda. Bolj preļiġļena odpadna voda bo imela boljġo 

kakovost, s ļimer bo vpliv na kakovost povrġinskih voda (vkljuļno s kopalnimi vodami) manjġi (ocena A). 

 

Ukrepi za izboljġanje mestnega okolja se bodo poslediļno trajno pozitivno odraģali na zdravju ljudi, saj se 

bo zaradi spodbujanja trajnostne mobilnosti in sanaciji degradiranih obmoļij kakovost zraka  predvsem v 

urbanih srediġļih postopoma izboljġala (ocena A). Smiselno bi bilo, da bi ukrepi za izboljġanje mestnega 

okolja vkljuļevali tudi  vgrajevanje okolju prijaznih svetil v javno razsvetljavo. V primeru, da se bo javna 

razsvetljava gradila oziroma posodabljala z ekoloġkimi svetili, ki bodo zmanjġala svetlobno onesnaģenje, 

bo vpliv na zdravje ljudi pozitiven. Predlagamo dodaten ukrep, ki vkljuļuje sofinanciranje ekoloġke javne 

razsvetljave, s ļimer se bo stanje dodatno izboljġalo (ocena C). 
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¶ Prednostna os 7: Izgradnja infrastrukture in ukrepi za spodbujanje trajnostne mobilnosti  

 

Naravni viri  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru vseh treh prednostnih naloģb. 

 

Razvoj ģelezniġke in cestne infrastrukture pomeni trajno zasedbo zemljiġļ na katere bo infrastruktura 

locirana. V zadnjih letih je bila ġiritev prometne infrastrukture veļinoma na kmetijska zemljiġļa, sledila so 

jim gozdna zemljiġļa. Razvoj cestnega prometa posredno pomeni nastanek kislega deģja tudi zaradi emisij 

iz cestnega prometa in poslediļno poġkodovanost gozdov (v Sloveniji predvsem iglavcev).  

 

Ģelezniġki transport je energetsko zelo uļinkovit. To pomeni, da za veliko teģo prevoģenega blaga porabi 

malo energije. Na drugi strani pa je cestni promet energetsko zelo potraten, saj se za prevoz blaga, potnikov 

porabi nekajkrat veļ fosilnih goriv. Z uvajanjem  primestne ģeleznice se bo poveļal pritisk na kmetijska in 

gozdna zemljiġļa v zaledju mest. Z zmanjġanjem prevozov osebnih vozil se zmanjġa poraba fosilnih goriv ï 

neobnovljivih virov energije. 

 

Vpliv vseh treh prednostnih naloģb ocenjujemo kot nebistven zaradi izvedbe omilitvenih ukrepov (ocena 

C).  

 

Zrak  

Vpliv na zrak se bo zaradi izgradnje nove prometne infrastrukture spremenil, ker je promet eden glavnih 

povzroļiteljev izpustov snovi, ki so vzrok za zakisovanje, nastanek prizemnega ozona in delcev. K 

izpustom v sektorju promet najveļ prispeva cestni promet. S preusmerjanjem tranzitnih tokov na ģelezniġki 

promet (ukrepi prednostne naloģbe 1) je priļakovati pozitivne vplive na kakovost zraka (ocena A).   

Ostali ukrepi prednostnih naloģb 1, 2 in 3 lahko predstavljajo negativne vplive, vplivi na zrak bodo ob 

upoġtevanju omilitvenih ukrepov nebistveni (ocena C): 

 

Zaradi izgradnje nove prometne cestne infrastrukture je, ne glede na uvajanje stroģjih emisijskih standardov 

za motorna vozila in ne glede na obnovo voznega parka, priļakovati veļje izpuste onesnaģeval. Uļinki 

poveļanja prometnega dela zaradi izgradnje nove prometne cestne infrastrukture so obiļajno veļji od 

uļinkov bolj uļinkovite rabe energije v cestnem prometu. Za doseganje okoljskega podcilja, da se do leta 

2020  onesnaģevanje zraka in njegovi vplivi na ekosisteme in biotsko raznovrstnost dodatno zmanjġajo, da 

se doseģe dolgoroļni cilj nepreseganja kritiļnih obremenitev in ravni, je treba ukrepe v sektorju prometa 

(predvsem cestnega prometa) naļrtovati tako, da se emisija predhodnikov ozona (NOx, NMVOC, CO in 

CH4) zmanjġa. Izpusti primarnih delcev PM10 in njihovih sekundarnih predhodnikov (NOx, SOx in NH3) 

se zmanjġujejo. K zmanjġanju emisije sekundarnih predhodnikov veliko prispevajo relativno strogi 

standardi za kakovost goriv v cestnem prometu ter stroģji standardi za emisije onesnaģeval iz vozil.  

 

Prednostna os 7, naloģba 3, vkljuļuje tudi ukrep za razvoj pristaniġļa in pristaniġke infrastrukture v 

koprskem pristaniġļu. Z vidika vplivov na zrak je pomembna predvsem raba ladijskih goriv na ġirġem 

obmoļju pristaniġļa (emisija ģveplovih oksidov) ter praġenje, ki ga povzroļa pretovor in skladiġļenje 

sipkih tovorov v pristaniġļu.   

 

Vode 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru vseh treh prednostnih naloģb. Vpliv na vodo je moģen zaradi 

izgradnje nove prometne infrastrukture, in sicer predvsem na kakovost podzemne vode. Med glavne 

potencialne negativne vplive na podzemno vodo se uvrġļa predvsem nevarnost razlitja nevarnih snovi na 

teh obļutljivih obmoļjih in poslediļno onesnaģenje podzemne vode. Posredni vpliv na podzemne vode 

predstavljajo v najveļji meri obremenitve tal s polutanti. Vpliv na vode bo nebistven ob upoġtevanju 

omilitvenih ukrepov (ocena C). 

 

Narava in biotska pestrost 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru vseh treh prednostnih naloģb. V okviru ukrepov teh naloģb je 

med ostalim  predvidena tudi gradnja ģelezniġke in cestne  infrastrukture ter razvoj koprskega pristaniġļa 

(poglabljanje II bazena). Pri vseh navedenih aktivnostih so moģni negativni vplivi na naravo in biotsko 

pestrost, ki jih opredelimo kot trajne, neposredne in daljinske. Pri izgradnji novih ģelezniġkih in cestnih 
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povezav lahko pride do izgub habitatnih tipov in habitatov vrst. Ġe posebej so negativni vplivi priļakovani 

v primeru umeġļanja tras na varovana obmoļja, kjer lahko pride do trajne izgube povrġin kvalifikacijskih in 

kljuļnih HT in habitatov kvalifikacijskih vrst ģivali. Nove trase v prostoru mnogokrat fragmentirajo 

ģivljenjski prostor prostoģiveļih ģivali in presekajo selitvene poti oziroma  prepreļijo migriranje nekaterih 

skupin ģivali (predvsem sesalcev in dvoģivk). Osvetljevanje cestiġļ, postajaliġļ, predorov ali druge 

spremljajoļe infrastrukture bi v primeru neustreznih ureditev motilo ģivljenjske cikle, predvsem noļno in 

veļerno aktivnih ģivali. Vplivi na naravo in biotsko pestrost  bodo ob upoġtevanju omilitvenih ukrepov in 

usmeritev nebistveni (ocena C). 

 

Ena od usmeritev Strategije ohranjanja biotske raznovrstnosti v Sloveniji (MOP,2001) je tudi 

èPreusmerjanje prometa na okoljsko sprejemljivejġe in ne dovolj izkoriġļene zmogljivosti (npr. ģelezniġki 

promet).ç.  Z ukrepi prednostne naloģbe 1 je predvideno vlaganje v projekte za obnovo in razvoj ģelezniġke 

infrastrukture s ļimer je upoġtevana usmeritev Strategije, vpliv na naravo in biotsko pestrost bo pozitiven 

(ocena A). 

 

Podnebni dejavniki  
Izgradnja nove prometne infrastrukture bo imela pomemben vpliv na emisijo TGP v Sloveniji, ki po vsej 

verjetnosti na krajġi rok ne bo manjġa od obstojeļe emisije. Z izvajanjem ukrepov iz prednostnih naloģb v 

prometni infrastrukturi se bo prometno delo poveļalo tako v cestnem kot ģelezniġkem in ladijskem 

prometu. Priļakovati je, da bodo naloģbe iz prednostne osi 7 spremenile modaliteto tovornega prometa. 

Veļja raba ģeleznice bo zmanjġala pritisk na transport blaga po cestnem omreģju, kar bo omililo 

priļakovano nadaljnjo rast emisije TGP iz prometnega sektorja. Ocenjeno je, da se bodo emisije TGP do 

leta 2020 ustalile predvsem zaradi zakljuļenih naloģb v prometno infrastrukturo, po tem letu pa se 

priļakuje stagnacija emisij TGP oziroma njihovo zmerno zmanjġevanje predvsem zaradi uļinkov rabe 

goriv v obnovljenem voznem parku z vozili, ki bodo v povpreļju imela od 10%  do 15% manjġo specifiļno 

emisijo TGP. 

 

Vplivi na podnebne dejavnike bodo ob upoġtevanju omilitvenih ukrepov nebistveni (ocena C). 

 

Kulturna dediġļina 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru vseh treh prednostnih naloģb. 

 

Ģelezniġka in cestna infrastruktura pomeni vpliv na enote kulturne dediġļine v primeru neposrednega 

poteka ob/ļez enote in po obmoļjih kulturne dediġļine, s samim zavzemom prostora pa, zaradi vkopov v 

zemeljske plasti, moģnost poġkodb arheoloġkih ostalin. Veļje ġtevilo posegov v obmoļja varstva kulturne 

dediġļine lahko postopno zmanjġuje celovitost in lastnosti kulture dediġļine. Posegi v prostor morajo biti 

prilagojeni celostnemu ohranjanju kulturne dediġļine ter njenih vplivnih obmoļij. Ocenjujemo, da je vpliv 

prednostne osi 7 na kulturno dediġļino nebistven zaradi izvedbe omilitvenih ukrepov (ocena C).  

 

Krajina  

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru vseh treh prednostnih naloģb. 

 

Ģelezniġka in cestna infrastruktura pomeni vpliv na kakovost vidne slike na obmoļju poseganja in v 

primeru neposrednega poteka po obmoļjih izjemnih krajin in krajinskih obmoļij prepoznavnih znaļilnosti 

tudi na celovitost in znaļilnosti le-teh. Vplivi na krajino so predvsem odvisni od njihove umestitve v 

prostor ter naļina izvedbe predvidenih infrastrukturnih objektov. Pri umeġļanju v prostor se je treba v ļim 

veļji moģni meri izogibati obmoļjem izjemnih krajin in krajinskih obmoļjih prepoznavnih znaļilnosti oz. 

pri umeġļanju objektov upoġtevati ohranjanje njihove celovitosti in lastnosti ter lokalnih krajinskih 

vzorcev.   

 

Ocenjujemo, da je vpliv prednostne osi 7 na krajino nebistven zaradi izvedbe omilitvenih ukrepov (ocena 

C).  

 

Zdravje ljudi  

Eden izmed ciljev politike Evropske unije je poveļanje deleģa trajnostnih prevoznih naļinov (ģeleznic, 

javnega potniġkega prometa in ladij) na raļun cestnega motornega prometa. Izvedba ukrepa bo neposredno 
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in dolgoroļno pozitivno vplivala na zdravje ljudi, saj se bo zaradi zmanjġanja PLDP na nekaterih 

preobremenjenih cestah  poslediļno izboljġala kakovost zraka, zaradi manjġe gostote cestnega prometa pa 

je poslediļno lahko priļakovati  tudi zmanjġanje ġtevila prometnih nesreļ.  

 

Vzpostavitev novih cestnih in ģelezniġkih povezav bo na eni strani pozitivno vplivala na kakovost 

bivalnega okolja in zdravje ljudi, saj je priļakovati prometno razbremenitev obstojeļih prometnic, po drugi 

strani pa se bo z umeġļanjem novih cestnih povezav negativno vplivalo na bivalno okolje v obstojeļem 

stanju ġe neobremenjenih obmoļij.  

 

Za varstvo prebivalcev pred hrupom in dolgoroļno obvladovanje hrupa zaradi prometa je ustrezno in 

kvalitetno prostorsko naļrtovanje kljuļnega pomena. Z ustreznim naļrtovanjem za hrup obļutljivih 

obmoļij v vplivnem obmoļju obstojeļih virov hrupa lahko pomembno vplivamo na obremenjenost s 

hrupom. 
 

Na zdravje ljudi vpliva tudi svetlobno onesnaģevanje. V primeru, da bo infrastruktura osvetljena je trebao 

upoġtevati Uredbo o mejnih vrednostih svetlobnega onesnaģevanja okolja, ki zahteva uporabo izkljuļno 

ekoloġkih, to je popolnoma zasenļenih svetilk, ki imajo deleģ svetlobnega toka, ki seva navzgor 0%. 

Dokazano je, da uporaba belih LED svetilk v javni razsvetljavi bistveno bolj vpliva na svetlobno 

onesnaģenje, zato naj se jih pri osvetljevanju infrastrukturnih objektov ne uporablja. 

 

Vse tri prednostne naloģbe bodo trajno pozitivno vplivale na zdravje ljudi, saj predvidevajo izboljġanje 

stanja na podroļju mobilnosti, predvsem pa vlaganja v trajnostno mobilnost, kar se bo dolgoroļno 

pozitivno odraģalo na kakovosti bivalnega okolja in zdravju ljudi (ocena A). Za vse infrastrukturne posege 

je treba izdelati poroļilo o vplivih na okolje ali strokovno oceno vplivov na okolje, ļe postopek presoje 

vplivov na okolje ni predpisan. Vpliv ocenjujemo z oceno C. 

 

¶ Prednostna os 8: Spodbujanje zaposlovanja in transnacionalna mobilnost delovne sile;  

 

Socio-ekonomski razvoj 

Ukrepi vseh treh prednostih naloģb obravnavajo prilagojen pristop razvoja reġitev na lokalni ter na drģavni 

oziroma regionalni ravni (za ġirġe obmoļje Slovenije), ki so potrebne za zagotovitev zmanjġanja revġļine 

ter za zagotavljanje kakovosti ģivljenja in gospodarske rasti, kar so temeljni pogoji trajnostnega razvoja. 

Ocenjujemo, da je vpliv navedenih naloģb na socio-ekonomski razvoj pozitiven (ocena A). Dodaten 

pozitiven vpliv bo predstavljalo upoġtevanje usmeritev za doseganje ciljev trajnostnega razvoja (ocena C). 

 

¶ Prednostna os 9: Socialna vkljuļenost in zmanjġevanje tveganja revġļine, aktivno staranje in 

zdravje;  

 

Socio-ekonomski razvoj 

Z izvajanjem prednostnih naloģb, vkljuļenih v prednostno os 9, se bo zagotovila uļinkovita podpora na 

lokalnem, regionalnem in drģavnem nivoju prizadevanj za obravnavanje okoljskih in podnebnih izzivov ter 

zagotovitev trajnostnega razvoja (ocena A). Oblikovanje finanļnega instrumenta, prilagojenega socialnemu 

podjetniġtvu, ter podporna shema, ki vkljuļuje izvajanje usposabljanja in programov izobraģevanja za vse 

deleģnike o socialnem podjetniġtvu, sta ukrepa, ki pripomoreta k zmanjġanju revġļine ter zagotavljanju 

kakovosti ģivljenja. Dodaten pozitiven vpliv bo predstavljalo upoġtevanje usmeritev za doseganje ciljev 

trajnostnega razvoja (ocena C). 

 

¶ Prednostna os 10: Znanje, spretnosti in vseģivljenjsko uļenje za boljġo zaposljivost;  

 

Socio-ekonomski razvoj 

Pomembni vplivi so bili ugotovljeni v okviru prednostne naloģbe 1 in 3. V prejġnjih desetletjih se je na 

ravni Slovenije izboljġal naļin zbiranja in uporabe informacij in statistiļnih podatkov o okolju. Vendar 

zbiranje podatkov in njihova kakovost ostajata razliļna, zaradi veliko razliļnih virov pa je lahko nekaterim 

skupinam populacije ali populaciji na nekaterih obmoļjih Slovenije dostop oteģen. Zato so potrebne stalne 

naloģbe za zagotovitev, da so verodostojni, primerljivi in preverjeno kakovostni podatki in kazalniki na 

voljo in dostopni vsem, ki sodelujejo pri opredelitvi in izvajanju politike. Vzpostaviti je treba okoljske 
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informacijske sisteme, da se omogoļi enostavna vkljuļitev novih informacij o nastajajoļih temah varstva 

okolja oziroma trajnostnega razvoja. Ocenjujemo, da je vpliv naloģbe 1 in 3 na socio-ekonomski razvoj 

pozitiven (ocena A). Dodaten pozitiven vpliv bo predstavljalo upoġtevanje usmeritev za doseganje ciljev 

trajnostnega razvoja (ocena C). 

 

¶ Prednostna os 11: Pravna drģava, izboljġanje institucionalnih zmogljivosti in uļinkovita 

javna uprava ter podpora razvoju NVO ter krepitev zmogljivosti  socialnih parterjev; 

 

Socio-ekonomski razvoj 

Ukrepi prednostne naloģbe 1 iz prednostne osi 11 bodo pripomogli k: 

- vzpostavitvi sistema na ravni Slovenije, ki aktivno razġirja informacije o izvajanju okoljske 

zakonodaje EU, 

- vzpostavitvi usklajenih in uļinkovitih mehanizmov na ravni Slovenije za obravnavanje pritoģb 
glede izvajanja okoljske zakonodaje EU in  

- spodbujanju zunaj sodnega reġevanja sporov kot naļina za iskanje sporazumnih reġitev za spore na 
podroļju okolja. 

 

Vpliv prednostne naloģbe na socio-ekonomski razvoj bo pozitiven (ocena A).  

Kumulativni vplivi  

Kumulativni vplivi na okolje so v tem Okoljskem poroļilu opredeljeni kot: 

 

A) Kombinacija vplivov znotraj OP -EKP 
 

Negativni kumulativni vplivi so moģni med ukrepi prednostnih naloģb v okviru prednostnih osi 4, 5 in 7. 

Pri vseh navedenih oseh so namreļ predvideni ukrepi, pri katerih bodo spodbude namenjene  umeġļanju 

novih objektov (posegov) v prostor (mHE, vetrne elektrarne, gradbeni protipoplavni ukrepi, ceste, 

ģeleznice).  

 

Pozitivni kumulativni vplivi so moģni med ukrepi prednostnih naloģb v okviru prednostnih osi 1. 3. in 6. 

Posamezne prednostne naloģbe teh osi se dopolnjujejo.  Ob njihovem izvajanju je priļakovati zmanjġanje 

pritiskov na okolje. 

 

B) Kombinacija vplivov ukrepov OP-EKP z ukrepi drugih programskih dokumentov v 

Sloveniji 
Programski dokumenti so pripravljeni tako, da so v skladu z obstojeļimi pravno veljavnimi dokumenti 

oziroma zakonskimi akti, obenem pa morajo biti usklajeni med seboj. Ocenjujemo, da so lahko kumulativni 

vplivi izvajanja navedenih strateġkih dokumentov kveļjemu pozitivni, morebitni negativni vplivi pa se 

lahko izrazijo v nadaljnjih fazah na planskih oziroma izvedbenih ravneh. 

 

Ļezmejni vplivi 

Direktiva 2001/42/ES o presoji vplivov nekaterih naļrtov in programov na okolje od drģav ļlanic zahteva, 

da se opredelijo in se posvetujejo o ļezmejnih uļinkih naļrtovanja planov in programov (tj. tistih, ki 

utegnejo vplivati na druge evropske drģave).   

 

Ukrepi, ki bodo sofinancirani z naslova OP-EKP, niso prostorsko in ļasovno umeġļeni, prav tako ne 

natanļno definirani. Ukrepi so pripravljeni na strateġkem nivoju, zato se ni moģno z gotovostjo 

opredeliti do verjetnosti pojava ļezmejnih vplivov, to bo mogoļe v kasnejġih fazah.  

 

Prednostne naloģbe in ukrepi, iz katerih izhajajo posegi, za katere je potrebna presoja v skladu s SEA 

direktivo, bodo ponovno presojani, nekateri ģe na nivoju operativnih programov, drugi na nivoju planov. 

Takrat bo znanih veļ podatkov o naļrtovanih projektih in bo moģno z gotovostjo opredeliti tiste, kjer lahko 

pride do ļezmejnih vplivov.  
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V nadaljevanju so izpostavljene  tiste prednostne osi, ki vsebujejo ukrepe, pri katerih obstaja verjetnost za 

ļezmejne vplive, vendar jih v tej fazi, zaradi prostorske nedoreļenosti in nedefiniranosti projektov, ġe ne 

moremo opredeliti in prav tako ne presojati: 

 

4. Prednostna os èTrajnostna raba in proizvodnja energije in pametna omreģjaç 

Postavitev vetrnih elektrarn  

Moģni so ļezmejni vplivi na segmenta narava in krajina. Na krajino predvsem zaradi sprememb v krajinski 

sliki. Vetrne elektrarne bi lahko povzroļile negativne vplive na naravo, predvsem na tiste vrste ptic, ki se 

selijo na velike razdalje (posebej ogroģene so npr. velike ujede).  

 

6. Prednostna os èPrilagajanje na podnebne spremembeç 

Obseģni protipoplavni ukrepi, izvedeni v bliģini drģavne meje, bi lahko vplivali na vodni reģim vodotoka 

tudi v sosednji drģavi ter poslediļno na obseg in trajanje poplavljanja. Moģni so ļezmejni vplivi na 

segmenta narava in vode (v primeru sprememb v hidroloġkem reģimu vodotokov sosednjih drģav).  

 

7. Prednostna os èIzgradnja infrastrukture in ukrepi za spodbujanje trajnostne mobilnostiçç 

Potencialna gradnja cestne ali ģelezniġke infrastrukture, druga cev predora Karavanke 

Moģni so ļezmejni vplivi predvsem na podnebne dejavnike in naravo (fragmentacija ģivljenjskega prostora 

velikih zveri).  

1.6 Usmeritve in omilitveni ukrepi  

V poglavju so opredeljene usmeritve oz. omilitveni ukrepi za prednostne naloģbe ali ukrepe v okviru 

prednostnih osi. Izbrani so tisti omilitveni ukrepi in usmeritve, ki v OP-EKP z dne 24. 4. 2014 ġe niso 

upoġtevani. Za vse usmeritve in omilitvene ukrepe velja upoġtevanje spodaj navedenega. 

 

Sluģba vlade RS za razvoj in evropsko kohezijsko politiko (SVRK) je zadolģena za vkljuļitev 

predlaganih omilitvenih ukrepov in usmeritev v OP-EKP. 

MKO, sektor za CPVO in nosilci urejanja prostora med postopkom celovite presoje vplivov na okolje 

preverijo upoġtevanje usmeritev/ukrepov. 

 

Prednostna os 2: Poveļanje dostopnosti do informacijsko komunikacijskih tehnologij ter njihove 

uporabe in kakovosti; 

 

Narava in biotska pestrost, Krajina 

Ģiļne ġirokopasovne sisteme naj se prednostno umeġļa ob ģe obstojeļe infrastrukturne vode. Upoġtevanje 

usmeritve v OP-EKP: Smiselno naj se upoġteva v poglavju èVodilna naļela za izbor projektovç. V celoti  

upoġtevati pri pripravi razpisne dokumentacije za izbor projektov ( v smislu, da imajo prednost pri izbiri  

tisti projekti, ki sisteme umeġļajo ob ģe obstojeļo infrastrukturo) in v postopkih na planski in izvedbeni 

ravni.  

 

Prednostna os 4: Trajnostna raba in proizvodnja energije in pametna omreģja; 

 

1. Prednostna naloģba 

 

¶ Podnebni dejavniki 

Pri izboru ukrepov uļinkovite rabe energije je treba dajati prednost tistim z najveļjim prihrankom energije, 

pri ļemer imajo prednost ukrepi, za katere je priloģen: 

¶ izraļun ogljiļnega odtisa, izdelan v skladu s standardi in protokoli za ogljiļni odtis organizacije ali 

proizvoda, in 

¶ uļinek zmanjġanja emisije toplogrednih plinov v celotni dobi uporabe ukrepa. 

Izraļun ogljiļnega odtisa mora izdelati ali pa verificirati organizacija, ki je certificirana za izdelavo 

ogljiļnih odtisov po standardih in protokolih, kot so WRI/WBCSD GHG protokoli, ISO 14064, PAS 2050, 

ISO 14040, PAS 2060 ali ISO 14067. 

Upoġtevanje usmeritev in omilitvenih ukrepov v OP-EKP: Predlagamo, da se usmeritev smiselno vkljuļi v 

sklop vodilnih naļel. 
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2 Prednostna naloģba  

 

¶ Naravni viri in Podnebni dejavniki  

Obseg energetske rabe lesne biomase pa ne sme ogroziti drugih ekosistemskih funkcij gozda, kot sta na 

primer raba lesa za proizvodnjo izdelkov ali vloga gozda kot ponora toplogrednih plinov. Zaradi trajnostne 

rabe gozdov mora biti raba lesne biomase vedno podrejena rabi lesa za proizvodnjo izdelkov tako, da se za 

energetsko rabo uporabljajo praviloma ostanki pri proizvodnji izdelkov iz lesa oziroma lesna biomasa, ki je 

za proizvodnjo izdelkov teģje uporabljiva.  

Upoġtevanje usmeritev in omilitvenih ukrepov v OP-EKP: Predlagamo, da se usmeritev smiselno vkljuļi v 

sklop vodilnih naļel.  

 

¶ Vode 

Sploġni omilitveni ukrepi, ki se nanaġajo na izbiro tehnike rabe povrġinske vode za proizvodnjo elektriļne 

energije v mHE so: 

 

- Prednostno je treba izbrati tako imenovani derivacijski naļini rabe vode za proizvodnjo elektriļne 

energije v mHE. 

- Pretoļni naļin rabe vode v mHE je dopusten, ļe so mHE nameġļene na sicerġnjih jezovih, ki so objekti 
vodne infrastrukture, namenjeni zadrģevanju ali usmerjanje vodnega toka.   

- Obnova obstojeļih mHE z namenom zmanjġanja hidro-morfoloġkih vplivov in poveļanja izkoristka 

proizvodnje elektriļne energije v obstojeļih mHE ima, v primeru stroġkovne uļinkovitosti, prednost 

pred gradnjo novih mHE. 

- Upoġtevanje usmeritev in omilitvenih ukrepov v OP-EKP: usmeritev naj se smiselno vkljuļi v poglavje 

o vodilnih naļelih za izbor projektov (v smislu: prednost pri dodelitvi sredstev bodo imeli projekti z 

derivacijskimi naļini rabe vode). 

 

¶ Kulturna dediġļina 

Optimizacija umestitve posameznih objektov in naprav za izkoriġļanje vetrne, solarne in vodne energije oz. 

spremljajoļe infrastrukture na naļin, da posamezne enote dediġļine ne bodo prizadete, praviloma z 

izogibanjem, vkljuļno vplivnim obmoļjem dediġļine. Pri opredelitvi vplivnega obmoļja je treba 

upoġtevati, da je lahko zaradi razseģnosti vetrnic to veļje kot pri ostalih prostorskih ureditvah. 

Upoġtevanje usmeritev in omilitvenih ukrepov v OP-EKP: Smiselno naj se upoġteva v poglavju èVodilna 

naļela za izbor projektovç. V celoti  upoġtevati pri pripravi razpisne dokumentacije za izbor projektov 

(prednost imajo projekti, ki ģe imajo ustrezna soglasja in dovoljenja, s katerimi je izkazano, da bistvenih 

negativnih vplivov na okolje ne bo) in v postopkih na planski in izvedbeni ravni. 

 

¶ Zdravje ljudi  

Oddaljenost vetrnih elektrarn veļjih moļi (nad 1 MW) od naselij oziroma stavb z varovanimi prostori mora 

biti najmanj 800 m ali veļ, ļe zaradi morfologije terena duġenje hrupa ni zadostno. 

Upoġtevanje usmeritev in omilitvenih ukrepov v OP-EKP: V kolikor obstaja moģnost, da se bo vlagalo v 

projekte gradnje VE veļjih moļi, naj se usmeritev smiselno vkljuļi v sklop vodilnih naļel. V nasprotnem 

primeru je brezpredmetna. 

 

4. prednostna naloģba 

 

¶ Zrak  

Ukrepi prednostne naloģbe 4 so v zvezi z emisijo onesnaģeval trajnostno usmerjeni, ļe jih kot omilitveni 

ukrepi spremljajo tudi ukrepi za zmanjġevanje emisij predhodnikov ozona ter emisij primarnih delcev in 

njihovih sekundarnih predhodnikov. Med omilitvene ukrepe vplivov na zrak ġtejejo: 

- zaostritev pogojev dostopa vozil do cestnega omreģja urbanih srediġļ, ki ne dosegajo standardov za 
emisije onesnaģeval iz vozil, 

- nadzorovano odpravljanje prometnih zgostitev:gradnja mestnih obvoznic, aktivno usmerjanje 

prometnih tokov z namenom zmanjġevanja zgostitev, optimalno povezovanje in medsebojna 

povezanost vseh naļinov prevoza, vkljuļno z ukrepi za poveļanje javnega potniġkega prometa in 

preusmeritvijo prometa na ģeleznice, in 



Okoljsko poroļilo za Operativni program za izvajanje evropske kohezijske politike 2014ï2020  

 

AQUARIUS d.o.o. Ljubljana 53  

- gradnja infrastrukture mora podpirati uporabo novih tehnologij v urbanih prometnih sistemih (vozila na 

plin, elektriļna vozila). 

 

Prednostna os 6: Boljġe stanje okolja in biotske raznovrstnosti 

 

1. prednostna naloģba 

 

¶ Krajina  

Nove vodovode naj se prednostno umeġļa ob ģe obstojeļe infrastrukturne vode.  

Upoġtevanje usmeritev in omilitvenih ukrepov v OP-EKP: Usmeritev naj se smiselno vkljuļi v OP EKP v 

prednostno naloģbo 1. 

 

2. Prednostna naloģba 

¶ Narava in biotska pestrost 

Glede na podatke OP-EKP bodo sredstva v celoti porabljena za dokonļanje projekta RCERO Ljubljana. Za 

navedeni projekt je bilo izdano okoljevarstveno soglasje (ġt:. 35402-14/2013-309 z dne 16. 12. 2014.), v 

katerem so navedeni pogoji za varstvo varovanih obmoļij. Te pogoje je potrebno v celoti upoġtevati. 

Upoġtevanje usmeritev in omilitvenih ukrepov v OP-EKP: Predlagamo, da se usmeritev smiselno vkljuļi v 

sklop vodilnih naļel za izbor. 

 

3. prednostna naloģba  

¶ Narava in biotska pestrost 

Na odkupljenih naravovarstveno vrednih zemljiġļih  je potrebno vzpostaviti primerno upravljanje, ki 

ustreza njihovemu namenu ï varstvu narave in ohranjanju biodiverzitete. 

Upoġtevanje usmeritev in omilitvenih ukrepov v OP-EKP: Predlagamo, da se usmeritev smiselno vkljuļi v 

sklop vodilnih naļel za izbor (med pogoji v razpisni dokumentaciji navesti v smislu: sredstva za odkup je 

moģno dobiti le v primeru predloģitve ustreznega naļrta upravljanja). 

 

Predlagamo, da se zadnje vodilno naļelo za izbor dopolni: 

Prednostno se javne infrastrukture v varovanih obmoļjih ne bo osvetljevalo, v nasprotnem primeru bodo 

uporabljeni viri, ki ne vplivajo negativno na zdravje ljudi ali na biotsko pestrost in bodo uporabljeni na 

naļin, da bo minimalizirano svetlobno onesnaģevanje. 

 

4. Prednostna naloģba  

¶ Narava in biotska pestrost, Zdravje ljudi  

Predlagamo, da se v sklop vodilnih naļel prednostne naloģbe 4 smiselno vkljuļi ġe:  

V kolikor bodo sredstva v okviru prednostne naloģbe 4 namenjena tudi za posodobitev javne razsvetljave, 

je posodobitev dopustna izkljuļno z ekoloġkimi svetili.  

 

¶ Zdravje ljudi  

Predlagamo, da se v sklop vodilnih naļel prednostne naloģbe 4 smiselno vkljuļi ġe:  

V OP EKP se med vodilna naļela za izbor vkljuļi tudi zmanjġanje obremenitve s hrupom v urbanih 

srediġļih. 

 

Prednostna os 7: Izgradnja infrastrukture in ukrepi za spodbujanje trajnostne mobilnosti 

 

¶ Zrak  

Ukrepi izgradnje infrastrukture so v zvezi z emisijo onesnaģeval trajnostno usmerjeni, ļe jih kot omilitveni 

ukrepi spremljajo tudi ukrepi za zmanjġevanje emisij predhodnikov ozona ter emisij primarnih delcev in 

njihovih sekundarnih predhodnikov. Med omilitvene ukrepe vplivov na zrak ġtejejo: 

- zaostritev pogojev dostopa vozil do cestnega omreģja urbanih srediġļ, ki ne dosegajo standardov za 
emisije onesnaģeval iz vozil, 

- nadzorovano odpravljanje prometnih zgostitev:gradnja mestnih obvoznic, aktivno usmerjanje 

prometnih tokov z namenom zmanjġevanja zgostitev, optimalno povezovanje in medsebojna 

povezanost vseh naļinov prevoza, vkljuļno z ukrepi za poveļanje javnega potniġkega prometa in 

preusmeritvijo prometa na ģeleznice, in 
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- obļasne hitrostne omejitve za promet vozil na avtocestah in hitrih cestah, 

- gradnja infrastrukture mora biti namenjena podpori javnemu potniġkemu prometu (ģeleznice, 
postajaliġļa, terminali, kolesarske ceste, parkiriġļa za kolesarje, parkiriġļa P+R),  

- gradnja infrastrukture mora podpirati uporabo novih tehnologij v urbanih prometnih sistemih (vozila na 

plin, elektriļna vozila). 

Upoġtevanje usmeritve v OP-EKP: Usmeritve smiselno vkljuļiti v poglavje Vodilna naļela za izbor 

projektov, sicer pa se usmeritve upoġtevajo v sklopu Nacionalnega programa za razvoj prometne 

infrastrukture. 

 

¶ Narava in biotska pestrost 

V okviru vodilnih naļel za izbor je poudarek na obmoļjih Natura 2000. V vodilnih naļelih bi veljalo 

izpostaviti ġe: Na odsekih, kjer poteka migracija prostoģiveļih ģivali, naj se naļrtuje ustrezne tehniļne 

reġitve in varstvene ukrepe za neoviran prehod ģivali na njihovih ustaljenih selitvenih poteh. 

 

¶ Zdravje ljudi  

Predlagamo, da se v sklop vodilnih naļel prednostne naloģbe 4 smiselno vkljuļi ġe:  

Prednost pri izbiri projektov imajo tisti, ki predstavljajo tudi zmanjġanje obremenitve s hrupom v urbanih 

srediġļih. 

 

Prednostna os 8: Spodbujanje zaposlovanja in transnacionalna mobilnost delovne sile, Prednostna os 

9: Socialna vkljuļenost in zmanjġevanje tveganja revġļine, aktivno staranje in zdravje in  

Prednostna os 10: Znanje, spretnosti in vseģivljenjsko uļenje za boljġo zaposljivost (prednostna 

naloģba 1 in 3) 

 

¶ Socio-ekonomski razvoj 

Pri naļrtovanju prednostnih naloģb je treba upoġtevati cilje trajnostnega razvoja, ki predvsem: 

- obravnavajo prednostna podroļja vkljuļujoļega zelenega gospodarstva,  

- vkljuļujejo ġirġe cilje trajnostnega razvoja, kot so energija, voda, prehranska varnost ter trajnostna 

poraba in proizvodnja, in  

- pripomorejo k reġevanju medsektorskih vpraġanj, kot so praviļnost, socialna vkljuļenost, dostojno 

delo, pravna drģava in dobro upravljanje na lokalnem, regijskem in drģavnem nivoju.  

Upoġtevanje usmeritve v OP-EKP: Usmeritve se smiselno vkljuļiti v poglavje Vodilna naļela za izbor 

projektov. 

1.7 Spremljanje stanja 

Stanje okolja se spremlja na podlagi v naprej doloļenih kazalnikov. Spremembe, beleģene s kazalniki, 

preverja SVRK in sicer na tri leta (leta 2017 in 2020).  Glede na podatke o stanju kazalnikov se ugotovi 

spremembe v stanju okolja in te ugotovitve poveģe z izvedenimi ukrepi OP-EKP. V primeru, da se kazalnik 

posodablja redkeje (na 5 ali 6 let) se oceni uļinek ukrepov OP-EKP samo v letu 2020. SVRK na osnovi 

ugotovljenega stanja kazalnikov, ki jih je mogoļe povezati z izvedenimi ukrepi OP-EKP, oceni uspeġnost 

doseganja okoljskih ciljev in po potrebi v letu 2017 prilagodi vodilna naļela za izbor projektov za 

sofinanciranje in v letu 2020 poda usmeritve za izvajanje OP-EKP za programsko obdobje po 2020. 

 

Spremljanje stanja naravnih virov se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Degradirana obmoļja zaradi opuġļene dejavnosti [TP02]; 

¶ Pozidava  [TP03]; 

¶ Poġkodovanost gozdov in osutost dreves [GZ01]; 

¶ Ravnanje z odpadki [OD07]; 

¶ Odlaganje odpadkov na odlagaliġļa [OD02]; 

¶ Nevarni odpadki [OD03]; 

¶ Obnovljivi viri energije [EN18]; 

¶ Proizvodnja elektriļne energije iz obnovljivih virov energije [EN19]; 

¶ Deleģ obnovljivih virov v bruto konļni rabi energije [EN24]; 

¶ Intenzivnost rabe konļne energije [EN15]; 
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¶ Konļna poraba energije; 

¶ Snovna produktivnost (Eurostat). 

 

Spremljanje kakovosti zraka se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Izpusti plinov; ki povzroļajo zakisovanje in evtrofikacijo [ZR09]; 

¶ Izpusti delcev v zrak [ZR15]; 

¶ Onesnaģenost zraka z ozonom [ZR07]. 

 

Spremljanje stanja voda se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Izpusti plinov; ki povzroļajo zakisovanje in evtrofikacijo [ZR09]; 

¶ Onesnaģenost zraka z ozonom [ZR07]; 

¶ Kemijsko in ekoloġko stanje povrġinskih voda [VD12];  

¶ Kakovost podzemne vode [VD11];  

¶ Kemijsko in ekoloġko stanje morja [MR06];  

¶ Ļiġļenje odpadnih voda [VD02]. 

 

Spremljanje stanja narave in biotske raznovrstnosti se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Velikost populacij izbranih vrst ptic [NB01]; 

¶ Evropsko pomembne vrste [NB11]; 

¶ Ptice iz Direktive o pticah; 

¶ Evropsko pomembni habitatni tipi [NB12];  

¶ Varovana obmoļja narave [NV01]; 

¶ Naravne vrednote [NV04].  

 

Spremljanje stanja podnebnih dejavnikov se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Izpusti toplogrednih plinov [PS03]; 

¶ Uvajanje sistemov za ravnanje z okoljem [IP01]. 

 

Spremljanje stanja kulturne dediġļine se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Zmanjġanje poplavne ogroģenosti objektov kulturne dediġļine; prednostno na obmoļjih 

pomembnega vpliva poplav; 

¶ Revitalizacija kulturne dediġļine; 

¶ Sanacija najbolj ogroģenih in najkvalitetnejġih objektov kulturne dediġļine. 

 

Spremljanje stanja krajine se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Izboljġanje krajinske slike zaradi zmanjġanja povrġin degradiranih obmoļij; 

¶ Vpliv na lastnosti in celovitost izjemnih krajin  in krajinskih obmoļij s prepoznavnimi znaļilnostmi 
na nacionalni ravni. 

 

Spremljanje vplivov na zdravje ljudi se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Izpostavljenost otrok onesnaģenemu zraku zaradi delcev PM10 [ZD03]; 

¶ Vplivi prometa na kakovost zraka v mestih [PR07]; 

¶ Izpostavljenost hrupu zaradi prometa [PR18]; 

¶ Dostop do varne pitne vode [ZD05]; 

¶ Kakovost pitne vode [VD08]; 

¶ Kakovost celinskih kopalnih voda [VD09]; 

¶ Deleģ prebivalcev; ki ģivijo na poplavno ogroģenih obmoļjih [ZD24]; 

¶ Svetlost noļnega neba. 

 

Spremljanje vplivov na socio-ekonomski razvoj se izvaja po sledeļih kazalnikih: 

¶ Izdatki za raziskave in razvoj [SE09]; 

¶ Indeks ļlovekovega razvoja [SE03];  

¶ Stopnja tveganja revġļine [SE06]. 
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2. Uvod   

 

V okoljskem poroļilu z dne 11. 11. 2013 je bil presojan predlog Operativnega programa za izvajanje 

evropske kohezijske politike 2014 ï 2020 - osnutek, z dne 12. 9. 2013. Naknadno je bila izvedena 

dopolnitev Okoljskega poroļila, v kateri je presojana nova verzija Operativnega programa za izvajanje 

evropske kohezijske politike 2014 ï 2020 - osnutek, z dne 20. 1. 2014, pripravljenega na Ministrstvu za 

gospodarski razvoj in tehnologijo. V dopolnitvi  je bilo upoġtevano tudi Mnenje MKO o ustreznosti 

Okoljskega poroļila z Dodatkom (ġt. 35409-318/2013/30). Priļujoļa verzija okoljskega poroļila je 

pripravljena po javni razgrnitvi, ki je potekala med 7. 3.  in 11. 4. 2014, v njej je upoġtevano sledeļe: 

¶ Operativni program za izvajanje evropske kohezijske politike 2014 ï 2020, datirano 24. 4. 2014, 

prejeto po e-poġti dne 13.5. 2014; 

¶ pripombe javnosti, prejete v ļasu javne razgrnitve; 

¶ Mnenje MKO o ustreznosti dopolnjenega Okoljskega poroļila in Dodatka za varovana obmoļja (ġt. 
35409-318/2013/45 z dne 27. 2. 2014); 

¶ Mnenje ZRSVN o ustreznosti dopolnjenega Okoljskega poroļila in Dodatka za varovana obmoļja 
(ġt. 8-II -405/6-O-13/TK z dne 19. 2. 2014). 

 

Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo je v skladu z Uredbo o EU skladih skupnega strateġkega 

okvira kot pristojno ministrstvo za gospodarski razvoj pripravilo osnutek Operativnega programa za 

izvajanje Evropske kohezijske politike v obdobju 2014ï2020 za nadaljnjo obravnavo v postopkih 

njegovega sprejemanja. Ker se OP-EKP se uvrġļa med naļrte in programe, ki imajo pomemben vpliv na 

okolje, je treba v skladu z Direktivo 2001/42/ES o presoji vplivov nekaterih naļrtov in programov na 

okolje pred njegovim sprejemom v postopku celovite presoje vplivov na okolje (v nadaljnjem besedilu: 

CPVO) presoditi posledice vplivov v OP-EKP naļrtovanih ukrepov na okolje in se opredeliti do tistih, ki so 

zaradi vplivov na okolje nesprejemljivi.  

 

To Okoljsko poroļilo navaja ugotovitve iz ocenjevanja vplivov OP-EKP na okolje in je namenjeno: 

¶ javni obravnavi o vpraġanjih v zvezi z moģnimi vplivi na okolje izvedbe podprogramov oziroma 

ukrepov iz predloga OP-EKP, vkljuļno z vpraġanji v zvezi z vplivi na okolje vseh razumnih alternativ 

razvoja kohezijske politike za obdobje 2014ï2020, 

¶ obrazloģitvi odloļitve Vlade Republike Slovenije o konļnem predlogu OP-EKP, 

¶ izogibanju omilitvi in zmanjġanju ġkodljivih vplivov na okolje zaradi izvajanja ukrepov OP-EKP, kadar 

je to mogoļe, in sporoļanju ter spremljanju ġkodljivih uļinkov vplivov na okolje, ļe se jim zaradi 

doseganja ciljev kohezijske politike ni moģno izogniti in 

¶ zagotavljanju hitrega in uļinkovitega posvetovanja pristojnih organov in javnosti v okviru postopka 
CPVO, o katerem koli vidiku vplivov izvedbe OP-EKP na okolje, zdravje ljudi ter varstvo kulturne 

dediġļine in krajine, ki je opredeljen v tem Okoljskem poroļilu ali predlogu OP-EKP. 

2.1  Pomembni razlogi za pripravo OP-EKP 

V skladu z Uredbo (EU) ġt. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih 

doloļbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, 

Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podeģelja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribiġtvo, o 

sploġnih doloļbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem 

skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribiġtvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) ġt. 1083/2006 

(UL L ġt. 347 z dne 20. 12. 2013) (v nadaljnjem besedilu: Uredba o EU skladih skupnega strateġkega 

okvira) morajo drģave ļlanice oziroma kateri koli organ, ki ga imenuje drģava ļlanica, pripraviti programe 

ļrpanja sredstev iz skladov skupnega strateġkega okvira za spodbujanje usklajenega, uravnoveġenega in 

trajnostnega razvoja Unije.  

 

Drģave ļlanice predloģijo Komisiji programe hkrati s pogodbo o partnerstvu, ki za obdobje za obdobje od 

1. januarja 2014 do 31. decembra 2020 zagotavlja vso podporo iz skladov skupnega strateġkega okvira.  
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Vsem programom je treba predloģiti predhodno oceno, na podlagi katere je ocenjena relevantnost 

financiranja predlaganih naloģb glede na prispevek k izpolnjevanju tematskih ciljev in prednostnih nalog iz 

Strategije Unije za pametno, trajnostno in vkljuļujoļo rast (Strategija Evropa 2020)
5
 ob upoġtevanju 

nacionalnih in regionalnih potreb. 

 

Predhodna ocena po potrebi vkljuļuje zahteve za strateġko presojo vplivov na okolje v skladu z Direktivo 

2001/42/ES o presoji vplivov nekaterih naļrtov in programov na okolje. 

 

Vsebine OP-EKP se nanaġajo na program ļrpanja sredstev iz Evropskega sklada za regionalni razvoj, 

Evropskega socialnega sklada in Kohezijskega sklada. 

 

2.2 Kljuļna dejstva o OP-EKP 

Z Uredbo o EU skladih skupnega strateġkega okvira se uvaja krepitev postopka strateġkega naļrtovanja 

programov ļrpanja sredstev omenjenih skladov, kar vkljuļuje tudi upoġtevanje tematskih ciljev, ki so 

zasnovani v skladu s Strategijo Evropa 2020. 

 

Strategija Evropa 2020 vsebuje vizijo socialnega trģnega gospodarstva Evrope za 21. stoletje. V njenem 

ospredju so tri prednostne prvine, ki se medsebojno krepijo: 

¶ pametna rast: razvoj gospodarstva, ki temelji na znanju in inovacijah, 

¶ trajnostna rast: spodbujanje bolj konkurenļnega in zelenega gospodarstva, ki gospodarneje 
izkoriġļa vire, 

¶ vkljuļujoļa rast: utrjevanje gospodarstva z visoko stopnjo zaposlenosti, ki krepi socialno in 
teritorialno kohezijo. 

 

S Strategijo Evropa 2020 so predlagani naslednji krovni cilji EU do leta 2020, ki so, upoġtevajoļ lokalne in 

regionalne razmere v Sloveniji, implicitno vkljuļeni tudi v ciljih OP-EKP:  

¶ 75 % prebivalstva v starosti od 20 do 64 let mora imeti zaposlitev, 

¶ 3 % BDP EU je treba nameniti raziskavam in razvoju, 

¶ cilje 20/20/20 na podroļju podnebja in energetike je treba doseļi (vkljuļno z zmanjġanjem emisij 
za 30 % pod ugodnimi pogoji), 

¶ deleģ mladih, ki se odloļijo za zgodnjo opustitev ġolanja, mora biti pod 10 % in vsaj 40 % mladih 

mora uspeġno zakljuļiti terciarno izobraģevanje, 

¶ revġļina naj bi ogroģala 20 milijonov ljudi manj kot danes. 

 

V skladu z Uredbo o EU skladih skupnega strateġkega okvira OP-EKP: 

 

1. doloļa strategijo za prispevek programa k Strategiji Evropa 2020 in vkljuļuje ureditve za zagotovitev 

uspeġnega, uļinkovitega in usklajenega izvajanja skladov skupnega strateġkega okvira ter ukrepe za 

zmanjġanje upravnega bremena upraviļencev,  

2. opredeli prednostne naloge glede posebnih ciljev, odobrenih sredstev podpore iz skladov skupnega 

strateġkega okvira ter ustreznega nacionalnega sofinanciranja,  

3. doloļa pri vsaki prednostni nalogi kazalnike za oceno napredka pri doseganju ciljev med izvajanjem 

programa, ki so podlaga za spremljanje, oceno in pregled uspeġnosti. Ti kazalniki vkljuļujejo:  

(a) finanļne kazalnike za dodeljene izdatke,  

(b) kazalnike uļinka za podprte dejavnosti,  

(c) kazalnike rezultatov, ki se nanaġajo na prednostne naloge,  

4. vkljuļuje za vsak program, razen za tiste, ki so namenjeni izkljuļno tehniļni pomoļi, opis ukrepov, in   

5. doloļa za vsak program, razen za tiste, pri katerih je potrebna tehniļna pomoļ v okviru posebnega 

programa, okvirni znesek podpore, ki se uporablja za cilje v zvezi s podnebnimi spremembami. 

                                                      

 
5
 COM(2010) 2020 konļ.; SPOROĻILO KOMISIJE: EVROPA 2020 - Strategija za pametno, trajnostno in 

vkljuļujoļo rast 
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Tabela 3: Kljuļna dejstva o Operativnem programu za izvajanje Evropske kohezijske politike 2014ï2020  

Odgovornost:     Pripravo predloga OP-EKP vodi Sluģba vlade Republike Slovenije za razvoj  
   in evropsko kohezijsko politiko 

Ime programa:     Operativni program za izvajanje Evropske kohezijske politike 2014ï2020  

Postopek odloļanja:     predlog OP-EKP sprejme vlada 

Namen programa:  z Operativnim programom za izvajanje Evropske kohezijske politike 2014ï2020 se 

doloļijo   prednostne naloģbe za koriġļenje sredstev skladov skupnega strateġkega okvira  

Razlog za pripravo:         priprava drģavnega operativnega programa v skladu z Uredbo o EU skladih skupnega   

strateġkega okvira  

Predmet:  izvajanje ukrepov evropske kohezijske politike 

Perioda prenove OP-EKP:    sedem let 

Obdobje naļrtovanja :     2014 do 2020 

Obmoļje:  Republika Slovenija 

 

 

2.3 Cilji prednostnih osi OP-EKP in opis ukrepanja  

Cilji OP-EKP so zasnovani v skladu z naslednjimi tematskimi cilji iz Uredbe o EU skladih skupnega 

strateġkega okvira: 

- krepitev raziskav, tehnoloġkega razvoja in inovacij, 

- poveļanje dostopnosti do informacijskih in komunikacijskih tehnologij ter njihove uporabe in 
kakovosti, 

- poveļanje konkurenļnosti malih in srednjih podjetij, 

- podpora prehodu na nizkoogljiļno gospodarstvo v vseh sektorjih, 

- spodbujanje prilagajanja podnebnim spremembam ter prepreļevanja in obvladovanja tveganj, 

- varstvo okolja in spodbujanje uļinkovite rabe virov, 

- spodbujanje trajnostnega prometa in odprava ozkih grl v kljuļnih omreģnih infrastrukturah, 

- spodbujanje zaposlovanja in mobilnosti delovne sile, 

- spodbujanje socialnega vkljuļevanja in boja proti revġļini, 

- vlaganje v spretnosti, izobraģevanje ter vseģivljenjsko uļenje in 

- izboljġanje institucionalnih zmogljivosti in uļinkovita javna uprava. 

 

Tematski cilji so v OP-EKP oblikovane v prednostne naloge ï prednostne osi, ki so znaļilne za vsak sklad 

skupnega strateġkega okvira posebej. 

  

Predlog OP-EKP je bil izdelan za obdobje 2014ï2020 in ima poleg navedenih tematskih ciljev posebej 

poudarjene naslednje cilje slovenske kohezijske politike: 

- dvig konkurenļnosti in inovacijskega potenciala slovenskega gospodarstva,  

- zviġanje zaposlenosti ģenskih in moġkih predvsem v kljuļnih ciljnih skupinah (mladi, starejġi, 
dolgotrajno brezposelni), 

- doseganje nacionalnih ciljev na podroļju podnebno energetskega paketa, 

- zmanjġanje ġtevila oseb, ki se sooļajo z visokim tveganjem revġļine in socialne izkljuļenosti. 
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2.4 Sestavine okoljskega poroļila  

V posameznem poglavju Okoljskega poroļila so doloļene naslednje vsebine: 

 

1. poglavje "Povzetek" - vsebuje netehniļni povzetek Okoljskega poroļila; 

2. poglavje "Uvod" - obravnava sestavine in vsebino Okoljskega poroļila in vire podatkov;  

3. poglavje "Predstavitev OP-EKP" ï vsebuje opis obravnavanega Operativnega programa 

4. poglavje "Metodologija celovite presoje vplivov na okolje" - pojasnjuje pristop pri izvajanju 

CPVO;  

5. poglavje "Zakonodajni okvir in povezava z drugimi programi"- povzema zakonodajni okvir CPVO 

in opredeljuje povezave z drugimi programi;  

6. poglavje "Okoljski cilji" - predstavlja okoljske cilje, ki so uporabljeni za presojo OP-EKP; 

7. poglavje "Opis in vrednotenje vplivov OP-EKP na okolje" - opredeljuje nabor okoljskih vplivov, ki 

jih lahko poveģemo z izvajanjem OP-EKP;  

8. poglavje "Stanje okolja" - povzema glavne znaļilnosti obstojeļega stanja okolja, pomembnega za 

CPVO;  

9. poglavje "Presoja vplivov operativnega programa" ï opisuje vplive OP-EKP na okolje glede na 

zastavljene okoljske cilje; 

10. poglavje "Omilitveni ukrepi in usmeritve" - priporoļa pristope k zmanjġevanju oziroma omilitvi 

vplivov na okolje;  

11. poglavje "Spremljanje stanja" ï opredeljuje naļin spremljanja stanja okolja v ļasu izvajanja OP-

EKP; 

12. poglavje "Viri" ï navedena uporabljena literatura in drugi viri. 

 

2.5 Doloļitev obsega okoljskega poroļila 

Doloļitev obsega Okoljskega poroļila je bila izvedena v fazi vsebinjenja Okoljskega poroļila. Ministrstvo 

za gospodarski razvoj in tehnologijo je v sodelovanju z Ministrstvom za kmetijstvo in okolje 1. 10. 2013 

organiziralo delavnico ñVsebinjenje (scoping) okoljskega poroļila za Operativni program za izvajanje 

Evropske kohezijske politike 2014ï2020 v postopku celovite presoje vplivov na okoljeò z namenom 

krepitve sodelovanje ġirġe strokovne in zainteresirane javnosti za veļjo kakovost priprave in odloļanja o 

Operativnem programu.  V okviru vsebinjenja poroļila so se ugotavljali tudi pomembni vplivi OP-EKP na 

podroļja okolja.  

 

2.6 Zakonodajno ozadje CPVO 

CPVO je zahteva po presoji vplivov na okolje na podlagi Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, ġt. 39/06 

ï uradno preļiġļeno besedilo, 49/2006-ZMetD, 66/2006 Odl.US: U-I-51/06-10, 112/2006 Odl.US: U-I-

40/06-10, 33/2007-ZPNaļrt, 57/2008-ZFO-1A, 70/2008, 108/2009, 108/2009-ZPNaļrt-A, 48/2012, 

57/2012, 97/2012 Odl.US: U-I-88/10-11, 92/2013), ki prenaġa v slovenski pravni red Direktivo EU 

2001/42/ES o presoji vplivov nekaterih naļrtov in programov na okolje. Namen postopka CPVO je, da se v 

pripravo OP-EKP vkljuļi okoljske vidike v zgodnji fazi ter na celovit naļin preveri morebitno ogroģenost 

doseganja okoljskih ciljev.  

 

2.7 Obseg okoljskega poroļila 

Celovita presoja vplivov na okolje se za posamezno prednostno os izvede glede na vplive na sledeļa 

podroļja okolja: 

- naravne vire, vkljuļno z vplivi zaradi nastajanja odpadkov, 

- zrak, 

- vode, 
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- naravo, 

- podnebne dejavnike, 

- kulturno dediġļino, 

- krajino, 

- zdravje ljudi in 

- socio-ekonomski razvoj. 

 

2.8 Uporabljeni viri  

Za presojo vplivov na okolje je bil izdelan pregled vseh razpoloģljivih informacij za opredelitev stanja 

okolja. Podatki so pridobljeni predvsem iz evidenc informacijskega sistema okolja ter evidenc in drugih 

baz, vzpostavljenih pri drģavnih organih, ki se nanaġajo na kulturno dediġļino in varstvo krajine. 

 

2.9 Presoja sprejemljivosti vplivov OP-EKP na varovana obmoļja  

V skladu s predpisi, ki urejajo ohranjanje narave (Pravilnik o presoji sprejemljivosti vplivov izvedbe 

planov in posegov v naravo na varovana obmoļja (Uradni list RS, ġt. 130/04, 53/06, 38/10, 3/11)), je 

izdelana presoja sprejemljivosti vplivov OP-EKP na varovana obmoļja. Presojo sprejemljivosti na 

varovana obmoļja je treba izdelati za vsak naļrt ali program, ki ima sam ali v kombinaciji z drugimi naļrti 

ali programi ġkodljive vplive na celovitost in funkcionalnost obmoļij Natura 2000 ali zavarovanih obmoļij.  

 

Obmoļja Natura 2000 vkljuļujejo: 

- posebna ohranitvena obmoļja, doloļena v skladu z Direktivo 92/43/EGS o habitatih, 

- posebna varstvena obmoļja, doloļena v skladu z Direktivo 79/409/EGS o pticah. 

 

Zavarovana obmoļja narave so ukrep drģave za ohranjanje naravnih vrednot in biotske raznovrstnosti. 

Razlikujemo ġirġa (narodni, regijski, krajinski park) in oģja (strogi naravni rezervat, naravni rezervat in 

naravni spomenik) zavarovana obmoļja, na obmoļju katerih veljajo predpisani varstveni reģimi. 

 

V tem Okoljskem poroļilu je presojan program, zato je Okoljsko poroļilo izdelano v skladu s 25.a ļlenom 

Pravilnika o presoji sprejemljivosti vplivov izvedbe planov in posegov v naravo na varovana obmoļja 

(Uradni list RS, ġt. 130/04, 53/06, 38/10, 3/11), ki se glasi: èZa operativne programe in druge plane ali 

njihove dele, ki niso plani s podroļja prostorskega naļrtovanja in se iz njihovega opisa tudi s sklepanjem ne 

da ugotoviti vseh naļrtovanih posegov, ker v opisih ni konkretnih lokacij posegov oziroma iz njih ni 

razvidna dovolj podrobna vrsta posegov, se pri presoji sprejemljivosti matrika iz Priloge 6 tega pravilnika 

ne izpolni. V tem primeru se za posamezne vsebine iz tega pravilnika podajo strokovne ocene za ohranjanje 

ugodnega stanja vrst in habitatnih tipov v skladu z doloļbo prejġnjega ļlena. Matrika iz Priloge 6 tega 

pravilnika se mora v takih primerih izpolniti pri presoji sprejemljivosti na ravni podrobnejġega plana ali 

posega.ç. 
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3. Predstavitev Operativnega programa za izvajanje 

evropske kohezijske politike 2014ï2020  

 

Partnerski sporazum natanļno opredeljuje razvojne potrebe in potenciale za rast, na podlagi katerih temelji 

izbor tematskih ciljev operativnega programa in kot kljuļne prioritete opredeljuje:  

¶ vlaganje v raziskave, razvoj in inovacije (RRI);  

¶ konkurenļnost;  

¶ zaposlovanje in usposabljanje (ESRR in ESS); 

¶ infrastruktura za doseganje boljġega stanja okolja, trajnostno rabo energije in trajnostno mobilnost 
ter uļinkovito upravljanje z viri (KS, ESRR). 

3.1 Kljuļne usmeritve in cilji  

Sredstva evropske kohezijske politike v naslednjem sedemletnem obdobju bodo namenjena vlaganjem v 

omejeno ġtevilo prednostnih naloģb, s katerimi bo doseģena veļja tematska osredotoļenost in tako 

poveļana uļinkovitost intervencij. Posamezne prednostne naloģbe financiranja se bodo med seboj 

dopolnjevale in povezovale ter na ta naļin omogoļale bolj uļinkovito doseganje ciljev. Financiranje 

ukrepov se bo osredotoļalo na naslednja podroļja vlaganj:   

 

¶ Razvoj in izkoriġļanje trģnega potenciala raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti vseh akterjev.  

 

¶ Spodbujanje rasti in razvoja malih in srednje velikih podjetij in razvojno prestrukturiranje 

gospodarstva/industrije v smeri tehnoloġkega in netehnoloġkega razvoja, ki ga doloļa povpraġevanje na 

trgu in ki ustvarja izdelke, storitve in tehnologije z visoko dodano vrednostjo in ki izkoriġļa razvojne 

potenciale IKT.  

 

¶ Spodbujanje zaposlovanja in znanja. 

 

¶ Zmanjġanje deleģa prebivalcev Slovenije, ki se sooļajo s tveganjem revġļine.  

 

¶ Izkoriġļanju naravnih potencialov  ter potencialov, ki jih predstavlja uļinkovita raba energije in drugih 

virov/surovin za prehod v nizkoogljiļno, kroģno gospodarstvo. 

 

3.2 Prednostne osi Operativnega programa 

1. Mednarodna konkurenļnost raziskav, inovacij in tehnoloġkega razvoja v skladu s pametno 

specializacijo za veļjo konkurenļnost in ozelenitev gospodarstva 

 

Prednostna naloģba 1: Izboljġanje infrastrukture za raziskave in inovacije ter zmogljivosti za razvoj 

odliļnosti v raziskavah in inovacijah ter promocija kompetenļnih centrov, zlasti tistih v evropskem interesu  

 

Specifiļni cilj: Bolj uļinkovita uporaba obstojeļe raziskovalne infrastrukture in razvitega 

znanja/kompetenc za boljġe nacionalno in mednarodno sodelovanje v trikotniku znanja. 

 

V okviru te prednostne naloģbe bodo podprti naslednji ukrepi:  

¶ PODPORA CENTROM ZNANJA ZA IZBOLJĠANJE MEDNARODNE KONKURENĻNOSTI IN  

ODLIĻNOSTI RAZISKAV: Slovenija je v zadnjih 10 letih razvijala oz. osredotoļala svoje kapacitete 

v veļ oblikah centrov znanja (centri odliļnosti, kompetenļni centri, razvojni centri Slovenskega 

gospodarstva in podobno). Njihovi rezultati se ģe bili oz. ġe bodo ovrednoteni, kar bo tudi eden od 

prispevkov za podrobno opredelitev prioritet Strategije pametne specializacije. V okviru tega ukrepa 
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bodo podprti tisti centri znanja, ki bodo izkazali raziskovalni prebojni potencial v mednarodnem 

okviru. 

¶ BOLJĠA IZRABA IN RAZVOJ RAZISKOVALNE INFRASTRUKTURE: V povezavi s prvim 

ukrepom podpora namenjena tudi vzpostavljanju pogojev za odpiranje rabe raziskovalne infrastrukture 

drugim raziskovalnim institucijam, tujim partnerjem in podjetjem.  

¶ UĻINKOVITO VKLJUĻEVANJE V MEDNARODNE RAZISKOVALNE PROGRAME 

VKLJUĻNO s PROGRAMOM OBZORJE 2020: Osrednji poudarek bo dan podpori vkljuļevanja 

slovenskih partnerjev v mednarodne mreģe in sicer tako v smislu komplementarnga zagotavljanja 

infrastrukturnih pogojev kot tudi spodbujanja raziskav ter privabljanja tujih vrhunskih strokovnjakov v 

Slovenijo. Podprte bodo aktivnosti za vzpostavitev Evropskega raziskovalnega prostora (ERA), Unije 

inovacij ter Obzorja 2020, kot drugih partnerstev, s ļimer se bo doseglo sinergije razliļnih virov 

financiranja. Posebna pozornost bo namenjena instrumentom ġirjenja sodelovanja v Obzorju 2020 

(ERA Chair, twinning, timing) kot tudi tudi razvoju partnerstva v okviru ļlena 185 in 187 Pogodbe o 

delovanju Evropske unije (PDEU) in Evropskega inġtituta za tehnologijo (EIT). Podprta bo tudi 

nadgradnja podpornega okolja za izboljġanje storitev za slovenske prijavitelje (raziskovalne institucije 

in podjetja) za centralni program EU Obzorje 2020.  

¶ IZRABA RAZISKOVALNEGA POTENCIALA RAZISKOVAL CEV IN NJIHOVA MOBILNOST 

MED AKADEMSKO IN PODJETNIĠKO SFERO: Spodbude bodo namenjene raziskovalnim 

projektom z namenom povezovanja med akterji v trikotniku znanja, pri ļemer bodo izhodiġļa 

potenciali posameznega raziskovalca in njegovih prebojnih idej. Podpore bodo namenjene razliļnim 

oblikam prenosa znanja med akademsko sfero in gospodarstvom (npr. ustanavljanju povezanih in 

odcepljenih podjetij raziskovalcev v obliki vavļerske sheme), kakor tudi krepitvi raziskovalnega 

potenciala institucij znanja in razvojno naravnanih gospodarskih subjektov. Posebna pozornost bo 

namenjena raziskovalcem, ki se vraļajo v Slovenijo po raziskovalnem ali izobraģevalnem delu na tujih 

raziskovalnih in/ali visokoġolskih inġtitucijah in bodo s pridobljenim znanjem pomembno vplivali na 

RRI aktivnosti podjetij ali generiranje novega znanja in njegovo uporabo. V primerih, ko bo to glede na 

naravo razpisov moģno, se bo podpora namenila tudi raziskovalcem, ki bodo v visoko konkurenļnih 

mednarodnih projektnih razpisih sicer visoko ovrednoteni, vendar zaradi omejenih sredstev ne bodo 

sprejeti v financiranje. 

¶ CENTRI RAZISKOVALNIH UMETNOSTI: Podprta bo tudi vzpostavitev Centrov raziskovalnih 

umetnosti, ki bodo omogoļali povezave med znanostjo, kulturo, prebivalstvom in gospodarstvom na 

enem mestu in bodo kot demonstracijski projekti za pospeġevanje uporabe novega znanja, umetniġkih 

doseģkov in promocijo najnaprednejġih tehnologij na podroļjih svojega delovanja namenjeni krepitvi 

druģbe znanja in ustvarjalnosti ter informiranju razliļnih ciljnih skupin glede doseģkov razvoja, 

povezovanja znanosti in umetnosti ter moģnih konkretnih aplikacij v vsakdanjem ģivljenju. 

¶ IZGRADNJA CENTRA ZNANOSTI: Center je zasnovan na treh komplementarnih komponentah 

(demonstracijski objekt, trajnostna zgradba, hiġa eksperimentov), ki se med seboj prepletajo in 

omogoļajo povezave med znanostjo, prebivalstvom in gospodarstvom na enem mestu. V svoji zasnovi 

bo objekt deloval kot objekt namenjen ozaveġļanju o pomenu druģbe znanja in ustvarjalnosti ter 

informiranju razliļnih ciljnih skupin glede doseģkov razvoja. Center znanosti bo demonstracijski objekt 

za prikaz novih tehnologij in pospeġevanje njihove uporabe. 

 

Vodilna naļela za izbor: 

Poleg horizontalnih naļel se upoġtevajo izhodiġļa za izbor projektov, opredeljena v Strategiji pametne 

specializacije. Preseļna podroļja iz identificiranih kljuļnih prioritet pametne specializacije, morajo biti 

izbrana  na podlagi kriterijev za vlaganja, kot npr:   

¶ podprti centri znanja bodo morali prikazati poslovni naļrt, ki bo zagotavljal trajnost ukrepov po 

zakljuļku  programskega obdobja; 

¶ povezovanje znanja, kompetenc in tehnologije na prednostnih podroļjih; 

¶ inovativnost in celovitost naļrtovanih proizvodov, storitev in procesov; 

¶ utemeljenost v mednarodno primerljivem znanju in kompetencah v celotnem procesu razvoja 

znanja;  

¶ sposobnost nosilcev za investiranje;  

¶ dolgoroļni razvojni in trģni potencial novih produktov, storitev in celovitih reġitev; 
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¶ projekti morajo izkazovati ġirġi druģbeni vpliv oziroma odgovarjati na druģbene izzive. 

¶ Povezovanje razliļnih regionalnih akterjev.  

 

Prednostna naloģba 2: Spodbujanje naloģb podjetij v inovacije in raziskave ter vzpostavljanje povezav in 

sinergij med podjetji, centri za raziskave in razvoj in visokoġolskim izobraģevanjem, zlasti na podroļju 

razvoja izdelkov in storitev, prenosa tehnologije, socialnih inovacij in aplikacij javnih storitev, 

povpraġevanja, mreģenja, grozdov in odprtih inovacij v MSP prek pametne specializacije, podpiranje 

tehnoloġkih in uporabnih raziskav, pilotskih linij, podpiranje tehnoloġkih in uporabnih raziskav, pilotskih 

linij, ukrepov za zgodnje validiranje izdelkov, naprednih proizvodnih zmogljivosti in zaļetne proizvodnje 

na podroļju kljuļnih spodbujevalnih tehnologij ter razġirjanje tehnologij za sploġno uporabo 

 

Specifiļni cilj: Poveļan deleģ inovacijsko aktivnih podjetij 

 

V okviru te prednostne naloģbe bodo podprte naslednje vrste aktivnosti: 

¶ RAZVOJ CELOVITIH REĠITEV ZA TRG: Na prednostnih podroļjih bo podprt razvoj celovitih 
reġitev za trg, ki odgovarjajo na druģbene izzive. Celovite reġitve vsebujejo tako produktne, storitvene, 

procesne in/ali organizacijske inovacije. V ta namen bodo spodbude namenjene za:   

o RAZVOJNE DEJAVNOSTI IN INVESTICIJE: Spodbujale se bodo tako tehnoloġke kot tudi 
netehnoloġke inovacije v podjetjih. Na ta naļin bo okrepljena sposobnost vkljuļevanja 

slovenskih podjetij v globalne dobaviteljske verige in konzorcije, ki bo slovenskim podjetjem 

omogoļala dostop in delovanje v najbolj perspektivnih in aktualnih trģnih niġah, kjer je 

mogoļe priļakovati veļje donose in s tem mnogo veļjo dodano vrednost na zaposlenega. 

Okrepljena bodo vlaganja v netehnoloġke inovacije in v trajnejġe elemente doseganja vrednosti 

(neopredmetena sredstva: pravice intelektualne lastnine, procesne in organizacijske inovacije, 

druģbene inovacije, povezovanje podjetij in kulturnih in kreativnih industrij, novi poslovni 

modeli, uvajanje sistemov mnoģiļnega inoviranja, eko inovacije, inovativne spletne storitve 

nad prostorskimi podatkié), vkljuļno s spodbujanjem uporabe industrijskega oblikovanja v 

gospodarstvu ter razvojem proizvodov in storitev z izoblikovanimi lastnimi blagovnimi 

znamkami.  

o KOMERCIALIZACIJO RAZVITIH REĠITEV: Podpora bo namenjena projektom 

komercializacije razvitih reġitev ter vstopu novih tehnologij na trg za pridobitev referenc npr. 

preko inovativnih javnih naroļil (predkomercialno naroļanje)  in demonstracijskih projektov. 

Podpora bo namenjena tudi povezovanju domaļih in tujih podjetij pri vkljuļevanju v 

mednarodne tehnoloġke razvojne programe za prodor na tuje trge. 

o DIGITALNA RAST IN PODPORA KLJUĻNIM OMOGOĻITVENIM TEHNOLOGIJAM:  

Spodbujali bomo digitalno rast ter razvoj in uporaba kljuļnih omogoļitvenih tehnologij (KET), 

vkljuļno z informacijsko komunikacijskimi tehnologijami (prihodnji internet, digitalni podatki, 
nove integrirane e-storitve in storitvene platforme). Z inovativnimi projekti bomo podprli 

iniciative z najbolj prodornimi idejami na tem podroļju (e-storitve, mobilne aplikacije in IKT 

reġitve)  s ļimer bomo omogoļili podporo projektom, ki izkazujejo najveļji potencial za preboj 

na globalni ravni.   

¶ KREPITEV RAZVOJNIH KOMPETENC V PODJETJIH: Komplementarno s kljuļnimi podroļji v 

okviru te prednostne naloģbe bodo spodbude namenjene tudi za krepitev kompetenc in inovacijskih 

potencialov zaposlenih. Podjetja in tudi ostali akterji v okolju so prepoznani kot nosilci inovacijskih 

procesov. V ta namen je potrebno sproģiti ustrezne procese, ki bodo ġirġe poslovno okolje podjetja in 

ostale deleģnike (regionalni vidik, kreativnost, dizajn, é.) povezale v inovacijske procese (kot npr. 

mnoģiļno inoviranje) na razliļnih podroļjih. Aktivnosti lahko zajemajo projekte inovativnosti v katere 

se vkljuļujejo zaposleni z namenom dviga razumevanja pomena inovativnosti po naļelu çVsak 

prebivalec Slovenije je inovativenç.  S tem se bo poveļalo ġtevilo in deleģ raziskovalcev in nosilcev 

kreativnega razvoja v poslovnem sektorju, zagotavljanju veļje kvalitete obstojeļih razvojnih oddelkov 

predvsem z multi/inter disciplinarnimi znanji (kreativnost, umetnost, dizajn in druge netehnoloġke 

reġitve) in prehodu na nova raziskovalna podroļja. Pri tem bodo spodbud deleģni predvsem 

raziskovalci, ki bodo preġli iz javnega v poslovni sektor ter mladi raziskovalci in vrhunski strokovnjaki 

v podjetjih. 
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Vodilna naļela za izbor: 

Poleg horizontalnih naļel se upoġtevajo izhodiġļa za izbor projektov, opredeljena v Strategiji pametne 

specializacije. Preseļna podroļja iz identificiranih kljuļnih prioritet pametne specializacije morajo biti 

izbrana  na podlagi kriterijev za vlaganja, kot npr:   

¶ upoġtevanje trģnih trendov, trģnih potencial novih izdelkov, storitev in celovitih reġitev; 

¶ povezovanje znanja, kompetenc in tehnologije na prednostnih podroļjih, 

¶ inovativnost in celovitost naļrtovanih proizvodov, storitev in procesov, 

¶ utemeljenost v mednarodno primerljivem znanju in kompetencah v celotnem procesu razvoja 

znanja,  

¶ sposobnost nosilcev za investiranje  

¶ povezovanje razliļnih regionalnih akterjev  

¶ Projekti morajo izkazovati ġirġi druģbeni vpliv oziroma odgovarjati na druģbene izzive.  

 

2. Poveļanje dostopnosti do informacijsko komunikacijskih tehnologij ter njihove uporabe in kakovosti 

 

Prednostna naloģba: Ġiritev ġirokopasovnih storitev in uvajanje visokohitrostnih omreģij ter podpora 

uporabi nastajajoļih tehnologij in omreģij za digitalno ekonomijo 

 

 

Specifiļni cilj: Dostop  do ġirokopasovnih elektronskih komunikacijskih storitev na belih lisah. 

 

V okviru te prednostne naloģbe bodo podpore namenjene: 

¶ Gradnji odprte ġirokopasovne infrastrukture, ki bo omogoļala zagotovitev dostopa do 

ġirokopasovnih elektronskih komunikacijskih storitev na podroļjih, kjer ga operaterji ne 

zagotavljajo ter ne izkazujejo trģnega interesa za gradnjo take ġirokopasove infrastrukture. V 

okviru ukrepa bodo zgrajena hrbteniļna in dostopovna odprta ġirokopasovna omreģja, ki bodo 

omogoļala dostop do elektronskih komunikacijskih storitev vsem zainteresiranim konļnim 

uporabnikom. Ta omreģja bodo v prihodnosti dodatno pospeġevala nadaljno ġiritev in organsko rast 

omreģij ter s tem privabila dodatne vlaganja zasebnih investitorjev. 

¶ Za zaġļito ġirokopasovnih omreģij in druge podzemne infrastrukture se bo vzpostavila storitev 

èPokliļi, preden kopljeġç. Storitev bo omogoļala izmenjavo podatkov o lokaciji infrastrukture med 

tistimi, ki posegajo v prostor, in lastniki infrastrukture. Z vzpostavitvijo storitve se bo zmanjġala 

(posredna in neposredna) ġkoda na objektih gospodarske infrastrukture pri posegih v prostor. 

 

Vodilna naļela za izbor programov/projektov: 

Poleg horizontalnih naļel bodo imeli pri izboru v okviru te prednostne naloģbe prednost programi/projekti 

ki: 

¶ bodo temeljile na modelih z najviġjimi zasebnimi vloģki; 

¶ bodo na enoto vloģenih sredstev dosegali najveļji deleģ pokritosti gospodinjstev na upraviļenih 

obmoļjih, znotraj zakljuļene celote (obļine, lokalne skupnosti ali konzorcija obļin);  

 

3. Dinamiļno in konkurenļno podjetniġtvo za zeleno gospodarsko rast  

 

Prednostna naloģba 1: Spodbujanje podjetniġtva, zlasti z omogoļanjem laģje gospodarske izrabe novih idej 

in spodbujanjem ustanavljanja novih podjetij, vkljuļno s podjetniġkimi inkubatorji 

 

Specifiļni cilj: Poveļanje indeksa zgodnje podjetniġke aktivnosti in rast prihodkov od prodaje v podprtih 

podjetjih  

 

V okviru te prednostne naloģbe bo oblikovana celovita shema za MSP (platforma), ki bo namenjena 

spodbudam za nastajanje in zaļetno delovanje podjetij ter rast in razvoj MSP.  MSP, predvsem mlada 

podjetja (nastajajoļa podjetja in podjetja v zaļetnih fazah razvoja), kot glavni oviri za njihovo rast, 

navajajo teģak dostop do virov financiranja in neuļinovito poslovno okolje.  
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¶ MLADA PODJETJA: Spodbude bodo namenjene podpori novim podjetniġkim podjemom ter novim ġe 
posebno inovativnim podjetjem. Pomemben element za celovito podporo tej ciljni skupini predstavljajo  

tudi tekmovanja za izbor in preverjanje najboljġe podjetniġke ideje,  usposabljanje, mentorstvo in ostale 

podporne storitve. V okviru spodbujanja zaļetnega delovanja podjetij je vkljuļena tudi podpora 

ustanavljanju t.i.internetnih start-up podjetij (s poudarkom na razvoju inovativnih e-storitev, mobilnih 

aplikacij in IKT reġitev). V okviru ukrepa sta posebej izpostavljeni dve ciljni skupini: 

o INOVATIVNA PODJETJA S POTENCIALOM GLOBALNE RASTI so podjetja, ki nastajajo tudi 

v povezavi z razliļnimi inġtitucijami znanja (univerze, raziskovalne institucije, é), nemalokrat so 

tudi rezultat razvojne dejavnosti v obliki spin off oziroma spinout podjetij. Ker gre za skupino 

podjetij, ki ustvarja nove vrednosti je njihovo delovanje v prvih letih povezano z veļjimi tveganji, 

zato jim je potrebno zagotoviti ustrezno podporo v ļasu do uveljavitve na trgu. To so hkrati tudi 

podjetja, ki so primarna ciljna skupina poslovnih angelov, skaldov semenskega in zagonskega 

kapitala, ter skladov tveganega kapitala. Mehanizmi se vzpostavijo le na tistih podroļjih kjer ne 

obstaja privatni interes za financiranje. 

o INOVATIVNA PODJETJA NA PODROĻJU DRUĢBENIH INOVACIJ OZIROMA NA 

GEOGRAFSKIH PODROĻJIH, KI SE SOOĻAJO S POSEBNIMI IZZIVI so podjetja za katere 

velja, da njihov primarni interes ni maksimiranje dobiļka temveļ pri svojem delovanju zasledujejo 

ġirġe druģbene interese (npr. socialno podjetniġtvo, kulturne in kreativne industrije, tradicionalne 

obrti, zaposlovanje na geografsekm podroļju s posebnimi izzivi). Nemalokrat tudi niso 

organizirane kot kapitalske druģbe, zato je za njih potrebno zagotoviti alterenativne vire 

financiranja (npr. ugodni krediti, kombinacija kredita in dela subvencije, mikrokrediti,  é), saj niso 

zanimiva za privatne investitorje. Pri tem pa je potrebno upoġtevati, da morajo preteģen del tveganj 

poslovanja nositi lastniki oziroma ustanovitelji podjetja. 

¶ RAST IN RAZVOJ MSP: Spodbude bodo prednostno namenjene MSP, ki rastejo in se razvijajo in 

sicer bodo usmerjene v aktivnosti za: spodbujanje ustvarjalnosti in inovativnosti v podjetjih, za 

uvajanje odprtih sistemov inovacij, sistema mnoģiļnega inoviranja, naloģbe v podporo rasti in razvoju, 

vkljuļno z investicijskimi in razvojnimi vlaganji podjetij ter izboljġanja snovne in energetske 

uļinkovitosti podjetij. Posebne obravnave bodo deleģna: 

o HITRORASTOĻA PODJETJA. Veļina malih podjetij v Sloveniji nima interesa, da bi rasla in 

zaposlovala novo delovno silo. Zato bo podjetjem ki v nekem trenutku hitro zrasejo na voljo 

dodatne spodbude, saj potrebujejo tako ugodne vire financiranja kot ustrezne storitve v obliki novih 

organizacijskih in poslovnih reġitev, ki jih potrebujejo pri svoji rasti. V okviru celovietega projekta 

rasti je del aktivnosti namenjen tudi umestitvi v obstojeļe poslovno obrtne cone. Ukrep bo 

osredotoļen an vzhodno kohezijsko regijo, 

o PODJETJA KI BODO UVAJALA NOVE MODELE  POSLOVANJA IN PROCESE ZA 

IZBOLJĠANJE SNOVNE IN ENERGETSKE UĻINKOVITOSTI. Podjetja ġe ne opredeljujejo 

sistematiļno  svoje odvisnosti od kljuļnih virov in priloģnosti za izboljġevanje snovne in 

energetske uļinkovitosti, zato se bodo vzpostavile sheme spodbujanja za podjetja v kombinaciji z 

ustreznimi storitvami podpornega okolja in certificiranjem. 

o PODJETJA S POTENCIALOM RASTI,  katerim bo preko enostavnih mehanizmov kot npr. 

vavļerski sistem zagotovila omejena sredstva za zagotovitev kljuļnih kompetenc in veġļin.. 

V podporo izvajnju zgoraj navedenih ukrepov se bodo uporabljali instrumenti za lajġanje dostopa do 

virov financiranja (platforma), ki bodo namenjeni podjetjem v vseh fazah razvoja za odpravljanje 

vrzeli v financiranju:  

o instrumenti dolģniġkih in lastniġkih virov financiranja (tvegani kapital, garancije za banļne kredite 

s subvencioniranjem obrestnih mer, mikrokrediti, mikrogarancije, krediti in mezzanine krediti é).  

o prilagojeni finanļni inġtrumenti za posamezne ciljne skupine financiranja (kot npr. semenski in 

predsemenski viri financiranja za mlada podjetja), ter druge sodobne oblike financiranja (kot npr. 

mnoģiļno financiranje (crowd-funding ipd.). 

¶ PODPORNO OKOLJE ZA PODJETNIĠTVO IN INOVATIVNOST: Medtem ko bodo finanļne 
spodbude na ravni podjetij namenjene preteģno izpostavljenim ciljnim skupinam, bodo na ravni 

podpornega okolja zagotovlejne ustrezne storitve za vsa podjetja. Le povezava ugodnih virov 

financiranja in podpornega okolja lahko zagotovi ustrezen ekosistem za podjetniġtvo v najġirġem 

pomenu besede. Aktivnosti bodo userejen v izrabo obstojeļe infrastrukture. V tem okviru se bodo:  

o ZAGOTAVLJALE CELOVITE STORITVE PODPORNEGA OKOLJA ZA PODJETJA, ki bodo 

prilagojene specifiļnim potrebam posameznih tipov poslovnih subjektov in razliļnim ciljnim 
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skupinam (npr. mladi, potencialni podjetniki, ģenske, socialno podjetniġtvo, samozaposleni v 

kulturi ipd.). Zagotovili bomo veļjo uļinkovitost, osredotoļenost in kakovost ģe obstojeļe podpore 

(nacionalna in lokalne vstopne toļke VEM,  inkubatorji, tehnoloġki parki,  pisarne za prenos 

tehnologij in znanja, standardizacija storitev  idr.), pozornost pa bo namenjena tudi spodbujanju 

novih vrst medsebojnega povezovanja podjetniġkih pobud (npr. sodelo/coworking, povezovanje 

kreativnih industrij z gospodarstvom, ipd.). Pri izvajanju podpornih storitev za podjetniġtvo in 

inovativnost se bo v najveļji moģni meri uveljavljalo naļelo vse na enem mestu ob upoġtevanju 

ustrezne regionalne pokritosti tam kjer je le-ta pomembna.  

o RAZVILE IN IZVAJALE POSEBNE SHEME PODPORNEGA OKOLJA NA RAZLIĻNIH 

PODROĻJIH: posebna pozornost bo namenjana razvoju podpornih storitev na podroļju:  

Á pristopov za izboljġanje snovne in energetske uļinkovitosti (uvajanje sistemov upravljanja 
z energijo, okolju prijazno oblikovanje, itd.) in pri pridobivanju, uporabi in promociji 

razliļnih sistemov certificiranja (EMAS, znak EU za okolje, itd.) za laģji prodor zelenih 

izdelkov in storitev na (nove) trge; 

Á kreativnih industrij (tudi v povezavi z statusom samozaposlenega v kulturi);  

Á spodbujanja delavskega sooupravljanja podjetij  (nrp. zadruge), prestrukturiranja podjetij 

ipd. 

o ZMANJĠEVALE ADMINISTRATIVNE OVIRE ZA PODJETJA: Naļrtovana je nadgradnja 
Enotne kontaktne toļke z vzpostavitvijo Enotne poslovne toļke za potrebe poroļanja poslovnih 

subjektov, s ciljem podjetjem zmanjġati ġtevilo in obseg posredovanja podatkov drģavnim organom 

in hkrati le-tem zagotavljati vpogled, uporabo in izmenjavo podatkov na enem mestu.  

o SPODBUJALE USTVARJALNOST, PODJETNOST IN INOVATIVNOST (UPI): Aktivnosti 

bodo usmerjene k izvajanju storitev za veļje kompetenc predvsem med mladimi (UPI) in tudi v 

razliļnih ciljnih skupinah (ģenske, podjetniki zaļetniki ï start up,é). Zagotovljeno bo tudi 

usposabljanje in mentoriranje za podjetja in posebne ciljne skupine, z namenom pridobivanja 

potrebnih podjetniġkih in poklicnih kompetenc.   

o ZAGOTOVILE USTREZNE PODJETNIĠKE INFRASTRUKTURE V KOHEZIJSKI REGIJI 
VZHODNA SLOVENIJA. V zahodni kohezijski regiji delujejo trije Tehnloġki parki: Ljubljana, 

Nova gorica in Kranj. Vzhodna kohezijska regija pa v tem trenutku ne razpolaga z ustrezno 

podjetniġko infrastrukturo, ki se lahko vzpostavi v navezavi z raziskovalno odliļnostjo. 

 

Osnovna merila za dodeljevanje razvojnih spodbud podjetjem so npr:  

¶ prispevek k doseganju ciljev, opredeljenih v industrijski politiki  in/ali operativnega sporazuma, 

prispevek k doseganju ciljev EU 2020 in relevantnih tematskih ciljev in prednostnih naloģb, 

¶ prispevek k premagovanju razvojnih razlik med vzhodno in zahodno kohezijsko regijo, 

¶ izraģena kakovost projekta, zaznan trģni potencial, ġirġi druģbeni vpliv oziroma odgovor na druģbene 

izzive, prispevek k inovativnosti, integracija vidika dizajna/oblikovanja in trģenja.  

 

Prednostna naloģba 2: Razvoj in izvajanje novih poslovnih modelov za MSP, zlasti za internacionalizacijo 

 

Specifiļni cilj: Veļja mednarodna vpetost slovenskih MSP 

 

V okviru te prednostne naloģbe so na podlagi zgoraj navedenih sklopov aktivnosti oblikovani naslednji 

kljuļni ukrepi: 

V okviru te prednostne naloģbe bodo podprte naslednje skupine aktivnosti:  

¶ Razvoj, izvajanje in prenova poslovnih modelov in spodbujanje doseganja odliļnosti v gospodarskih 

subjektih, z namenom izboljġanja metod in uļinkovitosti vstopa na tuje trge ter uporabe 

najnaprednejġih orodij pri tem. V okviru tega bomo spodbujali tudi pilotne in demonstracijske projekte, 

namenjene preizkuġanju novih metod/modelov pristopa in izvedbe projektov, kateri bodo ob uspeġnem 

zagonu ġirġe uporabljeni (npr. komercializacija proizvodov/storitev na tuje trge) v naslednjih letih 

implementacije programa ali ġele v naslednjem finanļnem obdobju.  

¶ Izboljġevanje in razvoj poslovnih procesov preko najnaprednejġih dokumentov npr. certifikatov, 
standardov, patentov, blagovnih znamk itd., ter pridobivanju le-teh z namenom krepitve kvalitete in/ali 

zaġļite pravic intelektualne lastnine za izdelke/storitve/postopke.  ter uvajanja integriranih sistemov 

organiziranosti poslovnih procesov. 
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¶ Prilagojeni programi svetovanja in usposabljanj z namenom laģjega vstopa na zahtevne tuje trge in 
vkljuļitev v globalne verige vrednosti, zagotovitev podpore hitrorastoļim izvozno usmerjenim 

subjektom, ter prenos primerov dobrih praks preko najsodobnejġih tehnologij in aplikacij. Storitve 

bodo vkljuļevale tudi informacije o moģnostih in priloģnostih za ġiritev oziroma vzpostavitev 

mednarodnega poslovanja, predstavitve obstojeļih podpornih EU aktivnosti in svetovanja o ustreznosti 

izbranega naļina vstopa oziroma ġiritve poslovanja na tuje trge, ter glede administrativnih postopkov, 

pravnih omejitev in drugih potrebnih vsebin, povezanih z mednarodnim poslovanjem. Spodbujalo se bo 

tudi pripravo ġtudij izvedljivosti, kot podlago za izvozne naļrte/strategije za nadaljnje poslovanje v 

mednarodnem okolju.    

¶ Podpora ġiritvi oziroma diverzifikaciji prisotnosti podjetij na tujih trgih, se bo zagotavljala tudi preko 

izboljġevanje in nadaljnjega razvoja podpornih institucij in preko premoġļanja pomankljivosti 

nacionalnega poslovnega okolja.   

¶ Spodbujanje povezovanja med podjetji in institucijami, inovativni naļini iskanja poslovnih partnerjev, 
ustvarjanja mreģ, zaradi uspeġnega prenosa znanj, izkuġenj, tehnologij med podjetji in institucijami. Za 

uspeġno uveljavljanje podjetij na trgu pa bodo na voljo tudi organizirane aktivnosti na specializiranih 

mednarodnih sejmih in drugih pomembnejġih dogodkih doma in v tujini. Aktivnosti bodo namenjene 

tudi krepitvi prepoznavnosti slovenskega gospodarstva in poslovnega okolja doma in v tujini.   

¶ Pridobivanje znanj in razvoj podjetniġtva v slovenskih podjetij za uspeġen vstop v mednarodno okolje 
(npr. Silicijeva dolina, Skandinavske drģave, rastoļi trgi...), kar je nujno potrebno za uspeġen preboj in 

konkurenļnost na globalni ravni; 

¶ Razvoj novih inovativnih turistiļnih produktov in storitev (vkljuļno s podroļjem kulturnega turizma), 
dvigu njihove kakovosti in razvoju turistiļnih destinacij.  

 

Poleg horizontalnih naļel bodo v okviru te prednostne naloģbe pri izboru projektov/programov upoġtevana 

naslednja naļela za izbor: 

¶ Dodeljevanje sredstev bo potekalo preko upoġtevanja nacionalnih in evropskih pravnih podlag in 
dogovorjenih notranjih postopkov. 

¶ Veļja usmeritev v povratne vire: Preteģno se bodo spodbude dodeljevale v obliki povratnih virov 
financiranja. Kjer bo oblika nepovratnih vrivo financiranja bolj primerna, pa se bodo spodbude ġe 

naprej dodeljevale v obliki nepovratnih virov financiranja, v kolikor je to zaradi specifike ciljne 

skupine ali oblike spodbude, bolj primerno npr. zagotavljanje podpornega okolja, krepitev 

prepoznavnosti slovenskih podjetij.  

¶ Naslavljanje identificiranih potreb npr. poveļanje mednarodne vpetosti, ter s tem spodbujanje 

odpiranja novih delovnih mest v izvozno usmerjenih subjektih, kar bo omogoļalo tudi preliv 

znanja, kompetenc in tehnologije. 

¶ Kooridinirano izvajanje operativnega programa z namenom doseganja sinergijskih uļinkov npr. 
prispevanje k usposobljenosti subjektov na podroļju mednarodnega poslovanja, kar ima pozitiven 

uļinek na vpetost v globalne verige vrednosti in ustvarjanje viġje dodane vrednosti, hkrati pa je 

povezano z nacionalnim sistemom izobraģevanja. Nadgradnja prvega tematskega cilja z nadaljnjim 

spodbujanjem rasti in razvoja subjektov z umestitvijo v globalni poslovni prostor. 

¶ Naļelo transparentnosti in partnerstva bo zagotovljeno preko izbire meril za posamezne operacije 
preko strokovnih komisij. 

¶ Predvideno obseg dodatno ustvarjenih mreģnih povezav na navezavo na finanļne instrumente in 

njihov prispevek k internacionalizaciji.  

 

Osnovna merila za dodeljevanje razvojnih spodbud podjetjem so npr.:  

¶ stabilnost podjetja; 

¶ pridobljeni mednarodni certifikati/patenti/ipd.; 

¶ poslovni naļrt; 

¶ kakovost projekta, ġiriġi druģbeni vpliv oziroma odgovor na druģbene izzive, inovativnost, trģni 
potencial; 

¶ integracija vidika dizajna/oblikovanja in trģenja 

¶ ekonomski kriteriji (dodana vrednost, dodana vrednost na zaposlenega, deleģ mednarodne menjave, 

deleģ izvoza, rast ġtevila zaposlenihé); 

¶ finanļna konstrukcija projekta. 
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4. Trajnostna raba in proizvodnja energije in pametna omreģja 

 

Prednostna naloģba 1: Podpora energetski uļinkovitosti in uporabi obnovljivih virov energije v javni 

infrastrukturi vkljuļno v javnih stavbah in stanovanjskem sektorju 

 

Specifiļni cilj: Poveļanje uļinkovitosti rabe energije v javnem sektorju 

 

Omejitve glede finanļnih spodbud (velja za javni sektor in sektor gospodinjstev): 

¶ spodbude se nanaġajo izkljuļno na tisti del investicije, ki prispeva k zmanjġevanju rabe energije 

 

V javnem sektorju  se bo v okviru te prednostne naloģbe podprlo: 

¶ Energetsko obnovo stavb javnega sektorja, ki so v lasti in rabi neposrednih in posrednih proraļunskih 

uporabnikov ter obļin. Namen je spodbuditi celovito energetsko sanacijo stavb, kar vkljuļuje ukrepe 

energetske sanacije celotnih stavb ali posameznih elementov stavb, zamenjave gradbenega pohiġtva, 

prenovo ali zamenjavo ogrevalnih sistemov in sistemov hlajenja, notranje razsvetljave, idr. Podpora 

ukrepom bo temeljila na strokovnih podlagah, ki bodo opredelila, katere zgradbe bodo imele prioriteto 

z vidika veļjega zagotavljanja prihrankov. V strokovnih podlagah bodo za posamezne kategorije 

objektov opredeljeni minimalni prihranki, da bo tako mogoļe za vsako od kategorij objektov izbrati 

tiste, ki bodo imeli najveļje moģne prihranke.. Prednost za prenovo bodo imele starejġe ġe 

neobnovljene stavbe in tiste stavbe, kjer bo stroġek na prihranek energije najmanjġi. 

Viġina spodbud v primeru celovite sanacije, ki vkljuļuje sanacijo ovoja stavbe, sanacijo tehniļnih 

sistemov in vgradnjo naprav za izrabo OVE, bo relativno viġja, tako da investitorje spodbuja k celoviti 

sanaciji. Pri doloļitvi naļina spodbujanja in viġine spodbud bomo upoġtevali tudi druge vidike kot so: 

varovanje okolja, predvsem zmanjġevanje emisij, ohranjanje narave, uporaba naravnih materialov, 

spodbujanje energetsko varļnih tehnologij.  

¶ Uļinkovito rabo elektriļne energije v javnem sektorju s poudarkom na energetski prenovi javne 

razsvetljave (zamenjava neuļinkovitih ter vgradnja novih uļinkovitih elektriļnih naprav in regulatorjev 

ter krmilnih sistemov) ter vgradnja novih energetsko uļinkovitih elektromotorjev, kompresorjev, 

ļrpalk, ipd.). 

 

V sektorju gospodinjstev se bo v okviru te prednostne naloģbe podprlo: 

¶ Posebne ukrepe za energetsko sanacijo gospodinjstvom, ki se sooļajo s problemom energetske 
revġļine. Ukrepi bodo namenjeni investicijam kot tudi svetovanju in ukrepom za spremembe 

vedenjskih navad.  

Komplementarni ukrepi v okviru te prednostne naloģbe so povezani s pilotnimi projekti, izobraģevanjem, 

usposabljanjem in promocijskimi dejavnostmi:  

¶ pilotni/demonstracijski  projekti energetske sanacije veļstanovanjskih stavb zasebnega in javnega 

sektorja (npr. samski domovi, stanovanja stanovanjskih skladové) v okviru energetskega 

pogodbeniġtva. Podprta bo ustanovitev in delovanje èpisarneç kot kooridnacijskega telesa za izvedbo 

projekta ter sami ukrepi energetske sanacije stavb ali  posameznih elementov stavb, zamenjave 

gradbenega pohiġtva, sanacija sistemov ogrevanja in hlajenja in uļinkovitejġa notranja razsvetljava. 

¶ energetska sanacija stavb, tudi z vkljuļevanjem stanovanjskih kooperativ, ki se bodo izvajale v okviru 
celostnih teritorialnih naloģb (CTN) v izbranih urbanih mestnih obmoļjih.. Podpora bo namenjena tudi 

upravljanju in tehniļni ter organizacijski podpori prenove veļstanovanjskih stavb. 

¶ Izvedba demnostracijskih projektov celovite eneregtske obnove razliļnih tipov stavb (stavba javnega 
sektorja, veļstanovanjska stavba, stavba kulturne dediġļine). 

¶ Izobraģevanje kadrov v  javnem sektorju za izvajanje  

o zelenega javnega naroļanja predvsem na podroļjih uļinkovite rabe energije in obnovljivih 

virov energije in 

o ukrepov energetskega pogodbeniġtva in finanļnih instrumentov  

¶ Usposabljanje mikro in MSP podjetij, izvajalcev v gradbeniġtvu, podpora povezovanju podjetij (npr. v 

konzorcije), ki izvajajo sanacije in novogradnje za uspeġno izvajanje projektov.  

¶ Neformalno in formalno izobraģevanje usposabljanje izvajalcev eneregtske sanacije stavb  

¶ Usposabljanje in certificiranje izvajalcev energetsko varļnih stavb (skoraj niļ energijska gradnja). 
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¶ Podpore za ozaveġļanje in izobraģevanje o energetsko uļinkovitih ukrepih. 

 

Poleg horizontalnih naļela bodo upoġtevana naslednja naļela za izbor projektov/operacij: 

¶ Jasno izraģeni okoljska uļinkovitost (najveļje zmanjġanje emisij, najveļje doseganje prihrankov 
energije in ohranjanje narave)  in stroġkovna uļinkovitost. Poleg tega bodo imeli prednost tudi 

projekti, ki bodo imeli ob ļim niģji finanļni podpori  najveļje moģne  pozitivne sinergijske uļinke 

za gospodarstvo. 

¶ Za morebitne nadomestne gradnje bodo upraviļen stroġek sofinanciranja predstavljala samo dela, 
ki se nanaġajo na energetsko uļinkovite sisteme in instalacije (po III. gradbeni fazi). 

¶ Kjer je relevantno, bodo imeli prednost projekti, ki bodo omogoļali daljinsko ogrevanje/hlajenje.  

¶ Kjer je relevantno, bodo imeli prednost projekti, ki bodo poleg energetske prenove vkljuļevali ġe 
druge vidike prenove, povezane s prednostnimi naloģbami drugih prednostnih osi (predvsem 5.4  -

celovita urbana prenova) 

¶ Pri projektih na ogrevanje z biomaso bodo upoġtevani tudi parametre, ki vplivajo na kakovost zraka 
in na ta naļin dosegali sinergiļne uļinke zmanjġevanja emisij toplogrednih plinov in izboljġevanja 

kakovosti zraka (PM10) v mestih.  

¶ Projekti, ki bodo kandidirali bodo morali imeti razġirjene energetske preglede in bodo morali biti 
izvedeni v skladu s predvidenimi ukrepi v teh pregledih. 

¶ Projekti, ki bodo kandidirali, bodo morali imeti usterzno izjavo o protipotresni odpornosti stavb.  

¶ Pri projektih obnove stavb kulturne dediġļine bodo poleg vidika prihrankov smiselno upoġtevani 
tudi varstveni vidiki, pri ļemer bo kljuļni rezultat, ki ga bodo morali projekti zasledovati prispevek 

k energetski uļinkovitosti.  

Pri projektih javne razsvetljave bodo v uporabi taka svetila, ki nimajo negativnega vpliva na zdravje ljudi 

in na naļin, da bo svetlobno onesnaģevanje najmanjġe mogoļe. 

 

Prednostna naloģba 2: Spodbujanje proizvodnje in distribucije energije, ki izvira iz obnovljivih virov  

 

Specifiļni cilj:  Poveļanje deleģa obnovljivih virov energije v konļni rabi energije.  

 

Za doseganje ciljnega deleģa OVE v rabi bruto konļne energije s podroļja elektriļne energije in toplote je 

potrebno spodbujati izrabo vseh okoljsko sprejemljivih OVE. V okviru prednostne naloģbe so podpore 

namenjene naslednjim ukrepom glede na posamezno podroļje: 

¶ Toplota za ogrevanje in hlajenje: Za poveļanje proizvodnje toplote iz obnovljivih virov bodo 
podprta vlaganja v izgradnjo novih in rekonstrukcijo obstojeļih sistemov za ogrevanje, ter 

spodbude za priklop novih uporabnikov na ģe obstojeļe kapacitete (geotermalni ogrevalni sistemi 

sonļni kolektorji, kotli na lesno biomaso v javnem sektorju, storitvenih dejavnostih in industriji, 

sistemi daljinskega ogrevanja na lesno biomaso DOLB nad 1 MW moļi, lokalni sistemi DOLB do 

1 MW moļi, toplotne ļrpalke). Velik potencial predstavljajo daljinski sistemi ogrevanja na lesno 

biomaso, kjer so izraziti sinergijski uļinki tako z vidika uporabe razpoloģljivega energenta, 

zmanjġevanja emisij praġnih delcev in izgradnje lesno-predelovalne verge ter s tem povezano 

ustvarjanje novih delovnih mest. 

¶ Elektriļna energija: Preko investicijskih podpor bomo spodbujali investicije v izgradnjo novih 
manjġih objektov za proizvodnjo elektriļne energije iz OVE (energija vetra, sonļna energije in 

male HE). Na ta naļin bomo omogoļili preboj danes manj izkoriġļanim alternativnim OVE in na 

drugi strani razbremenili obstojeļo shemo spodbujanja OVE iz elektrike, ki spodbuja na podlagi 

èfeed-inç tarif. S tem bomo  pripomogli k doseganju cilja OVE na podroļju elektrike, kjer so 

trenutno zaostanki za vmesnimi cilji. 

¶ V okviru te prednostne naloģbe bo podprt tudi razvoj pilotnih projektov (shem) lokalnih skupnosti 
za doseganje energetske samozadostnosti (npr.energetsko zadruģniġtvo). Pri tem bodo doloļene 

jasne razmejitve med projekti/ukrepi, ki jih bomo podpirali v okviru Programa razvoja podeģelja. 

 

Poleg horizontalnih naļel bodo upoġtevana naslednja naļela za izbor projektov/ukrepov: 

¶ Jasno izraģeni okoljska uļinkovitost (najveļje zmanjġanje emisij, najveļji prispevek k doseganju 

ciljev OVE, ohranjanje narave) in stroġkovna uļinkovitost. Poleg tega bodo imeli prednost tudi 

projekti, ki bodo imeli ob ļim niģji finanļni podpori  najveļje moģne  pozitivne sinergijske uļinke 

za gospodarstvo. 
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¶ Kjer je relevantno, bodo imeli prednost projekti, ki bodo omogoļali daljinsko ogrevanje/hlajenje.  

¶ Pri projektih na ogrevanje z biomaso bomo upoġtevali tudi parametre, ki vplivajo na kakovost 
zraka in na ta naļin dosegali sinergiļne uļinke zmanjġevanja emisij toplogrednih plinov in 

izboljġevanja kakovosti zraka v mestih. Izbrane bodo take reġitve, za emisije celotnega prahu iz 

kurilnih naprav, ki bodo upoġtevale omejitve iz prenovljene NEC direktive. 

¶ Pri naļrtovanju in obratovanju geotermalnih ogrevalnih sistemov bodo izbrani projekti, ki bodo 

zagotavljali, da raba geotermalnega vira energije ne bo imela pomembnega vpliva na podzemne in 

povrġine vode.   

¶ Pri umeġļanju objektov OVE v prostor bodo imeli, kjer je smiselno, prednost tisti, ki jih bo mogoļe 

nameġļati na degradirana obmoļja oziroma na stavbne objekte. 

¶ V primeru, da bodo ukrepi naļrtovani na varovanih obmoļjih narave in na obmoļjih naravnih 
vrednot bo posebna pozornost namenjena zagotavljanju celovitosti in povezljivosti obmoļij Natura 

2000 in prepreļevanju negativnih vplivov na kvalifikacije vrste in habitatne tipe, slabġanju lastnosti 

naravnih vrednost zaradi katerih so bile doloļene ter prepreļevanju negativnega vpliva na cilje 

zavarovanih obmoļij. 

 

Prednostna naloģba 3: Razvoj in izvedba pametnih distribucijskih sistemov, ki delujejo pri nizkih in 

srednjih napetostih 

 

Specifiļni cilj: Poveļanje uļinkovitosti elektroenergetskega sistema   

 

V okviru prednostne naloģbe bo podpora predvsem namenjena tistim projektom, ki celovito reġujejo 

doloļeno sistemsko teģavo, ki je ģe zaznana ter za katero na podlagi trendov lahko z veliko gotovostjo 

priļakujemo poslabġanje razmer ali nadaljujejo aktivnosti, ki so strateġkega pomena:  

¶ vzpostavljanje tehniļnih, postopkovnih, obratovalnih in organizacijskih razmer za celovito regulacijo 

jalove moļi na ustreznih napetostnih nivojih. 

¶ Sofinanciranju dejavnostim, ki prispevajo k integraciji sistemov in reġitev za implementacijo in 
vzpostavitev sodobne IKT infrastrukture ter opremljenost odjemalcev z naprednimi merilnimi sistemi, 

kar omogoļa izgradnjo pametnih omreģij in zagotavlja povezljivost med inteligentnimi napravami in 

sistemi, ki jih integriramo v okviru koncepta pametnih omreģij in prispevajo k izboljġanju napetostnih 

profilov v omreģju. Ukrep vkljuļuje tudi vgradnjo naprednih merilnikov za odjemalce na nizko in 

srednje napetostnem nivoju distribucijskega elektroenergetskega omreģja in vgradnjo pametnih 

polnilnih postaj za elektriļna vozila za javno in zasebo rabo.  

¶ Spodbujanju aktivnega vkljuļevanja proizvodnje in odjema kar bo prispevalo k zniģevanju koniļnih 

obremenitev elektrenergetskega omreģja na posameznih preobremenjenih obmoļjih. Pristop  zahteva 

spremembo vrste procesov in usklajeno uporabo podatkov iz omreģja, odjema in proizvodnje. Razliļne 

moģne ukrepe aktivnega vkljuļevanja odjema na eni in proizvodnje na drugi strani je potrebno 

uskladiti s procesi kratkoroļnih napovedi odjema in proizvodnje ter stanjem v omreģju,  

¶ Dejavnostim na podroļju informiranja, izobraģevanja in ozaveġļanja konļnih uporabnikov glede 

aktivnega vkljuļevanja proizvodnje in odjema ter prednosti opremljenosti odjemalcev z naprednimi 

merilnimi sistemi. 

 

Vodilna naļela za izbor 

Poleg horizontalnih naļel bodo v okviru te prednostne naloģbe opredeljena dodatna naļela za izbor. Naļela 

bodo med drugim temeljila na strateġkih smernicah za uvajanje sistema naprednega merjenja v Sloveniji in 

ġtudiji  stroġkov in koristi pri uvajanju naprednih sistemov merjenja, ki jo je izdelal nacionalni energetski 

regulator Agencija za energijo). 

 

Prednostna naloģba 4: Spodbujanje nizkoogljiļnih strategij za vse vrste obmoļij, zlasti za mestna obmoļja, 

vkljuļno s spodbujanjem trajnostne multimodalne urbane mobilnosti in ustreznimi omilitvenimi 

prilagoditvenimi ukrepi 

 

Specifiļni cilj: Boljġa kakovost bivanja zaradi boljġe kakovosti zraka v mestih 

 

V okviru prednostne naloģbe so podpore namenjene aktivnostim, ki zmanjġujejo vplive osebnega prometa 

na kakovost zraka in uravnavajo naraġļajoļe potrebe po mobilnosti z izboljġavami na podroļju trajnostne 
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mobilnosti, kar prispeva k veļji kakovosti bivanja. Za doseganje ciljev bodo sredstva vloģena v izdelavo 

celostnih prometnih strategij, ki vkljuļujejo ġirġe zaledje urbanih obmoļij in ki bodo smiselno doloļila 

nabor ukrepov trajnostne mobilnosti na nivoju obļine ali regije. Predvideni ukrepi so:  

¶ ureditev varnih dostopov do postaj in postajaliġļ JPP, ureditev stojal in nadstreġnic za parkiranje koles, 
sistem P+R, postajaliġļa JPP, ploļniki, kolesarske steze. 

¶ poleg ustreznih infrastrukturnih pogojev za trajnostno mobilnost se bodo oblikovali in izvajali ustrezni 

ukrepi upravljanja mobilnosti:  

o ukrepi trajnostne parkirne politike, izdelava mobilnostnih naļrtov, vzpostavitve okoljskih con, 
uporaba sodobnih tehnologij za uļinkovito upravljanje mobilnosti in izobraģevalno 

ozaveġļevalne dejavnosti o trajnostni mobilnosti, zapiranje mestih jeder za osebni promet, 

ipd.).  

 

Ukrepi spodbujanja javnega potniġkega prometa v mestih in z njimi povezanih funkcionalnih urbanih 

obmoļjih bodo okrepljeni z zagotavljanjem okolju prijaznejġih  voznih sredstev, ki bodo omogoļala 

preusmeritev individualnih prevozov v javni potniġki promet in pomembno prispevali k zmanjġevanju 

emisij toplogrednih plinov in delcev v ozraļje. Za doseganje ciljev OVE v prometu in zmanjġanja 

onesnaģenosti zraka bo podprta izgradnja infrastrukture/polnilnih postaj za nizkoogljiļne vire napajanja 

vozil. 

 

Poleg horizontalnih naļel bodo upoġtevana naslednja naļela za izbor projektov/ukrepov: 

¶ Naļelo spodbujanja trajnostne mobilnosti, ki prispeva k spremembi modal splita na raļun 

zmanjġanja uporabe avtomobila in izboljġanja kakovosti zraka v mestih 

¶ Kjer je smiselno, bodo imeli prednost projekti, ki bodo prispevali k zmanjġevanju prekoraļene 
koncentracije PM10 nad dovoljeno mejo v RS. 

¶ Naļelo tehnoloġke nevtralnosti pri projektih za poveļevanje deleģa OVE v prometu; kriteriji 

podpornih shem bodo vsebovali ciljne vrednosti uļinkovitosti z vidika  emisj TGP in PM10; izbor 

tehnologije (viri napajanja ipd) pa bo predmet celovite presoje stroġkov in koristi pri 

implementaciji celostnega ukrepa razvoja trajnostne mobilnosti. 

¶ Celovitost pristopa pri izvajanju ukrepov trajnostne mobilnosti v urbanih obmoļjih z jasno izraģeno 
kontinuiteto izvajanja ukrepov. 

 

5. Prilagajanje na podnebne spremembe 

 

Prednostna naloģba: Podpora namenskim naloģbam za prilagajanje podnebnim spremembam, vkljuļno s 

pristopi, ki temeljijo na ekosistemu 

 

Specifiļni cilj: Niģja poplavna ogroģenost na obmoļjih pomembnega vpliva poplav 

  

V okviru te prednostne naloģbe bodo podprti gradbeni in negradbeni ukrepi za zmanjġevanje poplavne 

ogroģenosti. S predlaganimi negradbenimi  aktivnostmi se bodo hkrati ustvarjala tudi nova delovna mesta 

npr. na podroļju upravljanja s povrġinami, ki bodo namenjena kontroliranemu razlivanju visokih voda v 

primeru poplav. Prav tako poveļana aktivnost na podroļju izvajanja gradbenih protipoplavnih ukrepov 

pomeni nova delovna mesta v vseh investicijsko-gradbenih panogah.  

 

S sredstvi tako Kohezijskega sklada kot tudi Evropskega sklada za regionalni razvoj, bodo indikativno 

financirane naslednje protipoplavne investicije, ki so prednostnega pomena za Slovenijo: 

¶ dokonļanje projektov Zagotovitev poplavne varnosti na poreļju Savinje ï lokalni ukrepi ï I.faza in 

Zagotovitev poplavne varnosti na Poreļju Drave ï I. faza ter nadaljevanje celovite protipoplavne 

obravnave poreļij Savinje in Drave.  

o protipoplavna ureditev poreļja Merinġļice s pritoki  (do kraja Vransko) ï nadaljevanje 

aktivnosti celovite protipoplavne ureditve poreļja Savinje - zmanjġevanje poplavne ogroģenosti 

OPVP Vransko; 

o protipoplavna ureditev poreļja Meģo in Mislinjo ï nadaljevanje aktivnosti celovite 

protipoplavne ureditve poreļja Drave - zmanjġevanje poplavne ogroģenosti OPVP Dravograd, 

OPVP Prevalje-Ravne na Koroġkem in OPVP Ļrna na Koroġkem-Ģerjav; 



Okoljsko poroļilo za Operativni program za izvajanje evropske kohezijske politike 2014ï2020  

 

AQUARIUS d.o.o. Ljubljana 72  

¶ protipoplavna ureditev poreļja Ptujske Drave ï nadaljevanje aktivnosti celovite protipoplavne ureditve 

poreļja Drave - zmanjġevanje poplavne ogroģenosti OPVP Spodnji Duplek in OPVP Ptuj; 

¶ protipoplavna ureditev poreļja Gradaġļice (do Ljubljane) ï zmanjġevanje poplavne ogroģenosti OPVP 

Ljubljana-jug in OPVP Dobrova - Brezje pri Dobrovi; 

¶ protipoplavna ureditev poreļja Selġke Sore (do kraja Dolenja vas) ï zmanjġevanje poplavne 

ogroģenosti OPVP Ģelezniki; 

¶ zmanjġevanje poplavne ogroģenosti na OPVPjih v okviru celovitega obvladovanja poplavne 

ogroģenosti poreļij Kamniġke Bistrice, Sotle, Krke, Sore, Vipave, Ledave in Mure ter nadaljevanje 

celovite protipoplavne obravnave poreļij. 

 

S sredstvi Kohezijskega sklada in Evropskega sklada za regionalni razvoj  bodo indikativno financirani 

naslednji negradbeni protipoplavni ukrepi: 

¶ Identifikacija kljuļnih razlivnih povrġin visokih voda v Sloveniji ï identifikacija veļjih povrġin za 

razlivanje vode v navezavi z opredeljenimi OPVP, preveritev moģnosti pravne in terenske zaġļite in 

ureditve teh povrġin v interakciji z obļinami (in drugimi deleģniki), odkupi teh zemljiġļ, priprava 

dokumentacije in dejanska izvedba ureditev v praksi za kontrolirano ali naravno razlivanje vode ob 

nastopu poplav; 

¶ Vzpostavitev novih vodomernih postaj za redni hidroloġki monitoring na OPVP ï (hidravliļna) 

identifikacija lokacij novih vodomernih postaj na vodotokih, ki ogroģajo obmoļja pomembnega vpliva 

poplav, priprava dokumentacije za vzpostavitev vodomernih mest, nakup hidroloġke in 

telekomunikacijske opreme, izvedba. V okviru prednostne naloģbe bo dokonļan projekt BOBER 

(2.faza ï dokonļanje izgradnje merilnih postaj za spremljanje voda), ki se je priļel v obdobju 2007-

2013, in ki ne bo dokonļan v obdobju do konca leta 2015 

¶ Razvoj hidroloġkih modelov za napovedovanje visokih voda na obmoļjih pomembnega vpliva 

poplav ï za dovolj zgodnje opozarjanje na moģnost nastopa visokih voda oz. poplav na obmoļjih 

pomembnega vpliva poplav je treba razviti kvalitetne in operativne hidroloġke modele za vseh 17 

opredeljenih skupin OPVPjev. Projekt vkljuļuje zbiranje podatkov, razvoj hidroloġkih modelov, 

vzpostavitev sistema lokalne objave opozoril. 

¶ Razvoj hidroloġkih in hidravliļnih modelov za utemeljitev in pripravo celovitih reġitev poplavne 

varnosti na posameznih poreļjih. 

¶ Vzpostavitev novih evidenc na podroļju obvladovanja poplavne ogroģenosti ï vzpostavitev 

informacijske, telekomunikacijske in druge infrastrukture za bolj kakovostno obvladovanje poplavne 

ogroģenosti, zbiranje podatkov o preteklih in bodoļih poplavnih dogodkih iz raznih virov, 

visokotehnoloġka snemanja v ļasu nastopa poplavnih dogodkov, arhiviranje, vzpostavitev spletnih 

strani za diseminacijo kljuļnih podatkov.  

¶ Informiranje, ozaveġļanje, izobraģevanje zgodnje alarmiranje, obveġļanje in spodbujanje k 

ukrepanju poplavno ogroģenih subjektov na obmoļjih pomembnega vpliva poplav ï izdelava 

informativnih materialov, javno obveġļanje in ozaveġļanje poplavno ogroģenih prebivalcev in 

subjektov o naļinih ukrepanja v ļasu nastopa visokih voda, izvedba pripravljalnih vaj, prenova in 

vzpostavitev sistema javnega alarmiranja ter aktivno (finanļno) spodbujanje lastnikov poplavno 

ogroģenih objektov k izvedbi individualnih ukrepov za zaġļito pred naravnimi nesreļami na obmoļjih 

pomembnega vpliva poplav. 

 

V okviru te prednostne naloģbe bodo podprti tudi ukrepi za: 

¶ pripravo celovite medsektorske ocene tveganj in priloģnosti, ki jih podnebne spremembe prinaġajo 

za Slovenijo in ki bo predstavljala podlago za pripravo ukrepov prilagajanja ter prepreļevanja in 

obvladovanja tveganj (akcijski naļrt prilagajanja na podnebne spremembe). Izdelane bodo tudi 

ocene tveganj za naravne in druge nesreļe, ki predstavljajo najveļje tveganje na nacionalni ravni in 

bodo sluģile kot podlaga za nadaljnje prostorsko naļrtovanje, naļrtovanju preventivnih ukrepov za 

zmanjġanje tveganj za nastanek nesreļ, doloļitev prednostnih/prioritetnih investicij za zmanjġanje 

tveganj za nesreļe, izdelavi naļrtov za obvladovanje tveganj, za pomoļ in odpravo posledic v 

primeru veļje naravne ali druge nesreļe;  

 

Poleg horizontalnih naļel bodo pri izboru projektov upoġtevana naslednja dodatna naļela za izbor: 
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¶ celovitost obravnave poreļij: posamezne investicije v protipoplavno varnost bodo morale 

upoġtevati celovitost reġevanja problematike tudi v primerih, ko bodo izvedeni le delni 

ukrepi/projekti; 

¶ stroġkovna uļinkovitost;  

¶ usklajenost z naļrti zmanjġevanja poplavne ogroģenosti v skladu z Direktivo 2007/60/ES(po letu 
2015); 

¶ pripravljenost projekta za izvedbo; 

¶ zagotovitev uļinkovite institucionalne ureditve za pripravo in izvajanje projektov ġe posebej v 

primerih, ko je upravļenec lokalna samoupravna skupnost; 

¶ projekti bodo izvedeni tako, da bo na vseh vodnih telesih, na katerih bodo gradbeni protipoplavni 

ukrepi izvedeni, mogoļe dosegati postavljene okoljske cilje, ki so opredeljeni v NUV; 

¶ v primeru, da bodo protipoplavni ukrepi naļrtovani na obmoļjih s posebnimi zahtevami 
(vodovarstveno, Natura 2000, zavarovana obmoļja, naravne vrednote) bo posebna pozornost 

namenjena prepreļevanju vplivov na kakovost vode, na vodni reģim, zagotavljanju celovitosti in 

povezljivosti obmoļij Natura 2000 in prepreļevanju negativnih vplivov na kvalifikacije vrste in 

habitatne tipe, slabġanju lastnosti naravnih vrednost zaradi katerih so bile doloļene ter 

prepreļevanju negativnega vpliva na cilje zavarovanih obmoļij; 

¶ pri izvedbi odkupov zemljiġļ in dejanski izvedbi ureditev za kontrolirano ali naravno razlivanje 
vode ob nastopu poplav , se odkupi, kjer je to mogoļe tudi tudi povrġine , ki so nujne za doseganje 

ciljev obmoļij Natura 2000 oz. se ob izvedbi ureditev za razlivanje vode le to izvede na naļin, da 

se doseģe tudi izboljġanje stanja vrst in habitatnih tipov. 

 

6. Boljġe stanje okolja in biotske raznovrstnosti 

 

Prednostna naloģba 1: Vlaganje v vodni sektor za izpolnitev zahtev pravnega reda Unije ter za zadovoljitev 

potreb po naloģbah, ki jih opredelijo drģave ļlanice in ki presegajo te zahteve 

 

Specifiļni cilj 1: Veļja varnost oskrbe z zdravstveno ustrezno pitno vodo 

Specifiļni cilj 2: Zmanjġanje emisij v vode zaradi izgradnje infrastrukture za odvajanje in ļiġļenje 

komunalnih odpadnih voda 

Specifiļni cilj 3: Doseganje dobrega kemijskega in ekoloġkega stanja voda 

 

Kljub relativno velikim vlaganjem v infrastrukturo za oskrbo s pitno vodo in za odvajanje in ļiġļenje 

odpadnih voda, Slovenija ġe ne izpolnjuje zahtev EU na podroļju pitne vode in ravnanja z odpadnimi 

vodami.  

 

Zato bodo v okviru te prednostne naloģbe v okviru prvega specifiļnega cilja  podprti naslednji ukrepi: 

¶ Na podroļju zagotavljanja zdravstveno ustrezne pitne vode bodo sredstva namenjena izgradnji novih 

in rekonstrukciji obstojeļih vodovodnih sistemov (primarna in sekundarna omreģja) z namenom 

izboljġanja varne oskrbe prebivalcev s kakovostno pitno vodo in zmanjġevanja izgub pitne vode. 

Sredstva bodo namenjena tudi ukrepom za sanacijo in aktivno zaġļito vodnih virov in vzpostavitvi 

ustreznega sistema za spremljanje kakovosti pitne vode in varstvu vodnih virov.  

 

Ukrepi za doseganje drugega specifiļnega cilja so: 

¶ Investicije v primarno in sekundarno infrastrukturo za zbiranje in za ustrezno stopnjo ļiġļenja 

komunalnih odpadnih voda v obmoļjih poselitve s skupno obremenitvijo enako ali veļjo od 2.000 PE, 

ki ġe ne izpolnjujejo zahtev Direktive 91/271/EGS. Med naļrtovanimi projekti izgradnje okoljske 

infrastrukture za ta obmoļja bodo prednostno obravnavani tisti projekti, ki bodo zagotovili zmanjġanje 

emisij v vodna telesa, za katera je skladno z naļrtom upravljanja voda iz predpisa, ki ureja naļrt 

upravljanja voda ugotovljeno, da so v slabem stanju ali da okoljski cilji zanje ne bodo ali verjetno ne 

bodo doseģeni. 

¶ Projekte za vzpostavitev primerjalnega vrednotenja izvajalcev gospodarskih javnih sluģb na podroļju 
zbiranja in ļiġļenja odpadnih komunalnih voda in na podroļju zagotavljanja pitne vode. Na ta naļin se 

bo poveļala uļinkovitost in preglednost izvajanja gospodarskih javnih sluģb varstva okolja in dvignila 

kakovost storitev za konļne uporabnike. 
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Ukrepi usmerjeni v izboljġanje hidromorfoloġkega stanja voda in doseganje tretjega specifiļnega cilja so:  

¶ Za izboljġanje hidromorfoloġkega stanja bo v prihodnje tako kljuļna izvedba ukrepov, med njimi 

predvsem obnov vodotokov (renaturacija), ki zajema tako izboljġanje stanja hidroloġkega reģima, 

morfoloġkih razmer kot tudi zveznosti toka (prehodnost za vodne organizme in izboljġanje 

transporta plavin). Sredstva bodo namenjena tudi pripravi projektne dokumentacije, odkupom 

zemljiġļ, pridobivanju gradbenega dovoljenja in izvedbi projektov obnov, zagotavljanju 

prehodnosti in ukrepov na moļno preoblikovanih vodnih telesih.  

 

Pri izvajanju teh ukrepov bo narejena jasna razmejitev z ukrepi, ki se bodo izvajali v okviru 

relevantnih ukrepov iz prednostne osi 6. Ukrepi, ki se bodo izvajali preteģno zaradi cilja 

zmanjġevanja poplavne ogroģenosti se bodo financirali iz prednostne osi 6, pri ļemer se bo 

zasledovalo tudi okoljske cilje vezane na zmanjġevanje hidromorfoloġkih obremenitev, kot izhaja iz 

vodilnih naļel za izbor.  

 

Jasna je tudi razmejitev s Programom razvoja podeģelja 2014-2020, saj v dokumentu financiranje 

tovrstne vsebine niso predvidene. V okviru ukrepa  Kmetijsko okoljsko podnebnih plaļil bodo 

podprte vsebine, ki so namenjene zmanjġevanju onesnaģevanja voda iz razprġenih virov 

onesnaģevanja iz kmetijstva. Prav tako bodo v okviru Programa razvoja podeģelja podprte tudi 

naloģbe v ureditev namakalnih sistemov, njihove tehnoloġke posodobitve in nakup namakalne 

opreme.  46. ļlen Uredbe 1305/2013/EU o podpori iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj 

podeģelja (EKSRP) pa natanļno opredeljuje pogoje, pod katerimi je dovoljeno te naloģbe podpreti 

in ki bodo namenjeni identifikaciji in ustrezni ureditvi razlivnih povrġin za  poveļanje poplavne 

varnosti.  

 

¶ Za zagotovitev celovitosti naļrtovanja ukrepov varstva, urejanja in rabe voda upoġtevajoļ tudi 
naravovarstvene cilje je nujno izdelati podrobnejġe naļrte upravljanja voda. Le na ta naļin se lahko 

zagotovi maksimiziranje razvojnih potencialov vodnih virov in varstva okolja ter ohranjanja 

narave. 

 

Z namenom zagotavljanja uļinkovitega izvajanja okoljske zakonodaje, bo v okviru te prednostne osi 

podprta tudi priprava ustreznih baz podatkov in vzpostavitev infrastrukture za uļinkovito povezovanje in 

prikazovanje informacij in podatkov (npr. vzpostavitev sistema za celovito naļrtovanje in nadzor sistemov 

za oskrbo s pitno vodo od stanja vodnih teles podzemne vode do pipe, vzpostavitev sistema za celovito 

naļrtovanje in spremljanje ļiġļenja odpadnih voda, priprava baze podatkov za izvajanje shem razġirjene 

odgovornosti proizvajalcev za odpadke). Aktivnosti skupnega pristopa imenovanega e-okolje, ki bodo v 

veliki meri poenostavile sistem, ga napravile uporabnikom prijaznejġi, odpravile ġtevilne administrativne 

ovire ter na ta naļin direktno prispevale k doseganju ciljev bodo vkljuļevale:  

¶ vzpostavitev informacijskega sistema za naļrtovanje in spremljanje izvajanja  Direktive o 

ļiġļenju komunalne odpadne vode (UWWTS_SIIF), vzpostavljeni sistem bo predstavljal model za 

nadaljnjo nadgradnjo informacijskega sistema okolja za druge evropske direktive na podroļju 

okolja (e-okolje).  

¶ vzpostavitev informacijskega sistema za celovito naļrtovanje upravljanja voda, ki bo omogoļal 

tudi izvajanje uļinkovitega poslovanja s kljuļnimi deleģniki (stranke za pridobitev vodnih pravic in 

vodnega soglasja, strateġki in prostorski naļrtovalci na drģavni in obļinski ravni, investitorji, 

javnosti idr.). Naļrtuje se izdelava baze prostorskih podatkov v kateri se bodo vodili in vzdrģevali 

podatki o erozijskih obmoļij, plazljivih obmoļij in plazovitih obmoļij. Na ta naļin se bo pospeġila 

in ne nazadnje poenostavila investicijska dejavnost na podroļju voda. 

 

Vodilna naļela za izbor 

Vsi ukrepi iz prednostne naloģbe bodo pri izboru upoġtevali relevantna horizontalna naļela, ki so 

opredeljena v poglavju 1.1.4. Poleg teh kriterijev bodo imeli pri izboru prednost projekti, ki: 

¶ Zagotavljajo moģnost doseganja sinergijskih uļinkov z drugimi podroļji in na enoto vloģenih sredstev 

prinaġajo najveļje moģne okoljske koristi/uļinke  

¶ poleg sinergijskih uļinkov soļasno izkazujejo pripravljenost na izvedbo (i.e. pridobljeno gradbeno 
dovoljenje).  

¶ predstavljajo morebitne neizvedene faze projektov, ki so sofinancirani v OP ROPI. 
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¶ se, v primeru novih sistemov prednostno umeġļajo izven naravovarstveno pomembnih obmoļij, ġe 
posebej varovanih obmoļij in v strnjenih gozdnih povrġinah. V primeru, da drugih prostorskih moģnosti 

ni, bodo prednostne umestitve ob ģe obstojeļih vodih. 

¶ zagotavljajo uļinkovite institucionalne ureditve za pripravo in izvajanje projektov ġe posebej v 
primerih, ko je upravļenec lokalna samoupravna skupnost; 

¶ so skladni z novimi predpisi, ki urejajo podroļje presoje vplivov na okolje 

 

Poleg tega bodo za posamezna specifiļna podroļja vlaganj upoġtevana ġe dodatna naļela za izbor 

projektov: 

¶ Gradnja javne infrastrukture za oskrbo s pitno vodo  

o zagotovljena dolgoroļna primernost (koliļina, kakovost) vodnega vira, 

o zagotovljena gospodarna in varna raba zajetij za pitno vodo v skladu s predpisano hiearhijo 

(Uredba o oskrbi s pitno vodo): 

Á prikljuļitev na nov ali obratujoļ transportni vodovod 

o ob zagotavljanju novih zajetij za pitno vodo se ta prednostno usmerjajo na neonesnaģene vodne 

vire in vodne vire, ki jih je laģje in gospodarneje varovati  

o zagotovljene rezervne zmogljivosti in zagotavljanje zanesljivosti in varnosti obratovanje 

javnega vodovoda v skladu s predpisanimi merili (Uredba o oskrbi s pitno vodo): 

Vsak javni vodovod mora imeti zagotovljena rezervna zajetja za pitno vodo, iz katerih se lahko v 

nujnih primerih zagotavlja oskrba s pitno vodo na obmoļju javnega vodovoda, vsaj v nujnem 

obsegu porabe pitne vode, pri ļemer se za nujni obseg porabe pitne vode ġteje zagotavljanje pitne 

vode za pitje in osnovno higieno prebivalstva ter nujne dejavnosti za delo in ģivljenje na obmoļju 

javnega vodovoda. 

 

Gradnja infrastrukture za odpadno vodo: 

¶ rok ureditve aglomeracije skladno z Direktivo o ļiġļenju komunalne odpadne vode, 

¶ pripravljenost projektov, razmerje med viġino investicije ter ġtevilom aglomeracij in PE. 

 

Doseganje dobrega stanja voda:  

¶ projekti izboljġanja hidromorfoloġkega stanja vodotokov so doloļeni, kot prioritetni za doseganje 

izboljġanja stanja voda ali stanja vrst in habitatov v Naļrtu upravljanja voda ali v Programu ukrepov 

Obmoļji Natura 2000 

 

Prednostna naloģba 2:  Vlaganje v sektor odpadkov za izpolnitev zahtev pravnega reda Unije ter za 

zadovoljitev potreb po naloģbah, ki jih opredelijo drģave ļlanice in ki presegajo te zahteve 

 

Specifiļni cilj: Zmanjġanje koliļin odloģenih komunalnih odpadkov 

 

V okviru te prednostne naloģbe bodo podprti ukrepi in projekti na naslednjih podroļjih: 

¶ Dokonļanje poskusne gradnje objektov v povezavi s faznostjo projektov, sofinanciranih iz 

kohezijskega sklada v finanļni perspektivi 2007 ï 2013, za obdelavo meġanih komunalnih odpadkov, s 

ļimer bodo zagotovljene ustrezne kapacitete za pridobivanje ter pripravo surovin za ponovno uporabo 

in zmanjġanja koliļin za odlaganje.  

¶ Podpora pilotnim projektom in orodjem za poveļanje ozaveġļenosti razliļnih ciljnih skupin 
prebivalcev in spremembe njihovih vedenjskih vzorcev v skladu s hiearhijo EU za ravnanje z odpadki.  

¶ Izdelava celovitih naļrtov prepreļevanja in ponovne uporabe odpadkov z uvedbo sprememb v 

proizvodnih in storitvenih procesih in merljivimi uļinki na okolje. 

 

Vodilna naļela za izbor 

Glede na alocirana sredstva bodo le-ta uporabljena v celoti za dokonļanje projekta iz OP ROPI 2007-2013 

ï RCERO Ljubljana.  

 

Prednostna naloģba 3: Varstvo in obnova biotske raznovrstnosti in tal ter spodbujanje ekosistemskih 

storitev, vkljuļno z omreģjem NATURA 2000 in zelenimi infrastrukturami 
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Specifiļni cilj: Izboljġanje stanja vrst in habitatnih tipov, prednostno tistih z najslabġe ocenjenim stanjem 

ohranjenosti ter varstvo naravnih vrednot za zagotavljanje kljuļnih ekosistemskih storitev 

 

V okviru te prednostne naloģbe bodo sredstva namenjena zagotavljanju zelene infrastrukture na 

pomembnejġih obmoļjih varstva narave, prednostno na obmoļjih Natura 2000 in zavarovanih obmoļjih).  

Pri izvajanju ukrepov na obmoļjih Natura 2000 bomo upoġtevali Prednostni akcijski okvir (Prioritised 

action framework for Natura 2000 ï PAF)
6
 oz. Program upravljanja obmoļij Natura 2000 za 2014-2020. 

Na teh obmoļjih ģelimo z ukrepi varstva narave zagotoviti ugodno stanje vrst in habitatnih tipov, razvijati 

visokokakovostno ponudbo zelenega turizma, ki temelji na aktivnem ohranjanju narave, krajine in kulturne 

dediġļine in ki ne poslabġuje stanja ohranjenosti. V tem kontekstu bodo podprti ukrepi za usmerjanje 

obiska na manj obļutljiva obmoļja in veļje ozaveġļanje obiskovalcev in prebivalcev in podpora razġirjanju 

informacij o primerih dobrih praks. Na ta naļin bo doseģen demonstracijski uļinek na druga podobna 

obmoļja in s tem precejġen pozitiven vpliv na stanje ohranjenosti vrst in habitatnih tipov, npr. najbolj 

ogroģenih in endemiļnih.  S prej navedenimi ukrepi vzpostavitve zelene infrastrukture bodo zagotovljene 

tudi kljuļne ekosistemske storitve. 

 

Vlaganja bodo usmerjena na naslednja podroļja:   

¶ Zagotovitev javne infrastrukture, za obisk in interpretacijo obmoļij varstva narave in naravnih vrednost 
(npr. informacijski centri, javno dostopni objekti kulturne dediġļine) prednostno z obnovo obstojeļih 

objektov in manjġimi gradbenimi projekti  s poudarkom na upoġtevanju ciljev varstva narave, 

kakovostne interpretacije (s poudarkom na izobraģevanju in ozaveġļanju) in moģnosti doģivljanja 

narave, kulturne dediġļine in krajine  ob zagotavljanju pogojev za trajnostno mobilnost obiskovalcev.  

¶ Vzpostavitev vzdrģevanja dobrega naravovarstvenega stanja najbolj obiskanih obmoļij varstva narave 
v demonstracijski namen (npr. obnova ali vzdrģevanje ekosistemov s ciljem ohranjanja biotske 

raznovrstnosti, obvladovanje invazivnih tujerodnih vrst).  

¶ Za doseganje ciljev obmoļij Natura 2000 bomo, kjer bo to upraviļeno in relevantno, podprli tudi odkup 
naravovarstveno pomembnih povrġin, na katerih bomo vzpostavili ustrezno upravljanje za doseganje 

naravovarstvenih ciljev ter  zagotavljali kljuļne ekosistemske storitve (npr. zadrģevanje voda, blaģenje 

podnebnih sprememb, zagotavljanje pitne vode). V teh primerih mora biti izdelan in potrjen naļrt 

upravljanja naravovarstveno pomembnih povrġin, ki so predvidene za odkup. 

¶ Vzpostavitev koridorjev za zagotovitev ugodnega stanja zavarovanih vrst (nrp. zeleni mostovi, obnova 

mokriġļ). 

 

Vodilna naļela za izbor 

Poleg horizontalnih naļel bodo podprte investicije, ki: 

¶ prispevajo k izboljġanju stanja ohranjenosti veļ vrst in habitatnih tipov v neugodnem stanju 

ohranjenosti in endemiļnim vrstam; 

¶ ki imajo sinergijski uļinek za podroļja ohranjanje narave, ohranjanja kulturne dediġļine in turizma 
(npr. izgradnja infrastrukture za obisk)  

¶ prinaġajo veļje priļakovano ġtevilo noļitev in porabo turistov ter obiskovalcev, ki prihajajo zaradi 

ohranjene narave in krajine;  

¶ v primerih zagotavljanja prostorov dajejo prednost obnovi obstojeļih objektov ali objektov 
kulturne dediġļine pred novogradnjo; 

¶ se izvajajo na zavarovanih obmoļjih, ki jih je zavarovala drģava, ob posebnem upoġtevanju 10. 

ļlena Zakona o TNP.  

¶ So namenjene obnovi obstojeļe javne infrastrukture za obisk obmoļij varstva narave. V primeru 
novih posegov, bodo ti umeġļeni izven pomembnejġih oziroma kljuļnih delov habitatov in bodo, 

kjer je relevantno, zagotavljali preusmeritev obiskovalcev  izven pomembnejġih oziroma kljuļnih 

delov.  

¶ Prednostno se javne infrastrukture v varovanih obmoļjih ne bo osvetljevalo, v nasprotnem primeru 
bodo uporabljeni viri, ki ne vplivajo negativno na zdravje ljudi in bodo uporabljeni na naļin, da bo 

minimzirano svetlobno onesnaģevanje. 

                                                      

 
6 Prednostni akcijski okvir za Naturo 2000 za 2014-2020. G.1 General Priority Measures for Natura 2000 G.2.b Priority Measures for promoting 

sustainable tourism and employment in relation to Natura 2000 

http://www.natura2000.gov.si/fileadmin/user_upload/LIFE_Upravljanje/PAFSlovenijaVerFinal2.pdf 
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V primeru neposrednih potrditev projektov se upoġteva seznam projektov nacionalnega pomena iz 

veljavnega Operativnega programa ï programa upravljanja obmoļij Natura 2000. 

 

Prednostna naloģba 4:  Ukrepi za izboljġanje urbanega okolja, oģivitev mest, sanacijo in dekontaminacijo 

degradiranih zemljiġļ (vkljuļno z obmoļji, na katerih poteka preobrazba), zmanjġanje onesnaģenosti zraka 

in spodbujanje ukrepov za zmanjġanje hrupa 

 

Specifiļni cilj 1: Reaktivacija degradiranih povrġin v mestih in izboljġanje kakovosti javnih povrġin 

 

V okviru te prednostne naloģbe bodo podprti ukrepi za: 

¶ Pripravo celovitih projektov urbane prenove oz. urbanega razvoja v okviru  strategij trajnostnega 

razvoja mest, z namenom izboljġanja konkurenļnosti in  kakovosti ģivljenja v mestih  

¶ Izvajanje posegov prenove in celovitih projektov prenove degradiranih ali premalo izkoriġļenih 
povrġin v urbanih obmoļjih, ki lahko vkljuļuje prenove fiziļne okolice in zgradb, javnih prostorov, 

odprtih prostorov za rekreacijo, vzpostavljanje povezav in potez z urbanistiļnimi reġitvami, 

revitalizacije aktivnosti ali spremembo namembnosti prostora, prispevajo k ohranjanju kulturne 

dediġļine in javno kulturne infrastrukture, reaktiviranju in vkljuļevanju lokalnega prebivalstva, 

prispevajo k spodbujanju uporabe kreativnih industrij in razvoju stanovanjskih kooperativ.  

¶ Izvajanje podpornih aktivnsoti za pripravo in izvajanje projektov celovite urbane prenove kot so 

vkljuļevanje javnosti, promocijske aktivnosti, vzpostavitev in delovanje projektnih pisaren ter 

podpora skupnostnim pobudam namenjenim prenovi urbanih obmoļij. 

 

Vodilna naļela za izbor 

V okviru te prednostne naloģbe se bodo celoviti urbani projekti izvajali tudi preko mehanizma celostnih 

teritorialnih naloģb in bodo morali biti skladni s celovitimi strategijami trajnostnega urbanega razvoja. Te 

bodo pripravljene na podlagi posebnih smernic in jih bodo morale mestne oblasti izbrati za izvajanje preko 

mehanizma CTN.  

 

Smernice za pripravo projektov celovite urbane prenove na podlagi strategij trajnostnega urbanega razvoja 

bodo, poleg horizontalnih naļel za izbor projektov, ki bodo predmet izvajanja preko mehanizma CTN, 

vkljuļevale ġe vsaj naslednja naļela:  

¶ Projekti se vsebinsko nanaġajo na celovito urbano prenovo ali drug celovit poseg na obmoļje 

(vkljuļno z javno kulturno infrastrukturo in kulturno dediġļino), ki na povezan naļin vkljuļuje 

reġevanje vsaj dveh (lahko pa tudi veļ) tematskih ciljev s podroļij: 

o prenove degradiranih urbanih obmoļij 

o energetske uļinkovitosti (predvsem energetska prenova); 

o trajnostne mobilnosti in dostopnosti; 

¶ izboljġujejo kakovost bivalnega okolja in ģivljenja v urbanih obmoļjih  

¶ izboljġujejo kakovost zraka in prispevajo k reġevanju problematike onesnaģenosti s PM10  

¶ izboljġujejo poslovno okolje in prispevajo k razvoju podjetniġtva (neposredna podpora: prostorski 
pogoji za vzpostavitev ali rast podjetij) in ustvarjanju novih delovnih mest ter krepijo kreativni 

potencial urbanih obmoļij z vkljuļevanjem reġitev, ki jih ponujajo kreativne industrije;  

¶ poveļujejo socialno vkljuļenost 

 

7. Izgradnja infrastrukture in ukrepi za spodbujanje trajnostne mobilnosti  

 

Prednostna naloģba 1: Razvoj celostnega, visokokakovostnega in interoperabilnega ģelezniġkega sistema 

 

Specifiļni cilj:  Poveļanje konkurenļnosti ģelezniġke infrastrukture 

 

V okviru te prednostne naloģbe bo poudarek namenjen vlaganjem v: 

¶ razvoj ģelezniġke infrastrukture na Mediteranskem in Baltsko-Jadranskem koridorju jedrnega omreģja 

(Uredba 1316/2013, z dne 11.12.2013). Predvideno je nadaljevanje investicij finanļne perspektive 

2007-2013, s ciljem izboljġanja zmogljivosti, poveļanja varnosti, zmanjġanja negativnih vplivov 

prometa na okolje in poslediļno preusmeritvijo prometa iz preobremenjenega cestnega omreģja na 

ģelezniġko. Investicije na tem koridorju se bodo nadaljevale tudi ġe v letih 2020 - 2030.  V skladu z 
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rezultati prometnega modela sta izbrana dva projekta in sicer nadgradnja in posodobitev ģelezniġke 

proge Zidani most ï Celje, ter ģelezniġko vozliġļe s postajo Pragersko. 

 

Vodilna naļela za izbor 

Projekt nadgradnje in posodobitve ģelezniġke proge in postaj na relaciji Zidani most ï Celje je izbran, da se 

odpravi ozko grlo na jedernem omreģju Mediteranskega in Baltsko-Jadranskega koridorja (Uredba 

1316/2013, z dne 11.12. 2013), ker zagotavlja osno obremenitev v kategoriji C3 (do 200 kN), kar 

prevoznikom omejuje uporabo voznih sredstev in zniģuje hitrost na tem, odseku. Deleģ tovornega prometa 

je 44 % in ima dober razvojni potencial. Odsek je pomemben tudi za zagotavljanje mobilnosti prebivalstva, 

saj ima povpreļno 4134 potnikov. Razvojni potencial odseka se je poveļal z vkljuļitvijo Hrvaġke v EU, saj 

bo prevzel velik del tovora in potnikov v smeri Zagreb ï Graz.  

 

Nadgradnja in posodobitev ģelezniġkega vozliġļa in postaje Pragersko odpravja ozko grlo na 

Mediteranskem in Baltsko-Jadranskem koridorju jedrnega omreģja (Uredba 1316/2013, z dne 11.12.2013), 

saj so na tem vozliġļu koridorja loļita. Z nadgradnjo in posodobitvijo ģelezniġkega vozliġļa bo omogoļeno 

izkoriġļanje potencialov proge Pragersko ï Hodoġ, ki bo posodobljena vfinanļni perpektivi 2007-2013, 

skrajġali se bodo ļasi ranģiranja tovornih in potniġkih kompozicij. Projekta sta nadgradnja obstojeļe trase 

in ni novih posegov v prostor. 

 

Oba projekta izpolnjujeta vse pogoje, da se z izvedbo zaļne v letu 2016.  

 

Izbrani projekti bodo skladni s projekti in usmeritvami, ki jih bomo identificirali v Nacionalnem programu 

razvoja javne prometne infrastrukture. Sledili pa bodo tudi drugim naļelom, ki so opredeljena v poglavju 

1.1.4. Poleg tega bodo imeli pri izboru prednost projekti, ki bodo sledili priporoļilom okoljskega poroļila 

tega programa in sicer: 

 

¶ Prednost bosta imeli rekonstrukcija oziroma nadgradnja obstojeļih povezav.  

¶ V primeru, da bodo ukrepi naļrtovani na varovanih obmoļjih narave in na obmoļjih naravnih 

vrednot bo posebna pozornost namenjena zagotavljanju celovitosti in povezljivosti obmoļij Natura 

2000 in prepreļevanju negativnih vplivov na kvalifikacije vrste in habitatne tipe, slabġanju lastnosti 

naravnih vrednost zaradi katerih so bile doloļene ter prepreļevanju negativnega vpliva na cilje 

zavarovanih obmoļij. 

¶ Razsvetljava odsekov, ki bodo izbrani za podporo bo izkljuļno z ekoloġkimi svetili in bo 
naļrtovana tako, da bo zagotovljeno najmanjġi moģen obseg svetlobnega onesnaģevanja. 

 

Prednostna naloģba 2: Izboljġanje regionalne mobilnosti s povezovanjem sekundarnih in terciarnih 

prometnih vozlov z infrastrukturo TEN-T, vkljuļno preko multimodalnih vozliġļ 

 

Specifiļni cilj: Boljġe prometne povezave za laģjo dostopnost in skladnejġi regionalni razvoj 

 

V okviru te prednostne naloģbe bomo sredstva vlagali v projekt identificiran v Nacionalnem programu 

razvoja prometa in prometne infrastrukture na 3. razvojni osi. Projekt na juģnem delu 3. razvojne osi 

povezuje TEN-T omreģje z regionalnim srediġļem Novo mesto in je prvi projekt na celotni razvojni osi. 

Projekt zagotavlja boljġo povezavo Novega mesta in Bele krajine s TEN ï T omreģjem. Bela krajina ima 

eno najslabġih povezav v Sloveniji, kar je v zadnjih desetih letih prispevalo, da je v Beli krajini zaradi 

veļjih stroġkov poslovanja in nezanesljivih povezav prenehalo delovati veļ podjetij. Obstojeļa cesta poteka 

po zelo razgibanem terenu, kjer so uporabljeni elementi, ki niso primerni za rang glavne ceste in predstavlja 

visoko tveganje za varnost prometa. Obstojeļa cesta je relativno obremenjena, saj ima visoko povpreļje 

letnega dnevnega prometa (Novo mesto-Ļrnomelj nad 10.000 vozil/dan). Obvoznica Novo mesto in 

prikljuļek na TEN-T omreģje sta na podlagi prometnega modela eden od najbolj nujnih ukrepov na 

razvojnih oseh. 

 

Predvidena je izgradnja prve in druge faze prve etape juģnega dela 3. razvojne osi v dolģini 5,3 km, ki 

poteka po vzhodni strani Novega mesta. Hitra cesta omogoļa: 

¶ ustrezno povezavo regionalnega srediġļa s TEN-T omreģjem in odpravo ozkega grla,  
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¶ regionalno povezovanje s katerim se ohranja ustrezna oskrba gospodarstva in mobilnost 

prebivalstva v Novem mestu, kot pomembnem gospodarskem srediġļu v Sloveniji in zagotavlja 

moģnosti za razvoj Bele krajine in celotne vzhodne Slovenije 

¶ razvoj gospodarstva in ohranjanje delovnih mest v gospodarstvu tudi na obmoļjih, ki imajo slabġe 
pogoje za poslovanje zaradi neustrezne prometne infrastrukture, vzhodna regija je v Sloveniji 

najveļji izvoznik, zato so ustrezne povezave predpogoj za ohranitev obstojeļih gospodarskih 

subjektov in nadaljnji razvoj, 

¶ izboljġanje varnosti cestnega prometa in 

¶ odpravo ozkih grl zaradi katerih prihaja do zastojev in eksternih stroġkov prometa. 

 

Vodilna naļela za izbor 

Izbrani projekt je skladen s kljuļnimi razvojnimi potrebami skladnejġega regionalnega razvoja. Projekt je 

umeġļen v prostor in ustrezno pripravljen, da se lahko izvede v predvidenem obdobju. Projekt je na podlagi 

podatkov iz prometnega modela in izhodiġļ celovite presoje vplivov na okolje identificirana v 

Nacionalnem programu razvoja prometa in prometne infrastrukture. Poleg tega bodo pri izvedbi 

upoġtevana priporoļila okoljskega poroļila tega programa in sicer: 

 

¶ Nova trasa se bo prednostno umeġļala izven varovanih obmoļij in ostalih naravovarstveno 

pomembnih obmoļjih. Projekti bo v prostor umeġļen tako, da bo poseg na kmetijska in gozdna 

zemljiġļa ļim manjġi, ter da bo upoġtevan ustrezen odmik od urbanih obmoļij. Pri umeġļanju v 

prostor se bodo upoġtevali  tudi varstveni vidiki na podroļju kulturne dediġļine in krajine. 

¶ V primeru, da bodo ukrepi naļrtovani na varovanih obmoļjih narave in na obmoļjih naravnih 
vrednot bo posebna pozornost namenjena zagotavljanju celovitosti in povezljivosti obmoļij Natura 

2000 in prepreļevanju negativnih vplivov na kvalifikacije vrste in habitatne tipe, slabġanju lastnosti 

naravnih vrednost zaradi katerih so bile doloļene ter prepreļevanju negativnega vpliva na cilje 

zavarovanih obmoļij. 

¶ Razsvetljava odsekov, ki bodo izbrani za podporo bo izkljuļno z ekoloġkimi svetili in bo 

naļrtovana tako, da bo zagotovljeno najmanjġi moģen obseg svetlobnega onesnaģevanja. 

 

Prednostna naloģba 3: Podpiranje multimodalnega enotnega evropskega prometnega obmoļja z vlaganjem 

v vseevropsko prometno omreģje (TEN-T) (KS) 

 

Specifiļni cilj: Odpravljena ozka grla v omreģju TEN-T in zagotovljeni standardi TEN-T na celotnem 

omreģju 

 

V okviru te prednostne naloģbe, bodo sredstva vloģena v: 

¶ Dokonļanje nacionalnega programa izgradnje AC omreģja (AC Draģenci-Gruġkovje (KS),  Projekt je 

pripravljen za izvedbo in se bo predvidoma zaļel izvajati v letu 2015. 

¶ Plovno pot v koprsko pristaniġļe s poglabljanjem vplovnega kanala za Bazen II (poglabljanje izven 
obmoļja pristaniġļa, investitor je drģava). Skladno s tretjim odstavkom 44. ļlena Pomoskega zakonika 

(Ur.l. RS, ġt. 120/06, 88/10, 59/11) Republika Slovenija zagotavlja vzdrģevanje vplovnih poti izven 

pristaniġļa. 

 

Vodilna naļela za izbor 

Projekta sta na podlagi podatkov iz prometnega modela in izhodiġļ celovite presoje vplivov na okolje 

identificirana v Nacionalnem programu razvoja prometa in prometne infrastrukture. Poleg tega so pri 

izboru upoġtevana priporoļila okoljskega poroļila tega programa in sicer: 

 

¶ Nova trasa se bo prednostno umeġļala izven varovanih obmoļij in ostalih naravovarstveno 

pomembnih obmoļjih. Projekt bodo v prostor umeġļen tako, da bo poseg na kmetijska in gozdna 

zemljiġļa ļim manjġi, ter da bo upoġtevan ustrezen odmik od urbanih obmoļij. Pri umeġļanju v 

prostor se bodo upoġtevali  tudi varstveni vidiki na podroļju kulturne dediġļine in krajine. 

¶ V primeru, da so ukrepi naļrtovani na varovanih obmoļjih narave in na obmoļjih naravnih vrednot 
bo posebna pozornost namenjena zagotavljanju celovitosti in povezljivosti obmoļij Natura 2000 in 

prepreļevanju negativnih vplivov na kvalifikacije vrste in habitatne tipe, slabġanju lastnosti 
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naravnih vrednost zaradi katerih so bile doloļene ter prepreļevanju negativnega vpliva na cilje 

zavarovanih obmoļij. 

 

8. Spodbujanje zaposlovanja in transnacionalna mobilnost delovne sile 

 

Prednostna naloģba 1: Dostop do delovnih mest za iskalce zaposlitve in neaktivne osebe, vkljuļno z 

dolgotrajno brezposelnimi in osebami, ki so oddaljene od trga dela, tudi prek lokalnih pobud za 

zaposlovanje in spodbujanje mobilnosti delavcev 

 

Specifiļni cilj 1: Poveļanje zaposljivosti iskalcev zaposlitve in njihovega vkljuļevanja na trg dela   

Specifiļni cilj 2: Uļinkovite storitve in posredovanje med ponudbo in povpraġevanjem na trgu dela v 

Sloveniji in na evropskem trgu dela 

 

Prednostna naloģba je namenjena podpori skupinam brezposelnih oseb in iskalcem zaposlitve, kot so zlasti 

dolgotrajno brezposelni, ġe posebej starejġi in niģje izobraģeni, pri poveļevanju njihove zaposljivosti ter 

aktivnem iskanju zaposlitve in ohranitvi zaposlitve. Pozornost bo namenjena tudi delavcem, ki so v 

postopku izgubljanja zaposlitve, zlasti starejġi. 

 

Predvideni ukrepi so del relevantnih ukrepov na trgu dela, ki jo izvajajo upraviļenci, kot so Zavod RS za 

zaposlovanje in druge ustrezne institucije, ki so v skladu z zakonodajo ali izbornimi postopki prepoznani 

kot upraviļenci. 

 

V okviru prvega specifiļnega cilja te prednostne naloģbe bo Slovenija podprla zlasti ukrepe, ki: 

¶ po eni strani zagotavljajo spodbujanje k aktivnosti na trgu dela ciljnih skupin, po drugi strani pa 

spodbujajo delodajalce, da te osebe zaposlujejo bodisi na novih bodisi na obstojeļih delovnih mestih. V 

okviru tega ukrepa bodo podprte zlasti aktivnosti usmerjene v poveļevanje usposobljenosti glede na 

potrebe trga dela in ciljnih skupin v povezavi s kasnejġimi spodbudami za zaposlitev teh ciljnih skupin. 

Posebna pozornost se bo namenjala specifikam ciljnih skupin, ļemur se bodo ukrepi prilagajali; 

¶ zagotavljajo sistem za veļjo aktivnost starejġih, predvsem tistih, ki jim grozi dolgotrajna brezposlenost 
in izguba zaposlitve; 

¶ spodbujajo razvojne zaposlitvene projekte na regionalni in lokalni ravni in druge inovativne projekte s 

podroļja (kot na primer vkljuļevanje v projekte zelenega gospodarstva s komponento usposabljanja, 

spodbujanje lokalnih iniciativ, kot so zadruge, kooperative in socialna podjetja);  

 

V okviru drugega specifiļnega cilja te prednostne naloģbe bo Slovenija podprla zlasti ukrepe, ki: 

¶ zagotavljajo uļinkovito, predvsem kratkoroļno ali srednjeroļno, napovedovanje in ugotavljanje potreb 
po kompetencah za uļinkovitejġe usklajevanje ponudbe in povpraġevanja na trgu dela; 

¶ prepreļujejo zaposlovanje in delo na ļrno zlasti z okrepitvijo Inġpektorata RS za delo in osveġļanjem 
javnosti ter prepreļujejo zlorabe pri zaposlovanju; 

¶ podpirajo projekte, ki dvigujejo kakovost storitev in ukrepov na trgu dela ter krepijo medsebojno 

povezovanje institucij na trgu dela, ġe zlasti pri podpori brezposlenim osebam in iskalcem zaposlitve ter 

delodajalcem (podjetjem) pri usklajevanju ponudbe in povpraġevanja na trgu dela,  

¶ podpirajo vzpostavitev in delovanje nacionalne koordinacijske pisarne za izvajanje EURES storitev, ki 

bo razvijala in sodelovala pri ļezmejnih in transnacionalnih programih ter spodbujala mobilnost.  

 

Za izbor prihodnjih ukrepov bodo veljala horizontalna naļela. Poleg njih pa bodo veljala ġe naslednja 

naļela:  

¶ prednost bodo imela obmoļja z viġjo stopnjo brezposelnosti; 

¶ prednost bodo imeli projekti, ki bodo inovativni v zvezi z vkljuļevanjem ciljnih skupin na trg dela 
(nove metode in pristopi ukrepov na trgu dela); 

¶ prednost bodo imeli projekti, ki bodo vkljuļevali kljuļne deleģnike; 

¶ prednost bodo imeli projekti, ki bodo povezovali ponudbo in povpraġevanje na trgu dela; 

¶ projekti, ki bodo prispevali k izmenjavi izkuġenj, rezultatov in dobrih praks na regionalni, 
nacionalni in transnacionalni ravni. 
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Prednostna naloģba 2: Trajnostno vkljuļevanje mladih na trg dela, predvsem tistih, ki niso zaposleni in se 

ne izobraģujejo ali usposabljajo, vkljuļno z mladimi, ki so izpostavljeni socialni izkljuļenosti, in mladimi 

iz marginaliziranih skupnosti, vkljuļno prek izvajanja jamstva za mlade 

 

Specifiļni cilj 1: Zniģanje brezposelnosti mladih 

Specifiļen cilj 2: Zniģanje brezposelnosti mladih v vzhodni Sloveniji 

 

V okviru te prednostne naloģbe bodo podprti naslednji ukrepi: 

¶ spodbujajo zaposlovanje mladih, vkljuļno s prvimi zaposlitvami in pripravniġtvi;  

¶ spodbujajo izobraģevanje in usposabljanje mladih brezposelnih za veļjo zaposljivost; 

¶ spodbujajo medgeneracijski prenos znanj z izvajanjem mentorstva mladim; 

¶ spodbujajo podjetniġtvo; 

¶ informirajo o moģnostih na trgu dela ter spodbujajo razvoj vseģivljenjske karierne orientacije za 

ġolajoļo mladino;  

¶ spodbujajo in razvijajo aktivno drģavljanstvo mladih; 

¶ razvijajo nove oblike zaposlovanja, samozaposlovanja in (prido)bivanja mladih kot odgovorov na 

druģbene izzive (npr. v okviru trajnostnih skupnosti, s samooskrbnimi projekti, z izkoriġļanjem 

naravnih potencialov za dodano vrednost na podeģelju, preko mladinskega dela é); 

¶ podpirajo razvoj specializiranih storitev institucij na trgu dela prilagojenih potrebam mladih. 

 

Za izbor prihodnjih ukrepov bodo veljala horizontalna naļela. Poleg njih pa bo veljalo ġe: 

¶ prednost bodo imela obmoļja z viġjo stopnjo brezposelnosti; 

¶ prednost bodo imeli projekti, ki bodo inovativni v zvezi z vkljuļevanjem ciljnih skupin na trg dela 
(nove metode in pristopi ukrepov na trgu dela); 

¶ prednost bodo imeli projekti, ki bodo vkljuļevali kljuļne deleģnike; 

¶ projekti, ki bodo prispevali k izmenjavi izkuġenj, rezultatov in dobrih praks na regionalni, 
nacionalni in transnacionalni ravni. 

 

Prednostna naloģba 3: Prilagodljivost delavcev, podjetij in podjetnikov na spremembe 

 

Specifiļni cilj: Zagotavljanje kakovostne organizacije dela in delovnega okolja ter storitev za prilagajanje 

delavcev na spremembe na trgu dela 

 

Prednostna naloģba je namenjena podpori delavcem, podjetnikom in podjetjem. Predvideni ukrepi so del 

storitev in ukrepov na trgu dela, ki jih izvajajo ustrezne institucije na trgu dela, ki so v skladu z zakonodajo 

ali izbornimi postopki prepoznani kot upraviļenci (npr. socialni partnerji). 

 

V okviru te prednostne naloģbe bo Slovenija podprla zlasti ukrepe: 

¶ za prilagajanje delovnih mest, uvajanje oblik dela, ki so prilagojene druģbenim in demografskim 
izzivom (na primer ozelenitve delovnih mest z zmanjġevanjem okoljskega vpliva ter poveļano 

snovno in energetsko uļinkovitostjo ) in sodobnim trendom razvoja delovnih mest, in spodbujanje 

druģbene odgovornosti podjetji;   

¶ za zagotavljanje zdravega in varnega delovnega okolja;  

¶ za spodbujanje usklajevanja poklicnega, druģinskega in zasebnega ģivljenja skozi celoten 
ģivljenjski cikel posameznika;  

¶ razvoj programov za naļrtovanje prehodov iz delovno aktivnega obdobja v upokojitev; 

¶ promocija zdravju prijaznih izboljġav delovnega in organizacijskega okolja in ozaveġļanja o 
pomenu zdravja na delovnem mestu; 

¶ tesnejġega sodelovanja med podjetji in javnimi institucijami, socialnimi partnerji na trgu dela z 

namenom zagotavljanja podpore pri prilagajanju na spremembe.  

 

Posebna pozornost bo namenjena prilagajanju delovnega okolja starejġim in invalidom ter spodbujanju 

skupnih projektov socialnih partnerjev na tem podroļju. Ukrepi za prilagajanje oziroma usposabljanje 

delavcev za uļinkovit prenos znanja med generacijami ter za usposabljanje delavcev za laģje prehode na 

trgu dela na sektorski ravni bodo povezani z ukrepi vseģivljenjskea uļenja (npr. vseģivljenjska karierna 
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orientacija, kompetenļni centri za zaposlene). Ukrepi vkljuļujejo tudi pobude za usklajevanje ponudbe in 

povpraġevanja na trgu dela v obliki skupnih projektov socialnih partnerjev in izvajalcev storitev na trgu 

dela. 

 

Podprti bodo tudi projekti, ki krepijo institucije pri izvajanju omenjenih ukrepov ter medsebojnem 

povezovanju. Vsi ti ukrepi bodo naļrtovani in izvedeni v tesnem sodelovanju s socialnimi partnerji in 

sodelovanjem stroke s podroļja. 

 

Za izbor prihodnjih ukrepov bodo veljala horizontalna naļela. Poleg njih pa bodo veljala ġe naslednja 

naļela:  

¶ prednost bodo imeli projekti, ki bodo vkljuļevali kljuļne deleģnike oziroma bodo prispevali k 
povezovanju socialnih partnerjev; 

¶ projekti bodo prispevali k poveļanju fleksibilnosti in konkurenļnosti podjetij in zaposlenih; 

¶ projekti bodo prispevali k uveljavljanju fleksibilnih oblik organiziranosti dela; 

¶ projekti, ki bodo prispevali k izmenjavi izkuġenj, rezultatov in dobrih praks na regionalni, 
nacionalni in transnacionalni ravni. 

 

9. Socialna vkljuļenost in zmanjġevanje tveganja revġļine, aktivno staranje in zdravje 

 

Prednostna naloģba 1: Aktivno vkljuļevanje, vkljuļno s spodbujanjem enakih moģnosti in dejavnega 

sodelovanja ter  izboljġanje zaposljivosti 

 

Specifiļni cilj: Veļja vkljuļenost oseb iz ciljnih skupin v programe socialne vkljuļenosti in aktivacije 

 

V okviru te prednostne naloģbe je podpora namenjena vkljuļevanju oseb, ki so najbolj oddaljene od trga 

dela v programe socialnega vkljuļevanja in zaposlitvene ter socialne aktivacije ter opolnomoļenju, graditvi 

zmoģnosti in kompetenc pri  ciljnih oziroma ranljivih skupin. Primeri ukrepov so: 

¶ programi zaposlitvene in socialne aktivacije za posamezne kategorije oseb, ki so najbolj oddaljene 

od trga dela, predvsem za dolgotrajno brezposelne, za dolgotrajne prejemnike socialnih transferov 

ter za  neaktivne osebe. Ti programi bodo temeljili na novih integriranih pristopih (vkljuļnevali 

bodo socialne, izobraģevalne, zaposlitvene in zdravstvene elemente) in bodo prilagojeni 

posameznim kategorijam uporabnikov.  

¶ programi socialnega vkljuļevanja, socialne rehabilitacije, opolnomoļenja in graditve zmoģnosti in 
socialnih kompetenc zaposlitvenega kapitala za osebe iz ciljnih skupin ġe pred  vstopom na trg dela 

oziroma pred iskanjem zaposlitve in v zaļetnem obdboju zaposlitve. 

¶ Preventivni programi za  druģine z otroki v gospodinjstvih brez delovno aktivnih odraslih ļlanov 
ali z nizko delovno aktivnostjo (vkljuļevanje odraslih ļlanov in otrok v aktivnosti) ter programi za 

dvig socialnega kapitala otrok in mladostnikov z manj priloģnostmi in iz manj spodbudnih okolij. 

¶ spodbujajo vkljuļevanje mladih, ki so zgodaj opustili ġolanje v druģbo, nadaljnje izobraģevanje, 
usposabljanje in zaposlitev. 

 

Poleg horizontalnih naļel se bodo naknadno oblikovala tudi dodatna naļela za izbor. Prednost bodo imeli 

izvajalci programov socialne aktivacije, ki bodo vkljuļevali dolgotrajno brezposelne osebe, dolgotrajne 

prejemnike denarne socialne pomoļi (minimalnega dohodka) in neaktivne ter izvajalci celovitih programov 

socialne aktivacije za druģine z otroki v gospodinjstvih brez delovno aktivnih odraslih ļlanov ali z nizko 

delovno aktivnostjo. Prednost bodo imeli tudi izvajalci programov socialne aktivacije v povezavi z ukrepi 

prednostne naloģbe 2.9.2., predvsem z ukrepi spodbujanja razvoja skupnostnih oblik storitev in pomoļi na 

podroļju dolgotrajne oskrbe.   

 

Prednostna naloģba 2:  Spodbujanje razpoloģljivosti cenovno dostopnih, trajnostnih in visoko kakovostnih 

storitev, vkljuļno z zdravstvenimi in socialnimi storitvami sploġnega pomena  

 

Specifiļni cilj 1: Izboljġanje dostopa do socialnih in zdravstvenih storitev ter podpora za prehod od 

institucionalnih na skupnostne oblike nege in oskrbe 
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Specifiļni cilj 2: Izboljġanje dostopnosti do preventivnih socialno zdravstvenih programov za krepitev 

zdravja in aktivnega ģivljenja 

 

V okviru te prednostne naloģbe je podpora namenjena predvsem razliļnim ukrepom za razvoj skupnostnih 

oblik socialnih in zdravstvenih storitev na podroļju dolgotrajne oskrbe, razvoju in uveljavitvi uļinkovitih 

modelov modernizacije socialnih in zdravstvenih storitev ter prevetivnim  ukrepom  za spodbujanje 

zdravega in aktivnega naļina ģivljenja s poudarkom na prepreļevanju kroniļnih bolezni in socialnim 

vidikom obravnavanja oseb s kroniļnimi starostnimi obolenji in specifiļnimi znaki staranja.  

 

Primeri ukrepov pod prvim ciljem so: 

¶ Preoblikovanje obstojeļe mreģe domov, ki izvajajo institucionalno varstvo starejġih v mreģo 
skupnostne skrbi za starejġe. Modernizacija obstojeļih mreģ na podroļju zdravstva in socialnega 

varstva v povezavi z oblikovanjem novih skupnostnih oblik pomoļi in podpore ter razvojem 

integriranih zdravstvenih in socialnih storitev (npr. razvoj skupnostnih storitev za demenco). 

¶ Vzpostavitev mreģe dnevnih centrov, medgeneracijskih centrov in drugih storitev, ki se izvajajo v 

skupnosti.  

Primeri ukrepov pod drugim ciljem so: 

¶ Razvoj inovativnih populacijskih programov krepitve zdravja in aktivnega ģivljenjskega sloga in 
prepreļevanje bolezni, vkljuļno z javnozdravstvenimi kampanjami 

¶ Razvoj holistiļnih pristopov ter programov svetovanja za opuġļanje zdravstveno tveganih vedenj 

pri posameznikih in izobraģevanje izvajalcev ter ozaveġļanje uporabnikov; 

 

Poleg horizontalnih naļel bodo, v okviru te prednostne naloģbe, ļe bo relevantno, naknadno oblikovana 

tudi dodatna naļela za izbor. 

 

Prednostna naloģba 3: Vlaganje v zdravstveno in socialno infrastrukturo, ki prispeva k razvoju na 

nacionalni, regionalni in lokalni ravni, zmanjġanju neenakosti pri zdravstvenem statusu, spodbujanju 

socialne vkljuļenosti z dostopom do druģbenih, kulturnih in rekreacijskih storitev, ter prehodom iz 

institucionalnih storitev na skupnostne oblike storitev  

 

Specifiļni cilj: Vzpostavitev infrastrukture za prehod iz institucionalnih na skupnostne storitve  

 

Investicije v okviru te prednostne naloģbe so: 

¶ Modernizacija mreģe domov za starejġe oz. njihovo preoblikovanje v centre za nudenje razliļnih 
storitev (ne le institucionalnih, ampak tudi skupnostne).  

¶ Gradnja oz. pridobitev mreģe bivalnih in stanovanjskih enot za izvedbo dezinstitucionalizacije na 

podroļju invalidnosti in duġevnega zdravja. 

¶ Podpora dnevnim in medgeneracijskim centrom z integriranimi socialnimi in zdravstvenimi 

storitvami ter razliļnimi druģbenimi inovacijami (npr. vkljuļevanje stanovanjskih kooperativ).   

 

Poleg horizontalnih naļel bodo, v okviru te prednostne naloģbe, ļe bo relevantno, naknadno oblikovana 

tudi dodatna naļela za izbor. Prednost bodo imeli projekti s sinergijskimi uļinki, ki bodo naslavljali veļ 

ciljnih skupin uporabnikov oziroma bodo vkljuļevali veļ integriranih storitev za uporabnike. 

 

Prednostna naloģba 4: Spodbujanje socialnega podjetniġtva in poklicnega vkljuļevanja v socialna podjetja 

ter socialnega in solidarnega gospodarstva, da bi vsem olajġali dostop do zaposlitve 

 

Specifiļni cilj: Poveļati obseg dejavnosti in zaposlitve v sektorju socialnega podjetniġtva 

 

V okviru te prednostne naloģbe je podpora namenjena: 

¶ Podporni shemi, ki vkljuļuje programe usposabljanj, izobraģevanj, mentorstva ter svetovanj za vse 
deleģnike v okviru socialnega podjetniġtva, mreģenju, promociji, itd.  

¶ vkljuļevanju ranljivih skupin v socialna podjetja (informiranje, motiviranje in podpora pri 
vkljuļevanju v zaposlitev v socialnih podjetjih ali pri vkljuļevanju v delovna usposabljanja za 

osebe iz posameznih ranljivih skupin). 
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¶ razvoj dejavnosti in zaposlovanje v obstojeļih ali novih socialnih podjetjih z namenom razvoja 
skupnostnih oblik nege in skrbi za ciljne skupine, ġe posebej v povezavi z ukrepi prednostne 

naloģbe 2. Spodbujanje razpoloģljivosti cenovno dostopnih, trajnostnih in visoko kakovostnih 

storitev, vkljuļno z zdravstvenimi in socialnimi storitvami sploġnega pomena 

 

Poleg horizontalnih naļel bodo, v okviru te prednostne naloģbe, upoġtevali tudi naslednja naļela, pri 

katerih bodo imeli pri dodeljevanju podpore prednost tista socialna podjetja oziroma njihovi konzorciji, ki 

bodo: 

¶ lahko zagotavljali trajne zaposlitve tudi po izteku obdobja veljavnosti podpore 

¶ imeli izdelano analizo realnih potreb in potencialov na strani ponudbe in povpraġevanja 

¶ ustanovljena s strani ranljivih skupin, od ļesar bodo odvisni tudi pogoji za dodeljevanje sredstev 

(tip in viġina).  

 

10. Znanje, spretnosti in vseģivljenjsko uļenje za boljġo zaposljivost  

 

Prednostna naloģba 1:  Krepitev enake dostopnosti vseģivljenjskega uļenja za vse starostne skupine v 

formalnem, neformalnem in priloģnostnem okolju, izpopolnjevanje znanj, spretnosti in kompetenc delovne 

sile ter spodbujanje proģnih moģnosti uļenja, vkljuļno prek poklicnega usmerjanja in validiranja 

pridobljenih kompetenc 

 

Specifiļni cilj 1: Izboljġane poklicne in sploġne kompetence posameznikov, predvsem mladih,   

starejġih in niģje izobraģenih  

Specifiļni cilj 2: Izboljġane kompetence za zmanjġanje neskladij glede na potrebe trga dela in delovnih 

mest  

Specifiļni cilj 3: Podpora kariernim oziroma poklicnim odloļitvam posameznikov preko kakovostnih 

svetovalnih in izobraģevalnih storitev  

 

V okviru specifiļnega cilja 1 Izboljġane poklicne in sploġne kompetence posameznikov, predvsem mladih, 

starejġih in niģje izobraģenih bodo podprti ukrepi, ki bodo osredotoļeni na: 

¶ Izobraģevanje in usposabljanje za dvig sploġnih (npr. sposobnost naļrtovanja, samostojnega dela, 
analitiļnega razmiġljanja in s tem razliļnih vrst pismenosti) in poklicnih kompetenc za potrebe trga 

dela, digitalno opismenjevanje in za dvig izobrazbene ravni, predvsem starejġih in niģje 

izobraģenih. Pri ġolajoļi mladini bo dan poseben poudarek na projektih/programih, ki bodo v 

okviru dviga razliļnih vrst pismenosti (ġe posebej bralne, IKT...) krepili kompetence, kot so 

reġevanje problemskih nalog, kreativnosti, podjetnosti,ipd. Dvig kompetenc bo mednarodno 

primerjalno evalviran. 

¶ Izvajanje regijskih ġtipendijskih shem in ġtipendij za deficitarne in specializirane poklice.  

¶ Praktiļno usposabljanje in z delom povezano poklicno in strokovno izobraģevanja za podporo 

povezovanju sistema izobraģevanja s trgom dela, vkljuļno z vajeniġtvom. 

¶ Krepitev profesionalnega kapitala strokovnih delavcev na razliļnih podroļjih izobraģevanja in 
usposabljanja, vkljuļno z medsektorsko mobilnostjo le-teh med razliļnimi ravnmi izobraģevanja. 

Ukrepi bodo  usmerjeni v usposobljenost strokovnih delavcev, da bodo v okviru dviga kompetenc 

uļencev implementirali razvoj kritiļnega in kreativnega razmiġljanja, razvoj analitiļnih 

sposobnosti, podjetnosti, timskega dela, uļenje uļenja, digitalnih zmoģnosti, ter prispevali k dvigu 

sploġnih kljuļnih kompetenc (bralna, matematiļna, naravoslovna pismenost).  

¶ Razvoj inovativnih odprtih uļnih okolij z aktivnim  sodelovanjem vseh deleģnikov, v okviru 
katerih bodo inovativne izobraģevalne organizacije zagotovile veļjo kreativnost in pismenost 

posameznikov (uļencev in dijakov) in bodo mednarodno-primerjalno  evalvirane,   

¶ Izvajanje programov sodelovanja ġol in drugih institucij izobraģevanja in usposabljanja z okoljem 
in sodelovanje s socialnimi parterji pri pripravi in razvoju modelov mobilnosti ter njihovem 

izvajanju z namenom dviga sploġnih in poklicnih kompetenc posameznikov. 

¶ Poveļanje privlaļnosti in konkurenļnosti poklicnega in strokovnega izobraģevanja s promocijo  
perspektivnih poklicev. 

 

V okviru specifiļnega cilja 2 Izboljġane kompetence za zmanjġanje neskladij glede na potrebe trga dela in 

delovnih mest bodo ukrepi usmerjeni: 
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¶ Spodbujanje vlaganj v ļloveġke vire v podjetjih in usposabljanje zaposlenih, zlasti v mikro, malih 

in srednje velikih podjetjih (usposabljanje zaposlenih povezano z investicijami, spodbujanje 

tripartitnih skladov za usposabljanje, kompetenļni centri itd.).  

¶ Izvajanje poklicnega izpopolnjevanja in specializacije v okviru javno veljavnih programov, 

vkljuļno z izboljġanjem mobilnosti med podroļji dela (kot npr. zavarovalniġtvo v ekonomiji, 

metalurgije v strojniġtvu, avtoelektrika v avtoservisni dejavnosti).   

 

V okviru specifiļnega cilja 3  Podpora kariernim oziroma poklicnim odloļitvam posameznikov preko 

kakovostnih svetovalnih in izobraģevalnih storitev bodo podprti ukrepi, ki bodo osredotoļeni na: 

¶ Svetovalno dejavnost v podporo posameznikom za izboljġanje kariernih in poklicnih odloļitev, ki 
je namenjena usmerjanju v poklicno izobraģevanje, izpopolnjevanje in v pridobivanje kompetenc 

ter kariernih centrov na podroļju visokega ġolstva.  

¶ Krepitev usposobljenosti mentorjev za izvajanje kakovostnih svetovalnih in izobraģevalnih storitev. 

¶ Razvoj funkcij ļloveġkih virov v podjetjih, karierna orientacija zaposlenih. 

¶ Ugotavljanje in priznavanje neformalnih in priloģnostno pridobljenih znanj, spretnosti in veġļin oz. 
kompetenc, ki jih posameznik potrebuje za uspeġno vkljuļevanje na trg dela,  v druģbo  ali v 

nadaljnje izobraģevanje in usposabljanje. 

 

Za izbor prihodnjih ukrepov bodo veljala horizontalna naļela. Ciljne skupine, ki so opredeljene v 

prednostni naloģbi predstavljajo osnovno vodilo vkljuļevanju posameznikov v ukrepe. Pri izvajanju 

ukrepov povezanih s karierno orientacijo je potrebno zagotavljati povezanost kariernega svetovanja 

razliļnim ciljnim skupinam. Prednost bodo imeli projekti, ki bodo vkljuļevali kljuļne deleģnike. 

 

¶ Prednostna naloģba 2: Izboljġanje kakovosti in uļinkovitosti ter dostopa do terciarnega in 

enakovrednega izobraģevanja za viġjo stopnjo udeleģbe in uspeġnega zakljuļka izobraģevanja, 

predvsem za prikrajġane skupine  

 

Specifiļni cilj: Bolj povezan sistem visokega ġolstva s trgom dela za veļjo zaposljivost  

 

V okviru specifiļnega cilja povezan sistem visokega ġolstva s trgom dela za veļjo zaposljivost  bodo 

podprti ukrepi, ki bodo osredotoļeni na: 

¶ Izboljġanje mednarodne mobilnosti slovenskih ġtudentov, predvsem tistih iz socialno ġibkih okolij 
na izmenjavah v tujini, slovenskih visokoġolskih uļiteljev in sodelavcev na izmenjavah na tujih 

visokoġolskih institucijah ter tujih visokoġolskih uļiteljev na slovenskih visokoġolskih zavodih.  

¶ Poveļanje sodelovanja slovenskih in tujih visokoġolskih institucij, zlasti pri razvoju skupnih 
ġtudijskih programov in strateġkih partnerstvih. 

¶ Razvoj in implementacija inovativnih uļnih okolij ter krepitev kompetenc visokoġolskih 

deleģnikov v podporo kakovosti sistema izobraģevanja. Podpora uvajnju novih uļnih metod, 

tehnologij, projektno in raziskovalno delo ġtudentov, skupinsko in praktiļno delo ġtudentov, 

tutorski sistem itd.  

¶ Izboljġanje sodelovanja visokega ġolstva z okoljem. Spodbujali se bodo projekti sodelovanja  
visokega ġolstva z gospodarstvom in negospodarstvom, socialnimi partnerji in NGO za 

pridobivanje neformalnih kompetenc. 

¶ Vzpostavitev sistema sistematiļnega spremljanja zaposljivosti diplomantov.       

 

Za izbor prihodnjih ukrepov bodo veljala horizontalna naļela. Prednost pri izbiri bodo imeli projekti, ki 

bodo vkljuļevali kljuļne deleģnike. 

 

Prednostna naloģba 4: Vlaganje v spretnosti, izobraģevanje ter vseģivljenjsko uļenje z razvojem 

izobraģevalne infrastrukture 

 

Specifiļni cilj: Izboljġane kompetence in izboljġani doseģki mladih  preko veļje uporabe sodobne IKT pri 

pouku 

 

V okviru specifiļnega cilja Izboljġane kompetence in izboljġani doseģki mladih preko veļje uporabe 

sodobne IKT pri pouku bodo podprti ukrepi, ki bodo osredotoļeni na: 
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¶ Zagotovitev ustreznih IKT odjemalcev, izgradnjo brezģiļnih omreģij na vzgojno-izobraģevalnih 

zavodih ter razvoj optiļne omreģne infrastrukture za namene vzgoje, izobraģevanja in kulture. 

¶ Nadgradnjo raļunalniġkega oblaka, storitvene, pomnilniġke, HPC in GRID ter druge omreģne in 

optiļne infrastrukture izobraģevalnega, akademskega in raziskovalnega omreģja za organizacije s 

podroļja vzgoje in izobraģevanja, raziskovanja ter kulture. 

¶ Razvoj e-storitev in e-vsebin ter tehnologij za podporo uvajanja novih pristopov v izobraģevanju 

(e-ġolska torba, multimedijski in interaktivni e-uļbeniki, spletne uļilnice, izobraģevalna TV, 

multimedijske storitve, jezikovni viri in tehnologije ipd), raziskovanju. 

 

11. Pravna drģava, izboljġanje institucionalnih zmogljivosti in uļinkovita javna uprava ter podpora 

razvoju NVO ter krepitev zmogljivosti  socialnih partnerjev 

 

Prednostna naloģba 1: Naloģbe v institucionalne zmogljivosti ter v uļinkovitost javne uprave in javnih 

storitev na nacionalni, regionalni in lokalni ravni za zagotovitev reform, boljġe zakonodaje in dobrega 

upravljanja 

 

Specifiļni cilj 1: Uļinkovitejġi pravosodni sistem 

Specifiļni cilj 2: Uļinkovita, dostopna in transparentna javna uprava 

Specifiļni cilj 3: Dvig institucionalne zmogljivosti v javni upravi 

 

 

Za dosego cilja krepitev vladavine prava in optimizacija strukture delovanja pravosodnega bodo aktivnosti 

zajemale: 

¶ optimizacijo reġevanja izvrġilnih in povezanih zadev in odpravo ozkih grl s prenovo poslovnega 

procesa, z organizacijskimi ukrepi, z izbranimi pohitritvenimi orodji in usposabljanji za celoten 

spekter deleģnikov. Program ukrepov bo zajemal optimizacijo reġevanja izvrġilnih zadev, tako v 

postopkih neposredno na sodiġļu, kakor tistih, ki se nahajajo pri izvrġiteljih, z izbranimi orodji za 

hitrejġo izvrġbo, organizacijskimi ukrepi ter usmerjenimi kompetenļnimi orodji za odpravo ozkih 

grl celotnega izvrġilnega postopka. V okviru ukrepa se bo razvil tudi kompetenļni model za 

usposabljanje vseh deleģnikov, vkljuļenih v izvajanje izvrġilnega postopka;  

¶ izboljġanje izvrġevanja postopkov zaradi insolventnosti v gospodarskih druģbah in delovanje 
mehanizmov sodnega in izvensodnega reġevanja sporov ter spodbujanje mehanizmov sistemske 

razdolģitve tudi s hitrejġim procesiranjem (fast trackin postopki) reġevanja civilnih in gospodarskih 

pravdnih zadev ter vlaganje v usposabljanje deleģnikov. Ukrepi bodo zajemali tudi optimizacijo 

poslovnih procesov na sodiġļih vlaganja v pohitritvena orodja poslovnih procesov procesiranja 

reġevanja civilnih in gospodarskih pravdnih zadev; 

¶ alternativne metode reġevanja sporov med gospodarskimi subjekti. Z ukrepi bom  spodbujali razvoj 
in implementacija uļinkovitih modelov  prilagojenih vsebini sporov prilagojenih specialistiļnih 

oblik alternativnega reġevanja sporov, pri ļemer se bo spodbujal model specifiļnih kompetenc 

deleģnikov vse v smeri uļinkovite pomititve in nadalnjega poslovanja gospodarskih subjekov; 

¶ ukrepe za uļinkovitejġe odkrivanje in pregon gospodarskega kriminala in korupcije ter 

mehanizmov za odvzem premoģenja nezakonitega izvora, s spodbujanjem optimizacije 

zakonodajnih in organizacijskih struktur, vlaganjem v razvoj ļloveġkih virov na ġirġem podroļju 

pregona gospodarskega kriminala in optimizacijo procesov; 

¶ naļrtovanje uļinkovitejġega  delovanja pravosodnega sistema in vzpostavitev mehanizmov za 
merjenje identifikacije neoptimalnosti pri posameznih pravosodnih organih. Ukrepi bodo usmerjeni 

v podroļja povezana s pospeġitvijo (fast track) postopkov reġevanja pravosodnih zadev za 

razbremenitev funkcionarjev (triaģa), v podroļja namenjena optimizaciji mreģe pravosodnih 

organov in mobilnosti, tako funkcionarjev kot osebja, ter v podroļja prenosa kompetenc na niģje 

nivoje z namenom optimizacije izkoristka intelektualnega kapitala pravosodnih funkcionarjev. 

 

Za dosego cilja uļinkovita, dostopna in transparentna javna uprava bodo izvedeni ukrepi na podroļjih: 

¶ BOLJĠA ZAKONODAJA, DEREGULACIJA IN UPRAVNI POSTOPKI: Program ukrepov 
odprave zakonodajnih ovir, ukrepi za izboljġanje predpisov in poenostavitev procesov, uvedba 

presoj posledic uļinkov predpisov z ustrezno elektronsko podporo in usposabljanjem javnih 

usluģbencev na podroļju razumne zakonodaje, uvedba sistematiļnega izvajanja evalvacij sprejete 
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zakonodaje, uvedba modre deregulacije dejavnosti in poklicev, vzpostavitev centralnega 

informacijskega sistema za podporo upravnemu poslovanju.  

¶ INTEROPERABILNOST, TRANSPARENTNOST IN ODPRTI PODATKI: Ukrepi, ki bodo 

dvignili stopnjo interoperabilnosti med specifiļnimi vsebinskimi reġitvami na tehniļnem, 

semantiļnem in organizacijskem nivoju, s pomoļjo standardnih skupnih gradnikov, orodij in 

storitev, s konsolidacijo temeljnih podatkovnih registrov in zagotovitvijo ustrezne odprtosti 

njihovih podatkov, transparentnosti ter interoperabilne povezljivosti z drugimi registri. Pomemben 

vidik v okviru teh ukrepov bo tudi zagotavljanje ļezmejne interoperabilnosti, ki bo vplivala na 

laģje delovanje in veļjo mobilnost notranjega trga ter laģji vstop na tuje trge, in vzpostavitev 

sistemskih operativnih mehanizmov za zagotavljanje kibernetske varnosti. Uvedba raļunalniġtva v 

oblaku oz. vzpostavitev arhitekture in platforme za novo generacijo e-storitev, ki bodo pomembno 

nadgradile obstojeļe e-storitve in zagotovile pogoje za razvoj nove generacije inovativnih e-

storitev, s ļimer se bo okrepila informacijska sposobnost javne uprave, gospodarskih subjektov in 

drģave kot celote. 

 

Za dosego cilja dvig institucionalne zmogljivosti v javni upravi bodo izvedeni ukrepi na podroļjih: 

¶ KAKOVOST V JAVNI UPRAVI: Razvoj in krepitev inġpekcijskih sluģb s poudarkom na 

koordiniranem delovanju le-teh z ustrezno IKT podporo, implementacija in nadgradnja sistemov 

kakovosti in spremljanje doseganja zastavljenih ciljev ter rezultatov z vpeljavo orodij, standardov 

in samoocenjevanja ter IKT podporo.. Razvoj, krepitev in poveļanje uļinkovitosti dejavnosti 

notranjega revidiranja proraļunskih uporabnikov ter celotnega sistema notranjega nadzora javnih 

financ v RS z ustrezno IT podporo. 

¶ ĻLOVEĠKI VIRI V JAVNI UPRAVI: Nadgradnja sistema upravljanja s kadri z vzpostavitvijo 

kompetenļnega modela v javni upravi, ki bo omogoļal doloļitev kljuļnih kompetenc za skupine 

delovnih mest in za posamezna delovna mesta in z doloļitvijo metodologije za ugotavljanje 

kompetenc javnih usluģbencev. Za ugotavljanje oz. presojanje zahtevanih kompetenc javnih 

usluģbencev bodo izvedena usposabljanja presojevalcev kompetenc ob zagotovitvi ustrezne IKT 

podpore, izvedeno bo tudi usposabljanje javnih usluģbencev na vseh ravneh na podroļjih, ki bodo 

identificirana v analizi potreb po usposabljanju glede na ugotovljene kljuļne kompetence. 

Navedeni ukrepi bodo omogoļili bolj transparentno, celovito in uļinkovito vodenje kadrovskih 

postopkov (zaposlovanje, upravljanje delovne uspeġnosti, usposabljanje, razvoj talentové), 

pripomogli bodo k boljġemu izkoriġļanju znanj in sposobnosti zaposlenih, dolgoroļno pa k 

oblikovanju uļinkovite, moderne in cenejġe javne uprave. 

 

Prednostna naloģba 2: Krepitev zmogljivosti za vse zainteresirane strani, ki izvajajo politike na podroļju 

izobraģevanja, vseģivljenjskega uļenja, usposabljanja in zaposlovanja ter socialnih zadev, vkljuļno prek 

sektorskih in teritorialnih dogovorv za spodbujanje reform na nacionalni, regionalni in lokalni ravni 

 

Specifiļni cilj 1: Okrepljena zmogljivost NVO za sodelovanje pri pripravi in izvajanju politik 

Specifiļni cilj 2: Krepitev zmogljivosti  socialnih parterjev 

 

 

V okviru te prednostne naloģbe se bodo nadaljevale in nadgradile storitve podpornega okolja za NVO z 

namenom dolgoroļnega razvoja in uļinkovitega sodelovanja nevladnih organizacij pri pripravi in izvajanju 

javnih politik. Ukrepi spodbujanja podpornega okolja za nevladne organizacije bodo usmerjeni v dvig 

strokovnosti in profesionalnosti ter krepitev sektorskega in medsektorskega sodelovanja ter zagovorniġtva,  

 

Celovita podpora storitvam podpornega okolja za nevladne organizacije bo sestavljena iz naslednjih 

ukrepov: 

¶ SPODBUJANJE STROKOVNOSTI IN PROFESIONALNOSTI TER SPODBUJANJE 

SEKTORSKEGA IN MEDSEKTORSKEGA SODELOVANJA: svetovanje in mentorstvo vezano 

na identificirana specializirana podroļja, kjer imajo NVO potencial (delitev znanj izkuġenih NVO 

praktikov, nove oblike sodelovanja, kot so sodelo/coworking, coaching, job-shadowing ipd.), 

- IZBOLJĠANJE KOMPETENC ZA VODENJE IN UPRAVLJANJE NVO: Zagotavljanje 

usposabljanj po meri za prenos posameznih javnih storitev na NVO in krepitev zmogljivosti 
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strateġkega vodenja in poslovnega razvoja organizacij ter krepitev veġļin zagovorniġtva in 

lobiranja ipd., 

- SPODBUJANJE ZAGOVORNIĠTVA: Zagotavljanje profesionalnega zagovorniġtva s ciljem 

uļinkovitejġega sodelovanja pri pripravi, izvajanju in vrednotenju javnih politik, 

- ZAGOTAVLJANJE CELOVITE INFORMACIJSKE PODPORE z namenom zagotavljanja vseh 

potrebnih informacij za rast in razvoj NVO na enem mestu. 

 

Za doseganje cilja krepitve zmogljivosti  socialnih parterjev bodo podprti ukrepi, ki bodo prispevali 

¶ k izboljġanju socialnega dialoga z aktivnostmi izobraģevanja, izmenjave izkuġenj, spodbujanja 
sodelovanja z zasebnim sektorjem, nevladnimi organizacijami in javnimi institucijami.  

 

Vodilna naļela za izbor bodo horizontalna naļela in: 

¶ geografska pokritost ob upoġtevanju potrebe po veļji osredotoļenosti storitev 

¶ komplementarnost storitev med izvajalci 

¶ veļja prilagojenost storitev potrebam uporabnikov (tailor made) 

 

Osnovna merila za dodeljevanje sredstev bodo: 

o relevantnost strateġkih in specifiļnih ciljev, ki si jih bodo zastavile podporne 

organizacije/mreģe ter naļela po katerih bodo sodelovale z NVO in drugimi sektorji - 

izkazana sposobnost za krepitev sodelovanja in povezovanja na razliļnih ravneh 

o kakovost projekta, izraģena z neposrednim in posrednim vplivom na krepitev NVO in na 
ġirġe okolje v katerem mreģa deluje 

o  celovitost in inovativnost naļrtovanih storitev in procesov, 

o finanļno vzdrģna konstrukcija projekta 

o usposobljenost za izvedbo projekta 

o kakovost ponudbe usposabljanj, ki se mora odraģati v opredeljenem namenu, ciljih in 
priļakovanih rezultatih usposabljanj, programu in metodologiji usposabljanj, opredelitvi 

dopolnilnih aktivnosti za zagotavljanje kontinuiranega uļenja in prenosa znanja/veġļin v 

prakso, referencah izvajalcev usposabljanj 

 

12. Tehniļna pomoļ 

 

Specifiļni cilj: Zagotoviti uļinkovito upravljanje in izvajanje operativnega programa 

 

Za doseganje specifiļnega cilja in opredeljenih rezultatov, bomo v okviru te prednostne naloģbe podpirali 

naslednje sklope: 

¶ Uļinkovito vodenje, upravljanje in izvajanje programa: v okviru tega sklopa bomo podprli razliļne 
vrste zaposlitev za uspeġno izvajanje operativnega programa. Na podlagi analize potreb institucij, ki 

bodo vkljuļene v izvajanje programa in na podlagi izkuġenj iz pretekle finanļne perspektive bo 

pripravljena ustrezna kadrovska struktura. V primeru kadrovskih potreb pri izvajanju konkretnih 

projektov bo OU doloļene projektne zaposlitve upraviļencem odobril tudi v okviru samega projekta 

iz sredstev vsebinske prednostne osi.  Kljuļna podroļja na katerih bodo podprte zaposlitve so: 

o upravljanje in vodenje 

o spremljanje in vrednotenje izvajanja 

o nadzor nad izvajanjem  

3.3 Projekti , predvideni za sofinanciranje v okviru OP-EKP 

V nadaljevanju so naġteti projekti (plani), ki so v OP-EKP eksplicitno navedeni. Mnogi ukrepi, ki so 

predvideni za sofinanciranje v okviru OP-EKP, pa ġe niso definirani do te mere, da bi bilo na njihovi 

podlagi moģno razbrati konkretne projekte ali plane. Za te v sklopu okoljske presoje v priļujoļem poroļilu 

podajamo sploġne usmeritve in omilitvene ukrepe.  

 

Vsi projekti (plani) s sprejetimi prostorskimi akti imajo postopke CPVO (v kolikor so bili potrebni) 

zakljuļene, omilitveni ukrepi, ki izhajajo iz ugotovitev presoj, pa so smiselno vkljuļeni v prostorske akte. 
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Nekateri izmed projektov (planov) so v postopku CPVO, ustrezni omilitveni ukrepi in usmeritve zanje pa 

so v pripravi.  

 

Prednostna 

os 

Projekt/plan Status 

4 Objekti za proizvodnjo 

energije iz OVE 

 

Energetska infrastruktura je obravnavana v 

Nacionalnem energetskem programu (v fazi 

sprejemanja), za katerega je bilo izdelano Okoljsko 

poroļilo za celovito presojo vplivov na okolje za 

Nacionalni energetski program (obdobje 2010-2030) 

(Aquarius d.o.o. Ljubljani, 2010, zadnja dop. 2011), 

ki je v fazi pridobljenega pozitivnega mnenja o 

ustreznosti. 

 

5 Dokonļanje projektov 

Zagotovitev poplavne varnosti 

na poreļju Savinje ï lokalni 

ukrepi ï I.faza in Zagotovitev 

poplavne varnosti na Poreļju 

Drave ï I. faza ter nadaljevanje 

celovite protipoplavne 

obravnave poreļij Savinje in 

Drave.  

¶ protipoplavna ureditev 

poreļja Merinġļice s 

pritoki  (do kraja 

Vransko) ï 

nadaljevanje aktivnosti 

celovite protipoplavne 

ureditve poreļja 

Savinje - zmanjġevanje 

poplavne ogroģenosti 

OPVP Vransko; 

¶ protipoplavna ureditev 

poreļja Meģo in 

Mislinjo ï 

nadaljevanje aktivnosti 

celovite protipoplavne 

ureditve poreļja Drave 

- zmanjġevanje 

poplavne ogroģenosti 

OPVP Dravograd, 

OPVP Prevalje-Ravne 

na Koroġkem in OPVP 

Ļrna na Koroġkem-

Ģerjav; 

 

Protipoplavna ureditev poreļja 

Ptujske Drave ï nadaljevanje 

aktivnosti celovite 

protipoplavne ureditve poreļja 

Drave - zmanjġevanje 

poplavne ogroģenosti OPVP 

Spodnji Duplek in OPVP Ptuj; 

 

Protipoplavna ureditev poreļja 

Za nekatera obmoļja OPVP so ģe sprejeti prostorski 

akti v okviru katerih se bo zagotavljala poplavna 

varnost: 

¶ Uredba o drģavnem prostorskem naļrtu za 
zagotavljanje poplavne varnosti 

jugozahodnega dela Ljubljane in naselij v 

obļini Dobrova - Polhov Gradec (Uradni list 

RS, 72/2013) (za obmoļji OPVP Ljubljana-

jug in OPVP Dobrova-Brezje pri Dobrovi), 

¶ Uredba o drģavnem prostorskem naļrtu za 
preloģitev regionalne ceste R2-403/1075 

PodroġtïĻeġnjica skozi Ģeleznike ter ureditev 

vodne infrastrukture za zagotavljanje 

poplavne varnosti Ģeleznikov (Uradni list RS. 

37/2013) (za OPVP Ģelezniki), 

¶ Protipoplavni ukrepi se urejajo v okviru 

Obļinskega prostorskega naļrta Obļine 

Vransko (Uradni list RS, ġt. 38/08) (za OPVP 

Vransko), 

¶ Drģavni lokacijski naļrt za vodnogospodarsko 
ureditev Drave od Vurberka do Zgornjega 

Dupleka (Uradni list RS, ġt. 72/04 in 33/07) 

(za OPVP Spodnji Duplek). 

¶ Uredba o drģavnem lokacijskem naļrtu za 
sanacijo in izgradnjo visokovodnih nasipov 

ob reki Muri od Cvena do Vuļje vasi (Uradni 

list RS. RS, ġt. 79/04)  

¶ Uredba o drģavnem lokacijskem naļrtu za 

vodnogospodarsko ureditev Drave od Dogoġ 

do jezu v Melju (Uradni list RS, ġt. 73/2005)  

¶ Uredba o drģavnem lokacijskem naļrtu za 
sanacijo in izgradnjo visokovodnih nasipov 

ob reki Muri od Dokleģovja do Kuļnice 

(Uradni list RS, ġt. 73/04)  

¶ Uredba o drģavnem lokacijskem naļrtu za 

vodnogospodarsko ureditev Drave od 

Vurberka do Zgornjega Dupleka (Uradni list 

RS, ġt. 72/04)  

¶ Drģavni prostorski naļrt za zagotavljanje 

poplavne varnosti v Spodnji Savinjski dolini 

(faza do javne razgrnitve osnutka DPN) 

¶ Uredba o drģavnem prostorskem naļrtu za 
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Gradaġļice (do Ljubljane) ï 

zmanjġevanje poplavne 

ogroģenosti OPVP Ljubljana-

jug in OPVP Dobrova - Brezje 

pri Dobrovi; 

 

Protipoplavna ureditev poreļja 

Selġke Sore (do kraja Dolenja 

vas) ï zmanjġevanje poplavne 

ogroģenosti OPVP Ģelezniki; 

 

Zmanjġevanje poplavne 

ogroģenosti na OPVPjih v 

okviru celovitega 

obvladovanja poplavne 

ogroģenosti poreļij Kamniġke 

Bistrice, Sotle, Krke, Sore, 

Vipave, Ledave in Mure ter 

nadaljevanje celovite 

protipoplavne obravnave 

poreļij. 

 

 

ureditev regionalne ceste R2-428/1249 

RadmirjeïLuļe in zagotavljanje poplavne 

varnosti naselja Luļe (Uradni list RS, ġt. 

81/10),  

¶ Uredba o drģavnem prostorskem naļrtu za 
vodnogospodarsko ureditev Dravinje od 

Stogovcev do Koritnega (Uradni list RS, ġt. 

31/13)  

¶ Drģavni prostorski naļrt za 
vodnogospodarsko ureditev reke Dravinje od 

Koritnega do Luġeļke vasi (v fazi programa 

priprave)  

 

Za poreļje Savinje (obmoļje spodnje Savinjske 

doline) je DPN v fazi do javne razgrnitve osnutka 

DPN: Drģavni prostorski naļrt za zagotavljanje 

poplavne varnosti v Spodnji Savinjski dolini (DPN in 

Okoljsko poroļilo sta v fazi dopolnitev po javni 

razgrnitvi.  

 

V juniju 2011 je bil sprejet Nacionalni naļrt 

upravljanja z vodami za vodni obmoļji Donave in 

Jadranskega morja (Uradni list RS, ġt. 61/11) - NUV. 

V NUV, v okviru programa temeljnih ukrepov, ki se 

nanaġajo na urejanje voda, so opredeljeni tudi 

gradbeni in ne gradbeni protipoplavni ukrepi. Izmed 

teh so bili v okviru postopka CPVO za NUV 

(Okoljsko poroļilo IZVRS in Geologija d.o.o. Idrija. 

2011)  presojani ukrepi za zagotavljanje poplavne 

varnosti na poreļju Savinje in Drave.  

 

Za ostale OPVP ni dostopnih podatkov o predvidenih 

protipoplavnih ureditvah ali o statusu sprejema 

prostorskih aktov ali okoljskih presoj za te ureditve. 

 

 

6 Nadgradnja regijskega centra 

za ravnanje z odpadki v 

Ljubljani 

RCERO Ljubljana opredeljen s sledeļima 

prostorskima aktoma: 

¶ Odlok o obļinskem prostorskem naļrtu 
Mestne obļine Ljubljana ï strateġki del (UL 

RS, ġt. 78/10,10/11-DPN) 

¶ Odlok o obļinskem prostorskem naļrtu 
Mestne obļine Ljubljana ï izvedbeni del (UL 

RS, ġt. 78/10, 

10/11-DPN, 22/11-popr., 43/11-ZKZ-C, 53/12-

obv.razl., 9/13, 23/13-popr.)  

 

16. 12. 2013 je bilo izdano okoljevarstveno soglasje 

(ġt. 35402-14/2013-30) 

 

7 Projekti, ki bodo identificirani 

v Resoluciji o nacionalnem 

programu razvoja javne 

prometne infrastrukture 

(sprejeta predvidoma do konca 

leta 2014). 

Nacionalni program razvoja javne prometne 

infrastrukture v Republiki Sloveniji (NPRJPI) je v 

pripravi, postopek CPVO ob sprejemanju programa je 

v teku. 

 

V NPRJPI opredeljeni cilji in ukrepi temeljijo na 
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Konkretneje so opredeljeni 

sledeļi projekti: 

 

Nadgradnja in posodobitev 

ģelezniġke proge Zidani most ï 

Celje 

 

Nadgradnja in posodobitev 

postaje Pragersko in 

ģelezniġkega vozliġļa  

 

 

Obvoznica Novega mesta 

(izgradnja prve in druge faze 

prve etape juģnega dela 3. 

razvojne osi v dolģini 5,3 km, 

ki poteka po vzhodni strani 

Novega mesta) 

 

AC odsek na TEN-T omreģju 

A4: izgradnja AC Draģenci-

Gruġkovje 

 

 

 

 

 

 

Razvoj pristaniġļa in 

pristaniġke infrastrukture v 

koprskem pristaniġļu 

(poglobitev  vplovnega kanala 

v bazen II v koprskem 

tovornem pristaniġļu) 

izhodiġļih, da je oziroma bo v slovensko prometno 

infrastrukturo vkljuļen sorazmeren deleģ izgradnje in 

razvoja celotnega vseevropskega prometnega omreģja 

(TEN-T omreģje), ki ga sestavlja infrastruktura za 

ģeleznico, celinske plovne poti, ceste, pomorski in 

zraļni promet, kar pripomore k nemotenemu 

delovanju notranjega trga ter krepitvi gospodarske in 

socialne kohezije Unije. V okviru nacionalnega 

programa bodo predlagane alternative, ki bodo 

presojane v sklopu celovite presoje vplivov na okolje 

(presoja je ģe v teku). Najbolj ustrezna alternativa bo 

potrjena na vladi in bo predstavljala izhodiġļe za 

nadaljnji razvoj prometne infrastrukture v RS. OP-

EKP bo finanļno podpiral projekte predlagane z 

Nacionalnem programu razvoja javne prometne 

infrastrukture v Republiki Sloveniji. 

 

Ti projekti bodo po mnenju Jaspers-a relevantni za 

financiranje v okviru izvajanja evropske kohezijske 

politike v danem programskem obdobju (2014-2020). 

 

 

 

 

 

Ni dostopnih podatkov o statusu sprejema prostorskih 

aktov ali okoljskih presoj za te ureditve. 

 

 

Ģe sprejet prostorski akt: 

Uredba o drģavnem prostorskem naļrtu za preureditev 

ģelezniġke postaje Pragersko, Uradni list RS, ġt. 

12/2014 

 

Ģe sprejet prostorski akt: 

Uredba o drģavnem prostorskem naļrtu za drģavno 

cesto od avtoceste A2 LjubljanaïObreģje pri Novem 

mestu do prikljuļka Maline (Uradni list RS, ġt. 

102/12) 

 

 

Ģe sprejet prostorski akt: 

Uredba o drģavnem prostorskem naļrtu za odsek 

avtoceste Draģenciïmednarodni mejni prehod 

Gruġkovje (Ur.l. RS, ġt. 75/10). Izdelan je bil PVO in 

pridobljen OVS za gradnjo avtoceste na odseku 

Draģenci - Mednarodni mejni prehod Gruġkovje 

(dolģine 13,05 km) z vzporedno regionalno cesto (v 

skupni dolģini 13,899 km) 

 

Ģe sprejet prostorski akt: 

Uredba o drģavnem prostorskem naļrtu za celovito 

prostorsko ureditev pristaniġļa za mednarodni promet 

v Kopru (Uradni list RS, ġt. 48/11). 
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4. Metodologija celovite presoje vplivov na okolje 

4.1 Pristop k celoviti presoji vplivov na okolje 

Ministrstvo za kmetijstvo in okolje je  26. 8. 2013 izdalo odloļbo ġt. 35409-318/2013/15 na podlagi katere 

je treba ob pripravi Operativnega programa za izvajanje evropske kohezijske politike 2014 ï 2020 (OP-

EKP) na podlagi Zakona o varstvu okolja izpeljati postopek celovite presoje vplivov na okolje (CPVO), v 

okviru tega pa na podlagi Zakona o ohranjanju narave ġe postopek presoje sprejemljivosti vplivov planov 

na varovana obmoļja.  

 

Namen obeh predpisanih presoj je prepreļiti oziroma vsaj bistveno zmanjġati aktivnosti, ki imajo lahko 

bistvene ġkodljive vplive oziroma posledice na okolje in varovana obmoļja, s ļimer se uresniļujejo naļela 

trajnostnega razvoja, celovitosti in preventive. V postopku presoje vplivov na okolje se vplivi ugotavljajo 

na podlagi okoljskega poroļila. Postopek vodi ministrstvo, pristojno za okolje. V njem je zagotovljeno tudi 

sodelovanje vseh resorno pristojnih drģavnih organov in organizacij ter obveġļanje in sodelovanje javnosti. 

 

V okoljskem poroļilu so skladno z Uredbo o okoljskem poroļilu in podrobnejġem postopku celovite 

presoje vplivov izvedbe planov na okolje opredeljeni, opisani in ovrednoteni vplivi izvedbe Operativnega 

programa na okolje (naravne vire, zrak, vode, podnebne dejavnike), ohranjanje narave, kulturno dediġļino, 

krajino, zdravje ljudi ter socio-ekonomski razvoj. Kot poseben dokument je priloģen Dodatek za presojo 

sprejemljivosti na varovana obmoļja. 

 

V okoljskem poroļilu je definirano stanje okolja, opredeljeni so relevantni okoljski cilji, kazalniki ter naļin 

upoġtevanja ciljev pri pripravi programa. Osnovo za opredelitev relevantnih okoljskih ciljev so predstavljali 

nacionalni in evropski strateġki dokumenti s podroļja okolja. Izbrana so merila vrednotenja in metode 

ugotavljanja ter vrednotenja vplivov izvajanja programa na okolje, da so lahko v ļim veļji meri ugotovljeni 

in ustrezno ovrednoteni pomembni vplivi programa na doseganje okoljskih ciljev. 

 

V okoljskem poroļilu z dne 11. 11. 2013 je bil presojan predlog Operativnega programa za izvajanje 

evropske kohezijske politike 2014 ï 2020 - osnutek, z dne 12. 9. 2013. Naknadno je bila izvedena 

dopolnitev Okoljskega poroļila, v kateri je presojana nova verzija Operativnega programa za izvajanje 

evropske kohezijske politike 2014 ï 2020 - osnutek, z dne 20. 1. 2014, pripravljenega na Ministrstvu za 

gospodarski razvoj in tehnologijo. V dopolnitvi  je bilo upoġtevano tudi Mnenje MKO o ustreznosti 

Okoljskega poroļila z Dodatkom (ġt. 35409-318/2013/30). Priļujoļa verzija okoljskega poroļila je 

pripravljena po javni razgrnitvi, ki je potekala med 7. 3.  in 11. 4. 2014, v njej je upoġtevano sledeļe: 

¶ Operativni program za izvajanje evropske kohezijske politike 2014 ï 2020, datirano 24. 4. 2014, 

prejeto po e-poġti dne 13.5. 2014; 

¶ pripombe javnosti, prejete v ļasu javne razgrnitve; 

¶ Mnenje MKO o ustreznosti dopolnjenega Okoljskega poroļila in Dodatka za varovana obmoļja (ġt. 
35409-318/2013/45 z dne 27. 2. 2014); 

¶ Mnenje ZRSVN o ustreznosti dopolnjenega Okoljskega poroļila in Dodatka za varovana obmoļja 

(ġt. 8-II -405/6-O-13/TK z dne 19. 2. 2014). 

 

Izdelava predloga OP-EKP in Okoljskega poroļila sta potekali soļasno. V celotnem postopku CPVO je 

bilo opravljeno posvetovanje z deleģniki.  

 

Dejavnosti posvetovanja so sestavljali: 

- kroģenje osnutkov dokumentov za pridobivanje pripomb in 

- sreļanje z deleģniki in delavnica dostopna ġirġi javnosti. 

 

Posvetovanja so potekala z: 

- organi pristojnimi za izdajo smernic, mnenj in soglasij v postopku CPVO, 

- nevladnimi organizacijami in 
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- MGRT in kasneje Sluģbo vlade SR za razvoj in evropsko kohezijsko politiko (SVRK), zadolģeno za 

pripravo OP-EKP. 

 

Doloļitev obsega Okoljskega poroļila je bila izvedena v fazi vsebinjenja Okoljskega poroļila. Ministrstvo 

za gospodarski razvoj in tehnologijo je v sodelovanju z Ministrstvom za kmetijstvo in okolje, 1. 10. 2013, 

organiziralo delavnico ñVsebinjenje (scoping) okoljskega poroļila za Operativni program za izvajanje 

Evropske kohezijske politike 2014ï2020 v postopku celovite presoje vplivov na okoljeò z namenom 

krepitve sodelovanje ġirġe strokovne in zainteresirane javnosti za veļjo kakovost priprave in odloļanja o 

Operativnem programu.   

 

V postopku èvsebinjenjaç so bili opredeljeni okoljski cilji, ki se nanaġajo na devet vidikov vplivov na 

okolje, zdravje ljudi ter varstvo kulturne dediġļine in krajine (vplivi na naravne vire, zrak, vode, naravo, 

kulturno dediġļino, podnebne dejavnike, krajino, zdravje in socio-ekonomski razvoj), pri ļemer so bile 

obravnavane posledice vplivov vsakega od ukrepov iz OP-EKP. 18.10.2013 je izdelano Poroļilo o 

doloļitvi obsega celovite presoje vplivov na okolje. 

 

V postopku èvsebinjenjaç je bil izdelan tudi pregled moģnih vplivov na okolje. Na podlagi nabora moģnih 

vplivov so bili doloļeni pomembni vplivi OP-EKP na podroļja okolja.  

4.2 Podatki o izhodiġļnem stanju okolja 

Za presojo vplivov na okolje je bil izdelan pregled vseh razpoloģljivih informacij za opredelitev stanja 

okolja. Podatki so pridobljeni predvsem iz evidenc informacijskega sistema okolja ter evidenc in drugih 

baz, vzpostavljenih pri drģavnih organih, ki se nanaġajo na kulturno dediġļino in varstvo krajine. 

 

Opisi pomembnih znaļilnosti obstojeļega stanja okolja in njegovega verjetnega razvoja so osredotoļeni na 

tiste znaļilnosti okolja, ki so pomembne za strateġko raven, kar obsega sploġne znaļilnosti obravnavanega 

obmoļja posegov v okolje in znaļilnosti okolja, ki so pomembne na mednarodni in drģavni ravni.  

 

V tabeli spodaj so navedeni viri informacij, ki so uporabljeni za opredelitev obstojeļega stanja okolja v 

postopku celovite presoje vplivov OP-EKP na okolje. 

 

Tabela 4: Zbirke podatkov o stanju okolja in obstojeļih obremenitev okolja 

Naziv zbirke podatkov, 

vir podatkov 

Upravljavec zbirke Pojasnila 

Atlas okolja 

(http://gis.arso.gov.si/atlaso

kolja) 

 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje,  

ARSO 

Atlas okolja je spletna storitev, ki omogoļa z uporabo spletnega 

brskalnika vpogled v prostorske podatke za obmoļje Slovenije prek 

interneta. Z njegovo pomoļjo Agencija RS za okolje (ARSO) ponuja 

vpogled do okoljskih prostorskih vsebin najġirġemu krogu uporabnikov.  

Naravovarstveni atlas  

(http://www.naravovarstve

ni-atlas.si/nvajavni/) 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje,  

ARSO 

Naravovarstveni atlas je spletna aplikacija, ki prikazuje podrobnejġe 

vsebine s podroļja ohranjanja biotske raznovrstnosti in varstva naravnih 

vrednot v Sloveniji. 

Spletna objektna storitev 

(WFS) za izdajanje 

okoljskih prostorskih 

podatkov  

(http://gis.arso.gov.si/) 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje,  

ARSO 

Agencija RS za okolje ponuja brezplaļno spletno storitev za izdajanje 

okoljskih prostorskih podatkov, in je namenjena vsem, ki ģelijo pridobiti 

okoljske prostorske podatke v digitalni obliki (vektorski zapis).  

Podatkovna zbirka  

(pisno in delno dostopno 

na: http://www.zrsvn.si/sl/) 

Zavod RS za varstvo 

narave 

Zavod Republike Slovenije za varstvo narave je strokovna drģavna 

institucija, ki skladno s pooblastili, skrbi za ohranjanje narave, pri ļemer 

posebno pozornost namenja naravovarstveno najvrednejġim obmoļjem. 

Razpolaga s podatki o stanju/lokacijah vrst in HT v Sloveniji. 

Kataster jam 

(http://www.katasterjam.si/

) 

Druġtvo za raziskovanje 

jam Ljubljana 

Kataster jam je evidenca jam in aktivnosti jamarskih druġtev v Sloveniji. 

Podatke o jamah dobivajo od slovenskih jamarskih druġtev, Inġtituta za 

raziskovanje krasa ZRC SAZU, tujih jamarskih odprav v Slovenijo, 

posameznikov. Kataster jam vodi Jamarske zveza Slovenije.   

Stanje okolja v Sloveniji 

(http://www.arso.gov.si/) 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje,  

ARSO 

Poroļilo o okolju pripravi ministrstvo, pristojno za podroļje okolja, v 

sodelovanju z drugimi ministrstvi vsake 4 leta. Poroļilo o stanju okolju 

pokriva predvsem ļasovno obdobje od zadnjega podobnega poroļila 

dalje. V poroļilu so upoġtevani kar najbolj sveģi podatki in analize, ki so 

v ļasu priprave poroļila na voljo. Poroļilo sluģi za namen vrednotenja 
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okoljskih politik zadnjega obdobja in kot strokovna podlaga za pripravo 

naslednjih strateġkih dokumentov. 

EIONET-SI 

(http://nfp-

si.eionet.europa.eu/) 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje,  

ARSO 

EIONET-SI je informacijsko in komunikacijsko omreģje za poroļanje o 

okolju, vzpostavljeno po zgledu Evropske agencije za okolje in je del 

omreģja EIONET. Omogoļa zbiranje podatkov o okolju na ravni drģave 

in posredovanje le teh v podporo politiļnim odloļitvam ter slovenski in 

evropski javnosti. 

EIONET je vzpostavila Evropska agencija za okolje (EEA) z namenom 

zagotavljanja primerljivih okoljskih podatkov in informacij Evropski 

komisiji in javnosti. V omreģju sodelujejo drģave ļlanice EEA  in 

sodelujoļe drģave z EEA. 

Ribiġki kataster 

(http://ribkat.mkgp.gov.si) 

Zavod za ribiġtvo 

Slovenije 

Ribiġki kataster je podatkovna zbirka, v kateri se vodijo evidence v 

sladkovodnem ribiġtvu. Obsega evidence in podatke o ribiġkih obmoļjih, 

okoliġih, revirjih in izloļenih vodah ter izvajanju ribiġkega upravljanja v 

njih, evidence in podatke o stanju ribjih populacij ter druge pomembne 

podatke, ki so osnova za ribiġko naļrtovanje, pripravo razliļnih 

strokovnih podlag, mnenj, ukrepov ter predpisov na podroļju 

sladkovodnega ribiġtva, s katerimi se zagotavlja ohranjanje in trajnostna 

raba ribolovnih virov. 

Krajinska obmoļja s 

prepoznavnimi 

znaļilnostmi na nacionalni 

ravni  

(Strategija prostorskega 

razvoja Slovenije) 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje 

Obmoļja opredeljuje Strategija prostorskega razvoja Slovenije. To so na 

drģavni ravni pomembna krajinska obmoļja, ki vkljuļujejo prepoznavne 

in reprezentativne dele slovenske krajine z dobro ohranjenimi krajinskimi 

sestavinami.  

Izjemne krajine Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje 
Izjemne krajine so krajinska obmoļja, ki imajo posebno vrednost na 

doloļenem ozemlju in so zanj znaļilne. Praviloma gre za manjġa 

obmoļja, nastala kot posledica tradicionalne, najveļkrat kmetijske rabe 

prostora, skladne z naravno krajinsko zgradbo in naravnimi procesi. 

Regionalna razdelitev 

krajinskih tipov v Sloveniji 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje 
Temeljno delo s podroļja krajinske tipologije. Krajinski tipi so 

razļlenjeni na krajinske regije, ġirġe krajinske enote, krajinske enote in 

krajinske podenote. Za enote je podan opis, opis krajinskih prvin, 

krajinski vzorci, vrednotenje in smernice za varovanje in urejanje. 

Register nepremiļne 

kulturne dediġļine (RKD) 

(http://giskd.situla.org/) 

Ministrstvo za kulturo,  

INDOK center 

Uradna zbirka podatkov o nepremiļni kulturni dediġļini na obmoļju 

Slovenije. Podatki registra so dostopni tudi v obliki pravnih reģimov 

varstva dediġļine za potrebe prostorskega naļrtovanja in posegov v 

prostor. 

Dejanska raba 

(http://rkg.gov.si/GERK/) 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje 

Dejanska raba je bila vzpostavljena na osnovi interpretacije letalskih 

posnetkov (DOF) za namene administrativnih kontrol in izdelave katastra 

trajnih nasadov (vinogradi, sadovnjaki, hmeljiġļa in oljļniki). Gre za 

tipoloġko delitev vrste rabe glede na stanje dejanske rabe ob zajemu in 

loļuje kategorije rabe, kot so pozidana in sorodna zemljiġļa, kmetijska 

zemljiġļa, gozdovi, vode ipd. 

Melioracijski sistemi 

(http://rkg.gov.si/GERK/) 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje 

Melioracijski sistem je funkcionalno zakljuļena celota objektov in 

naprav na melioracijskem obmoļju, ki sluģi namakanju, osuġevanju ter 

agromelioracijam kmetijskih zemljiġļ. Evidenco melioracij upravlja in 

vodi Ministrstvo za kmetijstvo in okolje v skladu s Pravilnikom o 

evidenci melioracijskih sistemov in naprav (Urani list RS, ġt. 3/09). 

Talno ġtevilo 

(http://rkg.gov.si/GERK) 

Ministrstvo za 

kmetijstvo in okolje 

Talno ġtevilo predstavlja pridelovalno sposobnost zemljiġļa in je 

doloļeno z lastnostmi tal,  ki so trajnega znaļaja. Osnovni parametri za 

izraļun talnega ġtevila so: tekstura tal, razvojna stopnja tal, matiļna 

podlaga in vodne razmere. Dobljeno talno ġtevilo je neodvisno od 

trenutne vrste rabe (njiva, travnik, sadovnjak, vinograd, gozd) in izkazuje 

le pridelovalni potencial zemljiġļa. Podrobneje je mogoļe razlikovanje ġe 

z  upoġtevanjem ostalih faktorjev, kot so podatki o klimi, DMR (digitalni 

model reliefa) in drugih. 

Gozdne zdruģbe 

(Marinļek L., Ļarni A., 

2003. Vegetacijska karta 

gozdnih zdruģb Slovenije v 

merilu 1:50.000. ZRC 

SAZU, Ljubljana) 

Znanstvenoraziskovalni 

center 

Slovenske akademije 

znanosti in umetnosti 

Vegetacijske karte gozdnih zdruģb dajejo pregled gozdnih zdruģb 

doloļenega obmoļja, imajo uporabno vrednost pri urejanju prostora in za 

doloļene naravoslovne raziskave.  

Varovalni gozdovi  in 

gozdni rezervati 

(http://www.zgs.gov.si/slo/

gozdovi-slovenije/o-

gozdovih-

slovenije/varovalni-

gozdovi/index.html) 

Zavod za gozdove 

Slovenije 

Varovalni gozdovi so gozdovi, ki varujejo zemljiġļa usadov, izpiranja in 

kruġenja, gozdovi na strmih obronkih ali bregovih voda, gozdovi, ki so 

izpostavljeni moļnemu vetru, gozdovi, ki v hudourniġkih obmoļjih 

zadrģujejo prenaglo odtekanje vode in zato varujejo zemljiġļa pred 

erozijo in plazovi, gozdni pasovi, ki varujejo gozdove in zemljiġļa pred 

vetrom, vodo, zameti in plazovi, ter gozdovi na zgornji meji gozdne 

vegetacije. Gozdovi s posebnim namenom z izjemno poudarjeno 
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raziskovalno funkcijo so gozdni rezervati. To so gozdovi, ki so zaradi 

svoje razvojne faze in dosedanjega razvoja izjemno pomembni za 

raziskovanje, prouļevanje in spremljanje naravnega razvoja gozdov, 

biotske raznovrstnosti in varstva naravnih vrednot ter kulturne dediġļine. 

Poģarno ogroģeni gozdovi 

(http://www.zgs.gov.si/slo/

gozdovi-slovenije/o-

gozdovih-

slovenije/pozarno-

ogrozeni-

gozdovi/index.html) 

Zavod za gozdove 

Slovenije 

Zavod za gozdove Slovenije je v skladu s 12. ļlenom pravilnika o 

varstvu gozdov (Uradni list RS, ġt. 114/09) v okviru izdelave 

gozdnogospodarskih naļrtov opravil razvrstitev gozdov po stopnjah 

poģarne ogroģenosti. Gozdovi se razvrġļajo v stopnje poģarne 

ogroģenosti po naļrtovalnih enotah gozdnega prostora, pri ļemer se 

upoġtevajo: lastnosti gozda: sestava drevesnih vrst, razvojna faza; 

dejavniki zunaj gozda: srednja letna temperatura, srednja letna koliļina 

padavin, srednja letna relativna vlaģnost zraka, moļ in pogostost vetra, 

periodiļnost suġnih obdobij, vrsta tal, ekspozicija, nadmorska viġina, 

nagib, objekti v gozdu in druge posebnosti, ki poveļujejo poģarno 

ogroģenost.  

eGIS UJME (plazovi, 

potresi, lovske druģine):  

gis3.sos112.si/portal-

gis_ujme 

Ministrstvo za obrambo, 

Uprava RS za zaġļito in 

reġevanje 

Aplikacija in zbirka podatkov (85 geolociranih podatkovnih zbirk) s 

skupnim imenom GIS_UJME je v prvi vrsti namenjena hitremu in 

uļinkovitemu ukrepanju operativcev v 13-ih regijskih centrih za 

obveġļanje (klic v sili ï ġtevilka 112), za potrebe izdelav naļrtov zaġļite 

in reġevanja ter za potrebe informacijske podpore pri izvedbi vaj zaġļite, 

reġevanja in pomoļi. Aplikacija vsebuje tudi podatke o plazovih, potresih 

in obmoļjih lovskih druģin. 

 

4.3 Opredelitev okoljskih ciljev 

Na podlagi prve analize pomembnih vplivov na okolje, ki jih bo povzroļalo izvajanje prednostnih osi OP-

EKP oziroma ukrepov znotraj prednostnih naloģb, so bili za to Okoljsko poroļilo opredeljeni cilji varstva 

okolja. Po dokonļni opredelitvi vplivov na okolje posameznih ukrepov OP-EKP je bila izvedena izboljġava 

izbora okoljskih ciljev z namenom, da se opredelijo okoljski cilji, ki so pomembni za strateġko raven 

upravljanja z okoljskimi vplivi ter da se ne uporablja okoljskih ciljev ter pripadajoļih kazalnikov, ki se 

uporabljajo za regionalno raven celovitega presojanja okoljskih vplivov (CPVO prostorskih naļrtov zaradi 

umeġļanje ukrepov OP-EKP v prostor).  

 

Za ocenjevanje vplivov OP-EKP na vse vidike vplivov na okolje so uporabljeni okoljski cilji in podcilji  iz 

VII.  Okoljskega akcijskega programa Unije do leta 2020 ĂDobro ģiveti ob upoġtevanju omejitev naġega 

planetañ
7
. Izjema so cilji za kulturno dediġļino in krajino, saj teh dveh podroļij ta program ne obravnava.  

Iz ġirokega nabora ciljev in podciljev omenjenega programa so uporabljeni le tisti, ki so v smislu naļela 

subsidiarnega izvajanja EU naļrtov in programov v Sloveniji pomembni za ocenjevanje vplivov na okolje 

zaradi izvajanja OP-EKP. Pri izbiri okoljskih ciljev smo upoġtevali tudi cilje drugih strateġkih dokumentov 

drģave in Evropske unije. Za kulturno dediġļino predstavlja osnovo za doloļitev ciljev Resolucija o 

nacionalnem programu za kulturo 2014-2017 (ReNPK14-17) (Uradni listRS, ġt. 99/13).  Za podroļje okolja 

krajina predstavlja izhodiġļe za doloļitev ciljev Strategija prostorskega razvoja Slovenije (Odlok o 

strategiji prostorskega razvoja Slovenije (Uradni list RS, ġt. 76/2004). 

 

4.4 Metodologija ocenjevanja 

Na podlagi okoljskih ciljev so ugotovljeni pomembni vplivi in izvedeno njihovo vrednotenje z uporabo 

ustreznih meril vrednotenja in metodologije predpisane z Uredbo o okoljskem poroļilu in podrobnejġem 

postopku celovite presoje vplivov izvedbe planov na okolje (Uradni list RS, ġt. 73/05). 

 

Vpliv na okolje so lahko: neposredni, daljinski, kumulativni in sinergijski, kratko-, srednje- ali dolgoroļni, 

trajni ali zaļasni, pozitivni ali negativni. Vplive posamezne prednostne osi/naloģbe smo vrednotili na 

podlagi moģnih posledic, ki jih bo njena izvedba imela na okoljske cilje in z uporabo meril vrednotenja 

                                                      

 
7 General Union Environment Action Programme to 2020 "Living well, within the limits of our planet", decision of 

the Council of 15 November 2013   
 

http://ec.europa.eu/environment/newprg/pdf/PE00064_en.pdf
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predpisanih z Uredbo o okoljskem poroļilu in podrobnejġem postopku celovite presoje vplivov izvedbe 

planov na okolje (Uradni list RS, ġt. 73/05) v naslednjih velikostnih razredih: 

 

A ï ni vpliva oz. je pozitiven vpliv 

B ï vpliv je nebistven  

C ï vpliv je nebistven zaradi izvedbe omilitvenih ukrepov 

D ï vpliv je bistven  

E ï vpliv je uniļujoļ  

X ï ugotavljanje vpliva ni moģno 

 

Ocene posledic izvedbe plana velikostnega razreda A, B in C pomenijo, da so vplivi izvedbe plana na 

uresniļevanje okoljskih ciljev sprejemljivi, pri ļemer se z B ocenjujejo nebistveni vplivi s C pa vplivi, ki so 

nebistveni ob upoġtevanju dodatnih (specialnih ali posebnih, ki niso opredeljeni z zakonodajo) omilitvenih 

ukrepov. Oceni posledic izvedbe plana velikostnega razreda D in E pomenita, da vplivi izvedbe plana za 

uresniļevanje okoljskih ciljev niso sprejemljivi. 

 

Vplivi so po prednostnih oseh vrednoteni v poglavju 9.1, kumulativni vplivi so vrednoteni v poglavju 9.2, 

skupna tabela z ocenami vplivov na posamezne prednostne naloģbe je v poglavju 9.3. Vrednotenje 

ļezmejnih vplivov je v poglavju 9.4. 

 

Pri presoji so upoġtevane evropske smernice (Guidance documents). Pri ugotavljanju kumulativnosti so 

upoġtevani programi na drģavni ravni, kumulativnost s plani in posegi pa se bo presojala na hierarhiļno 

niģjih nivojih planiranja. 

 

4.5 Optimizacija OP-EKP, doloļitev in izvajanje usmeritev/omilitvenih 

ukrepov 

V tem Okoljskem poroļilu so opredeljene usmeritve za nadaljnje naļrtovanje ukrepov OP-EKP (prostorsko 

naļrtovanje ali podrobnejġe naļrtovanje akcijskih naļrtov za posamezne segmente ukrepov OP-EKP) ter 

omilitveni ukrepi, ki jih je treba upoġtevati pri takem naļrtovanju. 

 

Usmeritve/omilitveni ukrepi so v okoljskem poroļilu navedeni po prednostnih oseh in naloģbah (poglavje 

10). Naloga pripravljavca operativnega programa je, da jih vkljuļi v program oz. upoġteva ob izvajajnju 

OP-EKP. 

4.6 Izvedba OP-EKP in monitoring vplivov na okolje 

Kljuļna naļela izvajanja OP-EKP in monitoring njegovih vplivov na okolje zagotavljajo, da se bodo 

omilitveni ukrepi izvajali tako, da bodo koristni in uļinkoviti.  

 

Namen monitoringa vplivov na okolje je dokazati toļnost napovedi vpliva na okolje in 

uspeġnost omilitvenih ukrepov. Rezultati monitoringa vplivov na okolje OP-EKP se bodo uporabili pri 

bodoļih spremembah OP-EKP in v postopku CPVO teh sprememb. 

 

Spremljanje stanja je predvideno po kazalnikih okolja, doloļenih v ļasu èvsebinjenjaç. Prednostno so 

izbrani takġni kazalniki okolja, ki so merljivi in hkrati je v Sloveniji ģe vzpostavljeno spremljanje njihovega 

stanja. V okoljskem poroļilu je doloļeno, da na obmoļjih, kjer so izvedeni ukrepi OP-EKP, Ministrstvo za 

gospodarstvo, razvoj in tehnologijo spremlja kazalnike na tri leta (leta 2017 in 2020).   
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5. Zakonodajni okvir  in povezava z drugimi programi  

5.1 Uvod 

Ob pripravi Operativnega programa za izvajanje Evropske kohezijske politike v obdobju 2014ï2020 je 

treba na podlagi Zakona o varstvu okolja izpeljati postopek celovite presoje vplivov na okolje (v 

nadaljevanju CPVO), v okviru tega, na podlagi Zakona o ohranjanju narave, ġe postopek presoje 

sprejemljivosti vplivov planov na varovana obmoļja. Namen obeh zakonsko vzpostavljenih presoj je 

prepreļiti oziroma vsaj bistveno zmanjġati aktivnosti, ki imajo lahko bistvene ġkodljive vplive oziroma 

posledice na okolje in varovana obmoļja, s ļimer se uresniļujejo naļela trajnostnega razvoja, celovitosti in 

preventive. Osnovni dokument za izvedbo celovite presoje vplivov na okolje je okoljsko poroļilo. Postopek 

vodi ministrstvo, pristojno za okolje. V postopku je zagotovljeno tudi sodelovanje vseh resorno pristojnih 

drģavnih organov in organizacij ter obveġļanje in sodelovanje javnosti. Zahteva po celoviti presoji vplivov 

na okolje izhaja tudi iz Predloga Uredbe evropskega parlamenta in sveta o skupnih doloļbah o Evropskem 

skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem 

skladu za razvoj podeģelja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribiġtvo
8
. 

 

5.2 Upoġtevanje drugih politik, naļrtov in programov ter okoljskih ciljev  

Pri pripravi poroļila je upoġtevana veljavna okoljska zakonodaja in strateġki dokumenti, tako slovenski kot 

tudi evropski. Nekateri za okoljsko poroļilo pomembni strateġki dokumenti so ġe v pripravi, upoġtevali smo 

tako te kot tudi predhodno veljavne. Krovni strateġki dokument, ki smo ga upoġtevali je VII.  okoljski 

akcijski program Unije do leta 2020 ĂDobro ģiveti ob upoġtevanju omejitev naġega planetañ
9
.  

 

Strateġki dokumenti: 

¶ Strategija ohranjanja biotske raznovrstnosti v Sloveniji (2002)  

¶ Strategija EU za biotsko raznovrstnost do leta 2020 (2011) 

¶ Strategija za varstvo kulturne dediġļine in naravnih vrednot v RS v skladu z mednarodnimi pravnimi 
instrumenti in aktivnostmi (2007) 

¶ Resolucija o Nacionalnem programu za kulturo (2008) 

¶ Resolucija o nacionalnem programu za kulturo 2014-2017 

¶ Strategija Republike Slovenije za zdravje otrok in mladostnikov v povezavi z okoljem 2012ï2020 

(2011) 

¶ Strategija razvoja Slovenije (2005) in  

¶ Strategija razvoja Slovenije za obdobje 2014ï2020 (v pripravi) 

¶ Strategija prostorskega razvoja Slovenije (2004) 

¶ Resolucija o Nacionalnem programu varstva okolja (2006)  

¶ Resolucija o Nacionalnem razvojnem in raziskovalnem programu (2006) 

¶ Resolucija o Nacionalnem programu varstva okolja 2005ï2012 (2006) 

¶ Resolucija o Nacionalnem energetskem programu (2004) in 

¶ Nacionalni energetski program 2010 ï 2030 (v pripravi) 

¶ Operativni program zmanjġanja emisij toplogrednih plinov do leta 2012 (2009) in 

¶ Operativni program za zmanjġanje izpustov toplogrednih plinov 2013ï2020 (v pripravi) 

¶ Operativni program varstva zunanjega zraka pred onesnaģenjem s PM10 (2009) 

¶ Operativni program oskrbe s pitno vodo (2006) 

¶ Nacionalni akcijski naļrt za energetsko uļinkovitost za obdobje 2008ï2016 (2008)  

                                                      

 
8
 Bruselj, 13.10.2011; COM(2011) 615 konļ. 

9 General Union Environment Action Programme to 2020 "Living well, within the limits of our planet", decision of 

the Council of 15 November 2013   
 

http://www.uradni-list.si/1/ulonline.jsp?urlid=200639&dhid=81977
http://www.uradni-list.si/1/ulonline.jsp?urlid=200496&dhid=71656
http://ec.europa.eu/environment/newprg/pdf/PE00064_en.pdf
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¶ Akcijski naļrt za obnovljive vire energije za obdobje 2010ï2020 (2010) 

¶ Naļrt za prehod na konkurenļno gospodarstvo z nizkimi emisijami ogljika do leta 2050 (Evropska 

Komisija, 2011). 

¶ Akcijski naļrt za okolje in zdravje otrok v Evropi (Children's Environment and Health Action Plan for 
Europe ï CEHAPE (junij 2004))  

¶ Tematska strategija za varstvo tal (2002, 2006) 

¶ Program èĻasovni okvir za Evropo, gospodarno z viriç (2011) 

¶ Operativni program ravnanja s komunalnimi odpadki (marec 2013) 

¶ Operativni program prepreļevanja nastajanja odpadkov (v pripravi) 

¶ Operativni program odvajanja in ļiġļenja komunalne odpadne vode (za obdobje od 2005 do 2017) 

¶ Nacionalni naļrt upravljanja z vodami za vodni obmoļji Donave in Jadranskega morja (2011) 

 

Zakonodajni okvir, ki je bil upoġtevan: 

¶ Zakon o varstvu okolja (Uradni list RS, ġt. 41/04 ï ZVO-1, 20/06-ZVO-1A, 39/06-ZVO-1-UPB1, 

70/08-ZVO-1B, 108/09 ï ZVO - 1C, 48/12 ï ZVO-1D, 57/12 ï ZVO-1E, 97/2012  Odl.US: U-I-88/10-

11, 92/2013) 

¶ Uredba o okoljskem poroļilu in podrobnejġem postopku celovite presoje vplivov izvedbe planov na 
okolje (Uradni list RS, ġt. 73/05) 

 

Naravni viri   

¶ Energetski zakon (EZ-UPB1) (Uradni list RS, ġt. 79/99, 51/04, 26/05, 27/07, 70/08, 22/10, 10/12, 

94/12)  

¶ Zakon o kmetijstvu (Uradni list RS, ġt. 45/08 - ZKme-1, 57/12, 90/12) 

¶ Zakon o kmetijskih zemljiġļih (Uradni list RS, ġt. 59/96, 67/02, 36/03, 55/03, 43/11, 71/11, 58/12)  

¶ Zakon o gozdovih (Uradni list RS, 30/93, 110/02, 106/10, 63/13)  

¶ Uredba o varovalnih gozdovih in gozdovih s posebnim namenom (Uradni list RS, ġt. 88/05, 56/07, 

29/09, 91/10, 1/13). 

 

Zrak 

¶ Uredba o nacionalnih zgornjih mejah emisij onesnaģeval zunanjega zraka (Uradni list RS, ġt. 24/05, 

92/07) 

 

 Vode 

¶ Zakon o vodah (Uradni list RS, ġt. 67/02, 110/02 ï ZGO-1, 2/04 ï ZZdrl-A, 41/04 ï ZVO-1, 57/08, 

57/12 ï ZV-1B) 

¶ Uredba o stanju povrġinskih voda (Uradni list RS, 14/09, 98/10) 

¶ Uredba o kakovosti povrġinskih voda za ģivljenje sladkovodnih rib (Uradni list RS, ġt. 46/02, 41/04-

ZVO1) 

¶ Uredba o stanju podzemnih voda (Uradni list RS, ġt. 25/09, 68/12) 

¶ Uredba o naļrtu upravljanja voda za vodni obmoļji Donave in Jadranskega morja (Uradni list RS, ġt. 
61/11) 

¶ Uredba o obmoļjih kopalnih voda ter o monitoringu kakovosti kopalnih voda (Uradni list RS, ġt. 41/04-

ZVO1) 

¶ Uredba o emisiji snovi pri odvajanju padavinske vode z javnih cest (Uradni l. RS, ġt. 47/05) 

¶ Uredba o emisiji snovi pri odvajanju odpadih vod iz malih komunalnih ļistilnih naprav (Uradni list RS, 

ġt. 98/07 in 30/10)  

¶ Uredba o emisiji snovi pri odvajanju odpadne vode iz komunalnih ļistilnih naprav (Uradni list RS, ġt. 
45/07, 63/09, 105/10) 

¶ Uredba o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo (Uradni l. 

RS, ġt. 64/12)  

¶ Uredba o odvajanju in ļiġļenju komunalne in padavinske odpadne vode (Uradni list RS, ġt. 88/11, 8/12, 

108/13) 

¶ Pravilnik o monitoringu stanja povrġinskih voda (Uradni list RS, ġt. 10/09, 81/11) 

¶ Pravilnik o monitoringu podzemnih voda (Uradni list RS, ġt. 31/09) 
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Narava in biotska pestrost 

¶ Zakon o varstvu podzemnih jam (Uradni list RS, ġt. 2/04) 

¶ Zakon o ratifikaciji Konvencije o varstvu prosto ģiveļega evropskega rastlinstva in ģivalstva ter njunih 
naravnih ģivljenjskih prostorov ï Bernska konvencija  (Uradni list RS, ġt. 55/99) 

¶ Zakon o ratifikaciji Konvencije o bioloġki raznovrstnosti (Uradni list RS, ġt. 30/96) 

¶ Zakon o ohranjanju narave (Uradni list RS, ġt.. 56/1999, 31/2000,  110/2002-ZGO-1, 119/2002, 

22/2003-UPB1, 41/2004, 96/2004-UPB2, 61/2006-ZDru-1, 63/2007 Odl.US: Up-395/06-24, U-I-64/07-

13, 117/2007 Odl.US: U-I-76/07-9, 32/2008 Odl.US: U-I-386/06-32, 8/2010-ZSKZ-B) 

¶ Uredba o zvrsteh naravnih vrednot (Uradni list RS, ġt. 52/02, 67/03) 

¶ Uredba o zavarovanih prosto ģiveļih ģivalskih vrstah (Uradni list RS, ġt. 46/04, 109/04, 84/05, 115/07, 

Odloļba US 13.03.2008, 96/08, 36/09, 102/11) 

¶ Uredba o zavarovanih prosto ģiveļih vrstah gliv (Uradni list RS, ġt. 58/11) 

¶ Uredba o zavarovanih prosto ģiveļih rastlinskih vrstah (Uradni list RS, ġt. 46/04, 110/04, 115/07, 

36/09) 

¶ Uredba o posebnih varstvenih obmoļjih (obmoļjih Natura 2000) (Uradni list RS, ġt. 49/04, ġt. 110/04, 

59/07, 43/08, 33/13, Odloļba US ï ġt. 39/13, 3/14)  

¶ Uredba o habitatnih tipih (Uradni list RS, ġt. 112/03, 36/09, 33/13) 

¶ Uredba o ekoloġko pomembnih obmoļjih (Uradni list RS, ġt. 48/04, 33/13) 

¶ Pravilnik o presoji sprejemljivosti vplivov izvedbe planov in posegov v naravo na varovana obmoļja 
(Uradni list RS, ġt. 130/2004, 53/06, 38/10, 03/11) 

¶ Okvirna direktiva o vodah, (2000/60/ES) 

¶ Direktiva Sveta 79/409/EGS z dne 2. aprila 1979 o ohranjanju prosto ģiveļih ptic 

¶ Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto ģiveļih 
ģivalskih in rastlinskih vrst 

¶ Uredba o kakovosti povrġinskih voda za ģivljenje sladkovodnih vrst rib (Uradni list RS, ġt. 46/02, 
41/04-ZVO1) 

¶ Pravilnik o uvrstitvi ogroģenih rastlinskih in ģivalskih vrst v rdeļi seznam (Uradni list RS, ġt. 82/02, 

42/10) 

¶ Pravilnik o doloļitvi in varstvu naravnih vrednot (Uradni list RS, ġt. 111/04, 70/06, 58/09, 93/10)  

 

Podnebni dejavniki 

¶ Operativni program zmanjġevanja emisij toplogrednih plinov do leta 2012, Vlada RS, ġt. 35405-

2/2009/9, 30. junij 2009 

¶ Odloļba ġt. 406/2009 o prizadevanju drģav ļlanic za zmanjġanje emisij toplogrednih plinov, da do leta 

2020 izpolnijo zavezo Skupnosti za zmanjġanje emisij toplogrednih plinov  

 

Kulturna dediġļina 

¶ Zakon o varstvu kulturne dediġļine (ZVKD -1; Uradni list RS, ġt. 16/08, 123/08, 8/2011, 30/2011 - 

Odl.US: U-I-297/08-19, 90/12, 111/13) 

¶ Evropska konvencija o krajini (European landscape convention, European Treaty series No. 176, 

Council of Europe, 2000; Zakon o ratifikaciji Evropske konvencije o krajini (MEKK), Uradni list RS, 

ġt. 74/03). 

¶ Zakon o ratifikaciji Evropske konvencije o krajini /MEKK/ (Uradni list RS, ġt. 19/03). 

¶ Evropska konvencija o varstvu arheoloġke dediġļine (spremenjena) - Malteġka konvencija (European 

convention on the Protection of the Archaeological Heritage (revised), European Treaty Series No. 

143, Council of Europe, 1992; Zakon o ratifikaciji Evropske konvencije o varstvu arheoloġke dediġļine 

(spremenjene) (MEKVAD), Uradni list RS, ġt. 24/1999). 

¶ Zakon o ratifikaciji Evropske konvencije o varstvu arheoloġke dediġļine /MEKVAD/ (Uradni list RS, 

ġt. 7/99) 

¶ Strategija za varstvo kulturne dediġļine in naravnih vrednot v republiki Sloveniji v skladu z 

mednarodnimi pravnimi instrumenti in aktivnostmi, Ġtevilka:62000-3/2007/3 z dne 27.12.2007. 

¶ Zakon o zagotavljanju sredstev za nekatere nujne programe Republike Slovenije v kulturi /ZSNNPK 

(Uradni list RS, ġt. 24/98, 108/02, 14/03, 77/08) 

 

 

http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=199956&stevilka=2655
http://www.uradni-list.si/1/index?edition=200031
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=2002110&stevilka=5387
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=2002119&stevilka=5832
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200322&stevilka=887
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200441&stevilka=1693
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200496&stevilka=4233
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200661&stevilka=2567
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200763&stevilka=3416
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=2007117&stevilka=5855
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200832&stevilka=1223
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=20108&stevilka=254
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Krajina 

¶ Odlok o strategiji prostorskega razvoja Slovenije (Uradni list RS, ġt. 76/04). 

¶ Uredba o Prostorskem redu Slovenije (Uradni list RS, ġt. 122/04). 

¶ Evropska konvencija o krajini (European landscape convention, European Treaty series No. 176, 

Council of Europe, 2000; Zakon o ratifikaciji Evropske konvencije o krajini (MEKK), Uradni list RS, 

ġt. 74/03). 

¶ Zakon o ratifikaciji Evropske konvencije o krajini /MEKK/ (Uradni list RS, ġt. 19/03). 

¶ Zakon o prostorskem naļrtovanju /ZPNaļrt/ (Uradni list RS ġt. 33/07, 108/09, 57/12, 109/12) 

 

Zdravje 

Glavni okoljski dejavniki, ki bi zaradi izvedbe OP-EKP lahko vplivali na zdravje ljudi so: kakovost zraka, 

obremenitev s hrupom zaradi prometne in ģelezniġke infrastrukture, vpliv na pitno vodo, svetlobno 

onesnaģevanje, poplavna ogroģenost. Vpliv ostalih determinant zdravja (socialno ï ekonomske, ģivljenjski 

slog, dostopnost javnih dobrin) se v postopku CPVO ne obravnava. V nadaljevanju so naġtete le tiste 

zakonske podlage,  ki so neposredno povezane z vsebino.  

 

¶ Uredba o pogojih in omejitvah za izvajanje dejavnosti in posegov v prostor na obmoļjih, ogroģenih 

zaradi poplav in z njimi povezane erozije celinskih voda in morja (Uradni list RS, ġt. 89/08, 77/11 - 

Odloļba US) 

¶ Uredba o ocenjevanju hrupa in urejanju hrupa v okolju (Uradni list RS, ġt.121/04) 

¶ Uredba o naļrtu upravljanja voda za vodni obmoļji Donave in Jadranskega morja (Uradni list RS, ġt. 
61/11) 

¶ Uredba o mejnih vrednostih svetlobnega onesnaģevanja okolja (Uradni list RS, ġt. 81/07, 109/07, 
62/10, 46/13) 

¶ Uredba o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju (Uradni list RS, ġt. 105/05, 34/08, 109/09, 62/10) 

¶ Uredba o kakovosti zunanjega zraka (Uradni list RS, ġt. 9/11) 

¶ Uredba  o vsebini in naļinu priprave podrobnejġega naļrta zmanjġevanja ogroģenosti pred poplavami 
(Uradni list RS, ġt. 7/10) 

¶ Pravilnik o podrobnejġih kriterijih za ugotavljanje obmoļij kopalnih voda (Uradni list RS, ġt. 79/03) 

¶ Pravilnik o pitni vodi (Uradni list RS, ġt. 19/04, 35/04, 26/06, 92/06, 25/09) 

¶ Pravilnik o ocenjevanju kakovosti zunanjega zraka (Uradni list Rs, ġt. 55/11) 

¶ Pravilnik o metodologiji za doloļanje obmoļij, ogroģenih zaradi poplav in z njimi povezane erozije 
celinskih voda in morja, ter o naļinu razvrġļanja zemljiġļ v razrede ogroģenosti (Uradni list RS, ġt. 

60/07) 

¶ Pravilnik o kriterijih za doloļitev vodovarstvenega obmoļja (Uradni list RS, ġt. 64/04, 5/06, 58/11)  

¶ Odredba o doloļitvi obmoļja in razvrstitvi obmoļij aglomeracij in podobmoļij glede na onesnaģenost 
zunanjega zraka (Uradni list RS, ġt. 50/11) 
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6. Okoljski cilji  

 

Na prve podlagi analize pomembnih vplivov na okolje, ki jih bo glede na okoljsko obļutljivost 

posameznega obmoļja povzroļalo izvajanje prednostnih osi OP-EKP oziroma ukrepov znotraj prednostnih 

naloģb, so bili za to Okoljsko poroļilo opredeljeni najpomembnejġi cilji varstva okolja. 

 

Po dokonļni opredelitvi vplivov na okolje posameznih ukrepov OP-EKP je bila izvedena izboljġava izbora 

okoljskih ciljev z namenom, da se opredelijo okoljski cilji, ki so pomembni za strateġko raven upravljanja z 

okoljskimi vplivi ter da se ne uporablja okoljskih ciljev ter pripadajoļih kazalnikov, ki se uporabljajo za 

regionalno raven celovitega presojanja okoljskih vplivov (CPVO prostorskih naļrtov zaradi umeġļanje 

ukrepov OP-EKP v prostor). 

 

Vsak od okoljskih ciljev, opredeljenih za ta postopek CPVO, je bil razdeljen na veļ okoljskih pod-ciljev. 

Za vsak okoljski cilj, in z njim povezani okoljski pod-cilj, je bil opredeljen kazalnik, ki bo uporabljen kot 

merilo za spremljanje stanja okolja v ļasu izvajanja ukrepov OP-EKP. Spodnja slika prikazuje povezavo 

med okoljskimi cilji in kazalniki. 

 

Okoljski cilji se bodo uporabljali tudi kot merilo za ugotavljanje vplivov na okolje med vrednotenjem OP-

EKP v postopku CPVO. 

 

 

 

Slika 1: Povezava med okoljskimi cilji in kazalniki 
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6.1 Opredelitev okoljskih ciljev in kazalnikov 

Za ocenjevanje vplivov Operativnega programa za izvajanje Evropske kohezijske politike v obdobju 2014ï

2020 (v nadaljnjem besedilu OP-EKP) na vse vidike vplivov na okolje so uporabljeni okoljski cilji in 

podcilji iz VII.  okoljskega akcijskega programa Unije do leta 2020 ĂDobro ģiveti ob upoġtevanju omejitev 

naġega planetañ
10

. Izjema so cilji za kulturno dediġļino in krajino, saj teh dveh podroļij ta program ne 

obravnava.  

 

Iz ġirokega nabora ciljev in podciljev omenjenega programa so uporabljeni le tisti, ki so v smislu naļela 

subsidiarnega izvajanja EU naļrtov in programov v Sloveniji pomembni za ocenjevanje vplivov na okolje 

zaradi izvajanja OP-EKP. Okoljski cilji se nanaġajo na vsa podroļja, ki jih za celovito presojo planov 

oziroma programov zahteva Direktiva 2001/42/ES. 

 

Iz VII.  akcijskega programa Unije do leta 2020 so za ocenjevanje vplivov na okolje OP-EKP prevzeti 

podcilji iz 1., 2., 3., 4., 5., 6., 8. in 9. prednostnega okoljskega cilja. Prevzeti okoljski podcilji iz omenjenih 

prednostnih okoljskih ciljev se nanaġajo na vse vidike vplivov na okolje, ki jih za celovito presojo planov 

oziroma programov zahteva Direktiva 2001/42/ES.  

 

VII. okoljski akcijski program Unije do leta 2020 zagotavlja sploġen okvir za okoljsko politiko do leta 

2020, pri ļemer opredeljuje devet prednostnih ciljev, ki jih morajo doseļi drģave ļlanice, in sicer: 

1. varovanje, ohranjanje in izboljġanje naravnega kapitala Unije, 

2. spreminjanje Unije v z viri gospodarno, zeleno in konkurenļno nizkoogljiļno gospodarstvo, 

3. varovanje drģavljanov Unije pred pritiski ter tveganji za zdravje in dobro poļutje, ki so povezani z 

okoljem, 

4. poveļanje koristi okoljske zakonodaje Unije, 

5. izboljġanje zbirke znanja in podatkov za okoljsko politiko Unije, 

6. zagotovitev naloģb za okoljsko in podnebno politiko ter odpravljanje okoljskih posledic 

7. izboljġanje vkljuļevanja okoljskih vidikov in usklajenosti politike, 

8. krepitev trajnosti mest v Uniji,  

9. poveļanje uļinkovitosti Unije pri spopadanju mednarodnimi okoljskimi in podnebnimi izzivi.  

 

Za podcilje iz 7. prednostnega okoljskega cilja iz Okoljskega akcijskega programa Unije do leta 2020, ki se 

nanaġajo mednarodno aktivnost EU zaradi doseganja ciljev konference Rio+20, je bilo v analizi OP-EKP 

ugotovljeno, da se ti okoljski podcilji ne nanaġajo na vsebine posameznih podprogramov OP-EKP. 

 

Za podroļje kulturne dediġļine in krajine za ocenjevanje vplivov NPRJPI ni uporabljen VII. Okoljski 

akcijski program Unije do leta 2020, ker ne obravnava teh podroļij. Za kulturno dediġļino predstavlja 

osnovo za doloļitev ciljev Resolucija o nacionalnem programu za kulturo 2014-2017 (ReNPK14-17) 

(Ur.l.RS, ġt. 99/13). Za krajino pa predstavlja izhodiġļe za doloļitev ciljev Strategija prostorskega razvoja 

Slovenije (Odlok o strategiji prostorskega razvoja Slovenije (Ur.l. RS, ġt. 76/2004). 

 

Kazalnike stanja okolja smo opredelili na podlagi izbranih okoljskih ciljev in podciljev ter predloga OP-

EKP. Prednostno smo iskali kazalnike, ki so merljivi in hkrati je v Sloveniji ģe vzpostavljeno spremljanje 

njihovega stanja. To so tisti kazalniki za katere se rezultati na nivoju drģave sistematiļno zbirajo,  

obdelujejo in se o njih poroļa. Pri izboru kazalnikov stanja okolja smo se tako oprli na tiste, s katerimi se 

ģe meri stanje okolja v Sloveniji v sklopu omreģja EIONET-SI (eionet-si.arso.gov.si), ki je bilo 

vzpostavljeno zaradi poroļevalskih obveznosti Slovenije do Evropske okoljske agencije (EEA). Spletiġļe 

Kazalci okolja v Sloveniji  (kazalci.arso.gov.si) nudi dostop do preko 180 kazalcev, ki s pomoļjo grafov in 

komentarjev kaģejo smer okoljskega razvoja v Sloveniji. Dodatno smo kazalnike iskali tudi med podatki, ki 

jih zbira in obdeluje Statistiļni urad Republike Slovenije (www.stat.si) in tudi EUROSTAT 

(epp.eurostat.ec.europa.eu).  Kazalnike za kulturno dediġļino smo povzeli iz Strategije za varstvo kulturne 

                                                      

 
10 General Union Environment Action Programme to 2020 "Living well, within the limits of our planet", decision of 

the Council of 15 November 2013   
 

http://ec.europa.eu/environment/newprg/pdf/PE00064_en.pdf
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dediġļine in naravnih vrednot v RS (Vlada RS, 2007), kazalnike za krajino iz Evropske konvencije o krajini 

(Ur.l. RS, ġt. 74/03). Kazalnike za svetlobno onesnaģevanje so nam posredovali iz Druġtva za temno nebo 

Slovenije. 

6.1.1 Obrazloģitev okoljskih ciljev in podciljev 

6.1.1.1 VII. Okoljski akcijski program Unije do leta 2020 

 

1. okoljski cilj : varovanje, ohranjanje in izboljġanje naravnega kapitala Slovenije 

 

Gospodarska uspeġnost in blaginja Slovenije sta odvisni od njenega naravnega kapitala, tj. njene biotske 

raznovrstnosti, vkljuļno z ekosistemi, ki zagotavljajo osnovne dobrine in storitve, od rodovitne zemlje in 

veļnamenskih gozdov do produktivnih zemljiġļ in morij, od dobre kakovosti sladke vode in ļistega zraka 

do opraġevanja ter uravnavanja podnebja in zaġļite pred naravnimi nesreļami. Varstvu, ohranitvi in 

izboljġanju naravnega kapitala je namenjen velik del zakonodaje Unije , vkljuļno z okvirno direktivo o 

vodah(14) , okvirno direktivo o morski strategiji(15) , direktivo o komunalni odpadni vodi (16) , direktivo 

o nitratih (17) , direktivo o poplavah (18) , direktivo o prednostnih snoveh (19) , direktivo o kakovosti 

zraka in s tem povezanimi direktivami(20) ter direktivama o habitatih in pticah(21) . K zmanjġevanju 

pritiskov na tla in biotsko raznovrstnost, vkljuļno z ekosistemi, vrstami in habitati terzmanjġevanju 

sproġļanja hranil, prispeva tudi zakonodaja o podnebnih spremembah, kemikalijah, industrijskih emisijah 

in odpadkih. 

 

1. Naravni viri: okoljski podcilj ètrajnostno upravljanje zemljiġļ in izvajanje sanacije onesnaģenih 

obmoļijç: degradacija, fragmentacija in netrajnostna raba zemljiġļ v Sloveniji ogroģajo zagotavljanje 

ġtevilnih kljuļnih ekosistemskih storitev in biotsko raznovrstnost ter poveļujejo ranljivost Slovenije za 

podnebne spremembe in naravne nesreļe. Poleg tega povzroļajo degradacijo tal. Ocenjuje se, da je veļ kot 

10 % ozemlja Slovenije prizadetega zaradi erozije tal zaradi vode, kar ogroģa funkcije tal in vpliva na 

kakovost sladke vode. Stalni teģavi sta tudi onesnaģevanje in pozidava tal. Vsako leto se v Sloveniji veļ kot 

50 kmĮ zemljiġļ izkoristi za stanovanjske, industrijske, prometne ali rekreacijske namene. Te dolgoroļne 

spremembe je teģko ali drago izniļiti, pri ļemer skoraj vedno vkljuļujejo kompromise med razliļnimi 

druģbenimi, gospodarskimi in okoljskimi potrebami. Okoljski pomisleki, vkljuļno z varstvom voda in 

ohranjanjem biotske raznovrstnosti, bi morali biti vkljuļeni v naļrtovanje odloļitev v zvezi z rabo zemljiġļ, 

da bi te postale bolj trajnostne, in sicer s ciljem, da se do leta 2050 doseģe stanje brez neto izkoriġļanja 

zemljiġļ. 

 

Upoġtevati je treba tudi, da bodo do leta 2020 za zmanjġanje najveļjih umetnih pritiskov na zemljiġļa, tla in 

druge ekosisteme v Evropi sprejeti ukrepi, ki bodo zagotovili, da se pri odloļitvah v zvezi z rabo zemljiġļ 

na vseh ustreznih ravneh primerno upoġtevajo vplivi na okolje ter socialni in gospodarski uļinki. Sklepi 

vrha Rio+20, s katerimi se priznava gospodarski in druģbeni pomen dobrega upravljanja zemljiġļ,  

vkljuļujejo poziv k Ănevtralnosti na podroļju degradacije zemljiġļñ. Slovenija bi morala razmisliti o tem, 

kako lahko v okviru svojih pristojnosti najbolje zagotovi izvajanje takġne zaveze. Unija in njene drģave 

ļlanice bi morale ļimprej tudi poglobljeno preuļiti, kako bi bilo mogoļe vpraġanja v zvezi s kakovostjo 

tal obravnavati z usmerjenim in sorazmernim pristopom, ki temelji na oceni tveganj, znotraj zavezujoļega 

pravnega okvira. Opredeljeni bi morali biti tudi cilji za trajnostno rabo zemljiġļ in tal. 

 

2. Naravni viri: okoljski podcilj ètrajnostno upravljanje z gozdovi, varstvo gozdov  in njihovih storitev  in, 

ļe je to izvedljivo, poveļani,odpornost gozdov na podnebne spremembe, poģare, nevihte, ġkodljivce in 

bolezniç: ukrepi za obnovitev vsaj 15 % propadajoļih ekosistemov v EU in razġiritev uporabe  zelene 

infrastrukture, orodja za oblikovanje naravnih reġitev z ekoloġkimi, gospodarskimi in druģbenimi koristmi, 

ki vkljuļuje zelene prostore, vodne ekosisteme in druge fizikalne znaļilnosti na kopenskih in morskih 

obmoļjih, bodo prispevali k odpravi razdrobljenosti zemljiġļ. Taki ukrepi bodo v kombinaciji s celovitim 

izvajanjem direktiv o pticah in habitatih ter ob podpori okvirov prednostnega ukrepanja dodatno okrepili 

naravni kapital in poveļali odpornost ekosistema, pri ļemer lahko zagotovijo stroġkovno uļinkovite 

moģnosti za ublaģitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje ter obvladovanje tveganja nesreļ. 

Medtem bodo prizadevanja za kartiranje in oceno ekosistemov in njihovih storitev izboljġala dostopnost 

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2013-0451&language=SL#def_3_14
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2013-0451&language=SL#def_3_15
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2013-0451&language=SL#def_3_16
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2013-0451&language=SL#def_3_17
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2013-0451&language=SL#def_3_18
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2013-0451&language=SL#def_3_19
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2013-0451&language=SL#def_3_20
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2013-0451&language=SL#def_3_21
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podatkov , skupaj s pobudo za prepreļevanje neto izgub, ki je naļrtovana za leto 2015, pa bodo prispevala 

k ohranjanju zaloge naravnega kapitala na razliļnih ravneh. Vkljuļitev gospodarske vrednosti 

ekosistemskih storitev v raļunovodske sisteme ter sisteme poroļanja do leta 2020 bo spodbudila boljġe 

upravljanje naravnega kapitala.. 

 

3. Zrak: okoljski podcilj èOnesnaģevanje zraka in njegovi vplivi na ekosisteme in biotsko raznovrstnost se 

do leta 2020 dodatno zmanjġajo, da se doseģe dolgoroļni cilj nepreseganja kritiļnih obremenitev in ravniç;  

ļeprav so politike Unije v zvezi z zrakom in industrijskimi emisijami prispevale k zmanjġanju ġtevilnih 

oblik onesnaģevanja, so ekosistemi ġe naprej ogroģeni zaradi prekomernega usedanja duġika in ģvepla ter 

onesnaģenja z ozonom, kar je povezano z emisijami iz prometa, proizvodnjo energije in netrajnostno 

kmetijsko prakso . Pristope za ublaģitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje, ki temeljijo na 

ekosistemih ter ugodno vplivajo tudi na biotsko raznovrstnost in zagotavljanje drugih ekosistemskih 

storitev, je treba kot del politike Slovenije o podnebnih spremembah uporabljati v ġirġem smislu tako, da se 

ukrepi razġirijo na obravnavanje onesnaģevanja zraka in emisij CO2, povezanih s prometom
11

, pri 

sprejemanju odloļitev v zvezi z obnovljivo energijo pa se v celoti upoġtevajo tudi drugi okoljski cilji, 

vkljuļno z ohranjanjem biotske raznovrstnosti ter varstvom tal in voda.  

 

4. Vode: okoljski podcilj èUļinki pritiska na sladkovodne vire, somornice in obalno morje se do leta 2020 

znatno zmanjġa, da se doseģe, ohrani ali izboljġa dobro stanje voda; kljub dosedanjim znatnim 

prizadevanjem bo zahteva iz okvirne direktive o vodah v zvezi z doseganjem Ădobrega ekoloġkega stanjañ 

do leta 2015 verjetno izpolnjena le za pribliģno 53 % teles povrġinske vode v EU
12

.  V Sloveniji je deleģ 

voda z èdobrim ekoloġkim stanjemç do leta 2015 ocenjen na 65%
13

.  

 

5. Vode: okoljski podcilj èUļinki pritiska na morske vode se do leta 2020 znatno zmanjġajo, da se doseģe 

ali ohrani dobro okoljsko stanje, kot je doloļeno v okvirni direktivi o morski strategijiç;okvirna direktiva o 

morski strategiji v zvezi z doseganjem Ădobrega okoljskega stanjañ do leta 2020 ostaja podvrģena velikim 

pritiskom, med drugim zaradi stalnega ļezmernega ribolova, onesnaģenosti (vkljuļno s podmorskim 

onesnaģevanjem s hrupom in odpadki v morjih), ter uļinkov globalnega segrevanja, kot je zakisljevanje v 

evropskih morjih.  V zvezi z morskim okoljem je treba zagotoviti, da je izkoriġļanje gospodarskih 

priloģnosti, ki jih ponuja pomorski sektor, od ribolova, pomorskega prometa in akvakulture do surovin ter 

energije na morju in morske biotehnologije, v skladu z ohranjanjem in trajnostnim upravljanjem morskih in 

obalnih ekosistemov. 

 

6. Vode: okoljski podcilj èCiklus hranil (duġika in fosforja) se upravlja na bolj trajen in z viri gospodaren 

naļinç; ļeprav se je v zadnjih dvajsetih letih vnos duġika in fosforja v okolje EU znatno zmanjġal, 

ļezmerno sproġļanje hranil ġe naprej vpliva na kakovost zraka in vode ter negativno vpliva na ekosisteme 

in tako povzroļa znatne teģave za zdravje ljudi. Za nadaljnje znatno zmanjġanje sproġļanja hranil je treba 

nujno obravnavati zlasti sproġļanje amonijaka zaradi neuļinkovitega ravnanja z gnojili in neustreznega 

ļiġļenja odpadnih voda. Potrebna so tudi nadaljnja prizadevanja za upravljanje cikla hranil na naļin, ki bo 

stroġkovno uļinkovitejġi, trajnosten in bolj gospodaren z viri, ter za izboljġanje uļinkovitosti uporabe 

gnojil, zato so potrebne naloģbe v raziskave.  Priļakovati je, da se bo z obravnavo navedenih izzivov 

izboljġalo izvajanje okoljske zakonodaje EU, po potrebi pa se bodo zaostrili standardi in cikel hranil bo 

treba obravnavati v okviru bolj celostnega pristopa, ki medsebojno povezuje in vkljuļuje obstojeļe politike 

EU, ki ģe obravnavajo odpravo ļezmernega sproġļanja hranil in evtrofikacijo, ter prepreļuje razmere, ko se 

izpusti hranil prenesejo na okoljske medije. 

 

7. Narava: okoljski podcilj èIzguba biotske raznovrstnosti in degradacija ekosistemskih storitev, vkljuļno z 

opraġevanjem, se do leta 2020 zaustavita, pri ļemer se ohranijo ekosistemi in njihove storitve, vsaj 15 % 

degradiranih ekosistemov pa obnoviç; zadnje ocene kaģejo, da se biotska raznovrstnost v EU kot tudi v 

Sloveniji ġe vedno izgublja in da je veļina ekosistemov zaradi razliļnih pritiskov moļno degradirana
14

. 

Invazivne tuje vrste na primer bolj ogroģajo zdravje rastlin, ģivali in ļloveka, okolje in gospodarstvo, kot je 

                                                      

 
11

 COM(2011) 144, UL C 140, 11.5.2011; 
12

 COM(2012) 673; 
13

 NUV 2012 
14

 Tehniļno poroļilo Evropske agencije za okolje 12/2010; 
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bilo predhodno ocenjeno. Strategija EU za biotsko raznovrstnost do leta 2020 doloļa cilje in ukrepe, ki so 

potrebni za spremembo smeri navedenih negativnih trendov, ustavitev izgube biotske raznovrstnosti in 

degradacije ekosistemskih storitev do leta 2020 ter njihovo obnovitev, kolikor je to mogoļe 
15

 . Potrebno 

je okrepiti izvajanje navedene strategije in uresniļiti njene cilje, ļe ģeli EU do leta 2020 izpolniti svoj 

krovni cilj o biotski raznovrstnosti. Ļeprav strategija vkljuļuje ukrepe za boljġe izvajanje direktiv o pticah 

in habitatih, vkljuļno z omreģjem Natura 2000, bo za doseganje krovnega cilja potrebno popolno izvajanje 

vse veljavne zakonodaje, ki je namenjena varstvu naravnega kapitala. 

 

 

2. okoljski  cilj: spreminjanje Slovenije v z viri gospodarno, zeleno in konkurenļno 

nizkoogljiļno gospodarstvo 

 

Strategija Evropa 2020 si prizadeva spodbujati trajnostno rast z razvojem bolj  konkurenļnega 

nizkoogljiļnega gospodarstva, ki vire izkoriġļa uļinkovito in  trajnostno. Cilj njene vodilne pobude 

ĂEvropa, gospodarna z viriñ,  je podpreti prehod na gospodarstvo, ki je uļinkovito pri rabi vseh virov, v 

celoti loļuje gospodarsko rast od rabe virov in energije ter njihovih okoljskih vplivov, zniģuje emisije 

toplogrednih plinov, z uļinkovitostjo in inovacijami izboljġuje konkurenļnost ter spodbuja veļjo varnost 

oskrbe z energijo. Kljuļna elementa vodilne pobude, ki opredeljujeta okvir za prihodnje ukrepe za 

izpolnjevanje teh ciljev, sta ļasovni okvir za Evropo, gospodarno z viri
16

 in Naļrt za prehod na 

konkurenļno gospodarstvo z nizkimi emisijami ogljika
17

, podpreti pa bi ju bilo treba z izmenjavo dobre 

prakse med drģavami ļlanicami . Poleg tega bi partnerstvo med Unijo, njenimi drģavami ļlanicami in 

industrijo v okviru integrirane industrijske politike Unije zagotovilo naļin za poveļanje naloģb in inovacij 

v ġestih rastoļih trgih, povezanih z zelenim gospodarstvom 
18

. 

 

1. Podnebni dejavniki: okoljski podcilj èSlovenija doseģe svoje podnebne in energetske cilje za leto 2020 in 

si prizadeva za zmanjġanje emisij toplogrednih plinov za 80 ï 95% do leta 2050 v primerjavi z letom 1990, 

kot del svetovnega prizadevanja za omejitev povpreļnega naraġļanja temperature pod 2Á C v primerjavi s 

predindustrijskimi temperaturami in z dogovorom o podnebnem in energetskem okviru za leto 2030, kot 

kljuļnim korakom v tem procesuç: Celovito izvajanje sveģnja pravil Unije na podroļjih podnebja in 

energije je bistveno za doseganje mejnikov, doloļenih za leto 2020, in razvijanje konkurenļnega, varnega 

in trajnostnega nizkoogljiļnega gospodarstva do leta 2050. Medtem ko je Unija trenutno na poti, da do leta 

2020 zmanjġa domaļe emisije toplogrednih plinov za 20 % v primerjavi z ravnmi iz leta 1990, bodo za 

uresniļitev cilja glede 20 % poveļanja energetske uļinkovitosti potrebna veliko hitrejġe izboljġanje 

uļinkovitosti in spremembe vedenjskih vzorcev . K temu naj bi po priļakovanjih znatno prispevala 

direktiva o energetski uļinkovitosti
19

. Celovito izvajanje sveģnja pravil Unije na podroļjih podnebja in 

energije je bistveno za doseganje mejnikov, doloļenih za leto 2020, in razvijanje konkurenļnega, varnega 

in trajnostnega nizkoogljiļnega gospodarstva do leta 2050. Medtem ko je Unija trenutno na poti, da do leta 

2020 zmanjġa domaļe emisije toplogrednih plinov za 20 % v primerjavi z ravnmi iz leta 1990, bodo za 

uresniļitev cilja glede 20 % poveļanja energetske uļinkovitosti potrebna veliko hitrejġe izboljġanje 

uļinkovitosti in spremembe vedenjskih vzorcev . K temu naj bi po priļakovanjih znatno prispevala 

direktiva o energetski uļinkovitostiK zmanjġanju emisij toplogrednih plinov bodo morali prispevati vsi 

gospodarski sektorji, da bo Slovenija prispevala ustrezen deleģ v okviru EU prizadevanj. 

 

2. Podnebni dejavniki: okoljski podcilj èBistveno zmanjġanje sploġnega vpliva industrije na okolje do leta 

2020 v vseh veļjih industrijskih sektorjih, uļinkovitost virov pa poveļanaç:  v celotnem gospodarstvu so 

potrebne inovacije za izboljġanje uļinkovite rabe virov, da se glede na vedno viġje cene virov, pomanjkanje 

in omejitev ponudbe surovin ter  odvisnost od uvoza poveļa konkurenļnost. Pri spodbujanju inovacij, 

vkljuļno z ekoinovacijami, je kljuļen poslovni sektor. Vendar trgi sami ne bodo uspeġno dosegli  ģelenih 

rezultatov, zlasti mala in srednja podjetja (MSP) pa za izboljġanje svoje  okoljske uļinkovitosti potrebujejo 

posebno pomoļ pri uvajanju novih tehnologij,  vkljuļno preko partnerstev za raziskave in inovacije na 

                                                      

 
15

 COM(2011) 244, UL C 264, 8.9.2011; 
16

 COM(2011) 571, UL C 37, 10.2.2012; 
17 

COM(2011) 112, UL C 140, 11.5.2011; 
18

 COM(2012)0582 z naslovom ĂMoļnejġa evropska industrija za rast in oģivitev gospodarstvañ 
19

 COM(2011) 144, UL C 140, 11.5.2011; 
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podroļju ravnanja z odpadki. Potrebni so ukrepi na ravni Unije in subsidiarno na ravni Slovenije, ki 

zagotavljajo ustrezne okvirne pogoje za naloģbe in ekoinovacije ter spodbujajo razvoj trajnostnih poslovnih 

ali tehnoloġkih reġitev za okoljske izzive in spodbujanje trajnostnih naļinov rabe virov
20

. 

 

Z uporabo najboljġih razpoloģljivih tehnologij v industriji v skladu z direktivo o industrijskih emisijah se 

bodo v veļ kot 50 000 veļjih industrijskih obratih v EU izboljġali vzorci rabe virov in zmanjġale emisije, 

kar bo znatno prispevalo k dolgoroļnejġemu spodbujanju razvoja inovativnih tehnologij, okolju prijaznemu 

gospodarstvu in zmanjġanju stroġkov industrije. Ta razvoj je mogoļe ġe dodatno  spodbuditi tako, da se v 

industriji uporabljajo sistemi za upravljanje z okoljem, kot je  sistem za okoljsko ravnanje in presojo 

(EMAS)
21

. 

 

3. Podnebni dejavniki: okoljski podcilj èZmanjġanje sploġnega vpliva proizvodnje in potroġnje na okolje do 

leta 2020, zlasti v ģivilskem in stanovanjskem sektorju ter sektorju transportaç: Nekateri veljavni 

instrumenti politike, ki se nanaġajo na proizvodnjo in potroġnjo, imajo omejeno podroļje uporabe. Potreben 

je okvir, ki daje ustrezne signale proizvajalcem in potroġnikom za spodbujanje uļinkovite rabe virov in 

kroģnega gospodarstva. Sprejeti bodo ukrepi za nadaljnje izboljġanje okoljske uspeġnosti dobrin in storitev 

na trgu EU v njihovem celotnem ģivljenjskem ciklu, in sicer z ukrepi za poveļanje ponudbe okoljsko 

trajnostnih izdelkov in spodbujanje znatnega premika v povpraġevanju potroġnikov po teh proizvodih. To 

se bo doseglo z uravnoteģeno kombinacijo spodbud za potroġnike in podjetja, vkljuļno z MSP, trģnih 

instrumentov in predpisov za zmanjġanje okoljskih vplivov njihovih dejavnosti in proizvodov. Veljavna 

zakonodaja o proizvodih, kot so Direktiva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, Direktiva v zvezi z 

energijskim oznaļevanjem in Uredba o znaku za okolje, bo pregledana z namenom izboljġanja okoljske 

uļinkovitosti in uļinkovitosti virov proizvodov v njihovem celotnem ģivljenjskem ciklu ter obravnavanja 

veljavnih doloļb z bolj skladnim politiļnim in zakonodajnim okvirom za trajnostno proizvodnjo in 

potroġnjo v EU
22

. 

 

Ker 80 % vseh vplivov na okolje med ģivljenjskim ciklom izdelka izvira ģe iz faze  njihovega naļrtovanja, 

bi moral okvir politike Unije zagotoviti, da so prednostni izdelki, dani na trg Unije okoljsko primerno 

zasnovani, da se optimizira uļinkovitost rabe virov in materiala. To bi moralo vkljuļevati obravnavanje 

med drugim trajnosti izdelka, popravljivosti, moģnosti ponovne uporabe, moģnosti recikliranja, reciklirane  

vsebine in dobe uporabnosti izdelkov. Izdelki bi morali imeti trajnostni vir in bi morali biti naļrtovani za 

ponovno uporabo in recikliranje. Te zahteve bo mogoļe uveljaviti in izvajati. Na ravni EU in ravni 

Slovenije se bodo okrepila prizadevanja za odpravo ovir za ekoinovacije
23

 in sprostitev celotnega 

potenciala ekoloġkih industrij, s ļimer se ustvarijo koristi za zelena delovna mesta in rast. 

 

Da bi vzpostavili okvir za ukrepanje glede izboljġanja vidikov uļinkovite rabe virov, ki presega emisije 

toplogrednih plinov in energijo, bodo doloļeni cilji za zmanjġanje sploġnega vpliva potroġnje na okolje, 

zlasti v ģivilskem, stanovanjskem sektorju in sektorju mobilnosti
24

.V vseh navedenih sektorjih nastane 

skoraj 80 % vplivov potroġnje na okolje. V tem pogledu bi bilo treba upoġtevati tudi kazalnike in cilje 

glede odtisa porabe zemlje,vode,materialov in ogljika, pa tudi njegove vloge v evropskem semestru. V 

sklepih konference Rio+20 je priznana potreba po znatnem zmanjġanju izgube hrane po spravilu in drugih 

izgub hrane ter odpadkov v celotni verigi preskrbe s hrano. 

 

                                                      

 
20

 Fostering Innovation for Green Growth (OECD 2011) in The Eco-Innovation Gap: An economic 

opportunity for business. Eco-Innovation Observatory (EIO 2012); 
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 Uredba (ES) ġt. 1221/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009  o prostovoljnem sodelovanju 

organizacij v Sistemu Skupnosti za okoljsko ravnanje in  presojo (EMAS) (UL L 342, 22.12.2009, str. 1) 
22

 Zakonodajo o okoljsko primerni zasnovi, energetskem oznaļevanju, znaku za okolje, sistemu okoljskega ravnanja 

in presoje (EMAS) in nepoġteni poslovni praksi je treba pregledati pred letom 2015; 
23

 COM(2011) 899, UL C 102, 5.4.2012; 
24

 V EU se na leto proizvede pribliģno 89 milijonov ton odpadne hrane, kar predstavlja 179 kg na 

prebivalca (Bio Intelligence Service, 2010). Skupni vplivi stanovanjskega sektorja in infrastrukture 

predstavljajo pribliģno 15ï30 % vseh s potroġnjo povezanih okoljskih pritiskov v Evropi in letno 

prispevajo pribliģno 2,5 tone ekvivalenta CO2 na prebivalca (SEC(2011) 1067); 
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Poleg obveznih zahtev glede zelenih javnih naroļil za nekatere kategorije izdelkov
25

 je veļina drģav ļlanic 

sprejela prostovoljne akcijske naļrte, veliko pa jih je (tudi Slovenija) doloļilo cilje za posebne skupine 

izdelkov. Vendar imajo uprave na vseh ravneh veliko moģnosti, da s svojimi odloļitvami o nakupih 

dodatno zmanjġajo svoj vpliv na okolje. Vlada in lokalne skupnosti v Sloveniji morajo sprejeti dodatne 

ukrepe za doseganje cilja glede uporabe meril za zelena javna naroļila pri vsaj 50 % javnih naroļil. 

Naļrtovano je, da bo Komisija ocenila moģnost sprejetja dodatne sektorske zakonodaje, da se doloļijo 

obvezna pravila o zelenih javnih naroļilih za dodatne kategorije izdelkov ter obseg rednega spremljanja 

napredka drģav ļlanic na podlagi ustreznih podatkov drģav ļlanic, pri ļemer bo upoġtevala potrebo po ļim 

veļjem zmanjġanju upravne obremenitve. Treba bi bilo razvijati prostovoljne mreģe zelenih javnih 

naroļnikov. 

 

Kot prednostna naloga bo obravnavana tudi uļinkovita raba virov v vodnem sektorju, ki prispeva k 

zagotavljanju dobrega stanja voda. Ļeprav zaradi suġe in pomanjkanja vode Slovenija trenutno ni med 

najbolj prizadetimi deli Evrope, je nedopustno, da se na primer zaradi uhajanja v distribucijskem omreģju 

predvidoma ġe vedno zavrģe 20ï40 % razpoloģljive vode. Poleg tega se priļakuje, da se bo obremenitev 

vodnih virov zaradi vedno veļjega povpraġevanja in vplivov podnebnih sprememb znatno poveļala. Glede 

na to mora Slovenija ukrepati, da bi z uporabo trģnih mehanizmov, kot je doloļanje cen vode, ki odraģajo 

dejansko vrednost vode, zagotovile, da se pri odvzemanju vode upoġtevajo omejitve obnovljivih vodnih 

virov do leta 2020, vkljuļno z izboljġanjem uļinkovite rabe vode
26

.  

 

4. Naravni viri: okoljski podcilj èDo leta 2020 je treba zagotoviti, da je ravnanje z odpadki kot virom 

varno, nastajanje odpadkov na prebivalca absolutno zmanjġano, energetska predelava odpadkov na 

materiale, ki jih ni mogoļe reciklirati omejena in odlaganje na odlagaliġļa uļinkovito odpravljenoç: veliko 

moģnosti je na voljo tudi za izboljġanje prepreļevanja nastajanja odpadkov in ravnanja z odpadki v EU, 

zaradi katerega bi se izboljġala raba virov, odprli novi trgi, ustvarila nova delovna mesta in zmanjġala 

odvisnost od uvoza surovin, hkrati pa bi se zmanjġali vplivi na okolje
27

. V EU vsako leto nastane 2,7 

milijarde ton odpadkov, od katerih je 98 milijonov ton odpadkov (4%) nevarnih. Povpreļno se samo 40 %  

odpadkov pripravi za ponovno uporabo ali reciklira, medtem ko nekatere drģave  ļlanice dosegajo stopnjo 

70 %, kar kaģe, da bi bilo mogoļe odpadke uporabiti kot enega glavnih virov Unije. Hkrati se v veliko 

drģavah ļlanicah na odlagaliġļe odloģi veļ kot 75 % komunalnih odpadkov. Ravnanje z odpadki v 

Sloveniji ne odstopa mnogo od povpreļnih vrednosti kazalnikov v EU za to podroļje. 

 

Za spreminjanje odpadkov v vir, k ļemur se poziva v naļrtu za uļinkovito rabo virov, je treba v Sloveniji 

zagotoviti popolno izvajanje zakonodaje EU o odpadkih, ki temelji na dosledni uporabi hierarhije ravnanja 

z odpadki in vkljuļuje razliļne vrste odpadkov
28
. Potrebna so dodatna prizadevanja za zmanjġanje 

nastajanja odpadkov na prebivalca in absolutno zmanjġanje nastajanja odpadkov. Za doseganje ciljev  

uļinkovite rabe virov je treba zagotoviti tudi omejitev energetske predelave odpadkov na materiale, ki jih 

ni mogoļe reciklirati
29

, postopno ukinjanje odlaganja odpadkov , ki  jih je mogoļe reciklirati ali ponovno 

uporabiti, na odlagaliġļe, zagotovitev visokokvalitetnega recikliranja, kadar uporaba recikliranega 

materiala ne povzroļa sploġnih ġkodljivih uļinkov na okolje ali ļlovekovo zdravje in razvoj trgov za  

sekundarne surovine. Z nevarnimi odpadki bo treba ravnati tako, da se ļim bolj zmanjġajo znatni ġkodljivi 

uļinki na zdravje ljudi in okolje, kot je bilo dogovorjeno na vrhu Rio+20. Zato je treba v Sloveniji veliko 

bolj sistematiļno uporabljati trģne instrumente in druge ukrepe, ki dajejo prednost prepreļevanju 

nastajanja, recikliranju in ponovni uporabi, vkljuļno z razġirjeno odgovornostjo proizvajalca, podpirati pa 

                                                      

 
25

 Uredba /ES) ġt. 106/2008, UL L 39, 13.2.2008; Direktiva 2009/33/ES, UL L 120, 15.5.2009 in nova 

direktiva o energetski uļinkovitosti ġt. 2012/27/EU, UL L 315, 14.11.2012; 
26

 COM(2012) 673; 
27

 S celovitim izvajanjem zakonodaje EU o odpadkih bi se na primer prihranilo 72 milijard EUR na leto, 

letni prihodek sektorja za ravnanje z odpadki in recikliranje EU bi se poveļal za 42 milijard EUR, do 

leta 2020 pa bi se ustvarilo veļ kot 400 000 delovnih mest; 
28

 Direktiva 2008/98/ES, UL L 312, 22.11.2008; 
29

 "recikliranje" je opredeljeno v toļki (17) ļlena 3 Direktive 2008/98/ES kot "vsak  postopek predelave, pri katerem 

se odpadne snovi ponovno predelajo v proizvode,  materiale ali snovi za prvotni namen ali druge namene. Opredelitev 

vkljuļuje  ponovno predelavo organskih snovi, ne vkljuļuje pa energetske predelave in ponovne  predelave v 

materiale, ki se bodo uporabili kot gorivo ali za zasipanje." 
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je treba razvoj nestrupenih materialnih ciklov. Odpraviti je treba ovire, ki nastajajo pri dejavnostih 

recikliranja na notranjem trgu EU, ter pregledati obstojeļe cilje za prepreļevanje nastajanja, ponovno 

uporabo, recikliranje, predelavo in preusmeritev z odlagaliġļ, da bi se doseglo na ģivljenjskem ciklu 

temeljeļe kroģno gospodarstvo s kaskadno rabo virov in skoraj niļelno stopnjo preostalih odpadkov. 

 

5. Naravni viri: okoljski podcilj èZagotoviti uļinkovito pridobivanje ļiste in zelene energije, ki zagotavlja 

izpolnjevanje energetskih ciljevç: kljuļna zahteva za spopadanje z okoljskimi izzivi ima tudi pomembne 

druģbenogospodarske koristi in lahko spodbuja konkurenļnost. Potencialna rast delovnih mest, ki je 

posledica prehoda na nizkoogljiļno in z viri gospodarno gospodarstvo, je kljuļnega pomena za doseganje 

ciljev zaposlovanja iz strategije Evropa 2020
30

. V zadnjih letih se je zaposlenost v sektorju okoljskih 

tehnologij in storitev v EU poveļala za pribliģno 3 % na leto
31
. Ocenjuje se, da je svetovni trg za ekoloġko 

industrijo vreden vsaj bilijon EUR, pri ļemer naj bi se ta vrednost v naslednjih desetih letih skoraj 

podvojila. Evropska podjetja so na podroļju recikliranja in energetske uļinkovitosti ģe vodilna v svetu, pri 

ļemer jih je treba spodbujati, da izkoristijo takġno poveļanje svetovnega povpraġevanja, ter podpreti z 

akcijskim naļrtom za ekoloġke inovacije
32

. V evropskem sektorju obnovljivih virov bo do leta 2020 

predvidoma ustvarjenih veļ kot 400 000 novih delovnih mest
33

. Tudi  trajnostno biogospodarstvo lahko 

prispeva k pametni in zeleni rasti v Evropi ter bo  istoļasno imelo korist od uļinkovitejġe rabe virov. 

 

3. okoljski  cilj: varovanje drģavljanov Slovenije pred pritiski ter tveganji za zdravje in dobro poļutje, ki 

so povezani z okoljem 

 

Okoljska zakonodaja EU je zagotovila pomembne koristi za javno zdravje in dobro poļutje. Vendar vode, 

onesnaģevanje zraka in kemikalije ostajajo med glavnimi okoljskimi vpraġanji javnosti v EU
34

. Po oceni 

Svetovne zdravstvene organizacije okoljski stresorji povzroļijo 15ï20 % vseh smrti v 53 evropskih 

drģavah
35
. Po podatkih OECD bo onesnaģenost zraka v mestih do leta 2050 postala glavni okoljski vzrok 

umrljivosti po vsem svetu. 

 

1. Zdravje ljudi: okoljski podcilj èDo leta 2020 se kakovost zraka v Sloveniji znatno izboljġaç: znaten del 

prebivalstva EU in tudi Slovenije je ġe vedno izpostavljen ravnem onesnaģenosti zraka, tudi onesnaģenosti 

zraka v zaprtih prostorih, ki presegajo priporoļene standarde Svetovne zdravstvene organizacije
36

. Na 

primer lokalno ogrevanje na premog ter  motorji in naprave na notranje izgorevanje so velik vir mutagenih 

in rakotvornih  poliaromatskih ogljikovodikov in nevarnih izpustov trdnih delcev (PM 10, PM 2,5 in  

PM 1). Ukrepi so potrebni zlasti na obmoļjih, kot so mesta, na katerih so ljudje, zlasti obļutljive ali ranljive 

druģbene skupine, in ekosistemi izpostavljeni visokim ravnem  onesnaģeval. Da se zagotovi zdravo okolje 

za vse, bi bilo treba lokalne ukrepe  dopolnjevati z ustrezno politiko na nacionalni ravni in na ravni Unije. 

 

2. Zdravje ljudi: okoljski podcilj èDo leta 2020 je treba obremenjevanje s hrupom znatno zmanjġatiç: glede 

na ocene ģivi 40 % prebivalstva Slovenije na poseljenih (mestnih) obmoļjih, kjer so ravni hrupa ponoļi 

viġje od priporoļenih ravni Svetovne zdravstvene organizacije. 

 

Obravnavanje onesnaģevanja pri viru ostaja prednostna naloga, pri ļemer se bodo z izvajanjem direktive o 

industrijskih emisijah dodatno zmanjġale emisije velikih industrijskih sektorjev. Poleg tega bo doseganje 

ciljev iz naļrta za enotni evropski prometni prostor prispevalo k bolj trajnostni mobilnosti v EU, s tem pa 

bo obravnavan pomemben vir hrupa in lokalnega onesnaģevanja zraka (1. okoljski podcilj na podroļju 

vplivov na zdravje). 

                                                      

 
30

 COM(2012) 173; DIREKTIVA 2012/27/EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 25. oktobra 2012 

o energetski uļinkovitosti, spremembi direktiv 2009/125/ES in 2010/30/EU ter razveljavitvi direktiv 2004/8/ES in 

2006/32/ES; 
31

 V sektorju ekoloġke industrije v EU je bilo leta 2008 zaposlenega okrog 2,7 milijona ljudi, leta 2012 pa naj bi jih 

bilo okrog 3,4 milijona, (Ecorys, 2012); 
32

 COM(2011) 899, UL C 102, 5.4.2012; 
33

 The impact of renewable energy policy on economic growth and employment in the EU (Employ RES, 2009); 
34

 Posebna raziskava Eurobarometra 365 (2011); 
35

 Evropska agencija za okolje, Evropsko okolje ï stanje in napovedi 2010 (SOER 2010); 
36

 SOER 2010; 
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3. Zdravje ljudi: okoljski podcilj èZ doseganjem visokih standardov glede pitne in kopalne vode je treba 

zagotoviti prednosti za drģavljaneç: dostop do vode zadovoljive kakovosti ostaja teģava na nekaterih 

podeģelskih obmoļjih v Sloveniji, pri ļemer je zagotavljanje kakovostnih kopalnih voda v Sloveniji 

ugodno za zdravje ljudi in turistiļno industrijo Slovenije. Ġkodljive posledice poplav za zdravje ljudi in 

gospodarske dejavnosti so vse pogostejġe, kar je mogoļe delno pripisati spremembam hidroloġkega kroga 

in rabe zemljiġļ.  

 

Slovenija zaradi nepopolnega izvajanja obstojeļe politike na vseh vodnih telesih ne more doseļi ustreznih 

standardov kakovosti vode. Naļrtovano je, da se bodo na nivoju EU posodobili cilji v skladu z 

najnovejġimi znanstvenimi spoznanji in si bolj dejavno prizadevalo zagotoviti sinergije z drugimi cilji 

politike na podroļjih, kot so podnebne spremembe, biotska raznovrstnost ter morsko in kopensko okolje. 

Zmanjġanje nekaterih onesnaģeval zraka lahko na primer pomembno prispeva k ublaģitvi podnebnih 

sprememb. Nadaljnja prizadevanja na tem podroļju bodo obravnavana s celovitim pregledom zakonodaje 

EU na podroļju kakovosti zraka in naļrta za varovanje evropskih vodnih virov. 

 

4. Zdravje ljudi: okoljski podcilj èDo leta 2020 je treba doseļi pomemben napredek glede prilagajanja na 

vplive podnebnih spremembç: okoljske teģave se bodo ġe naprej poveļevale zaradi podnebnih sprememb, 

ki povzroļajo daljġa suġna obdobja in vroļinske vale, poplave, nevihte in gozdne poģare ter nove ali bolj 

virulentne oblike bolezni ljudi, ģivali ali rastlin. Naļrtovan je sprejem posebnih ukrepov, da se zagotovi 

ustrezna pripravljenost EU na obravnavanje pritiskov in sprememb, ki nastanejo zaradi podnebnih 

sprememb, da bi se okrepila njena odpornost na okoljske, gospodarske in druģbene spremembe. Ker 

podnebne spremembe v vedno veļjem obsegu vplivajo na mnoge sektorje in bodo nanje vplivale tudi v 

prihodnosti, je treba v politike EU dodatno vkljuļiti vpraġanja glede prilagajanja in obvladovanja tveganja 

naravnih nesreļ. 

 

Poleg tega imajo lahko ukrepi za krepitev ekoloġke odpornosti in odpornosti na podnebne spremembe, kot 

sta obnova ekosistemov in zelena infrastruktura, pomembne druģbenogospodarske koristi tudi za javno 

zdravje. Sinergije ter moģne kompromise med podnebnimi in drugimi okoljskimi cilji, kot je kakovost 

zraka, je treba ustrezno upravljati. Nadomestitev goriv kot odziv na vpraġanja glede podnebja ali varnosti 

oskrbe bi lahko na primer prispevala k znatnemu poveļanju trdnih delcev in nevarnih emisij. 

 

 

4. okoljski cilj: poveļanje koristi okoljske zakonodaje EU z izboljġanjem izvajanja 

 

Zagotavljanje dejanskega izvajanja okoljske zakonodaje EU ima poleg znatnih  prednosti za zdravje in 

okolje trojno korist: zagotavljanje enakih konkurenļnih pogojev za gospodarske udeleģence na enotnem 

trgu, pospeġevanje inovacij in spodbujanje prednosti prvega na trgu za evropska podjetja v veliko sektorjih. 

Stroġki, povezani z neizvajanjem zakonodaje, pa so visoki in na sploġno ocenjeni na pribliģno 50 milijard 

EUR na leto, vkljuļno s stroġki, ki so povezani s postopki za ugotavljanje krġitev
37

. Komisija prejme tudi 

ġtevilne pritoģbe, ki jih predloģijo neposredno drģavljani EU, pri ļemer bi lahko veliko takġnih pritoģb 

bolje obravnavali na ravni drģav ļlanic ali lokalni ravni. 

 

Zato bo v prihodnjih letih glavna prednostna naloga izboljġanje izvajanja okoljskega pravnega reda EU na 

ravni drģav ļlanic. Med drģavami ļlanicami in v njih obstajajo velike razlike glede izvajanja. Vsem, ki 

sodelujejo pri izvajanju okoljske zakonodaje na ravni Unije in na nacionalni, regionalni in lokalni ravni, je 

treba zagotoviti znanje, orodja in moģnost za izboljġanje zagotavljanja koristi te zakonodaje ter za 

izboljġanje upravljanja procesa izvrġevanja. 

 

Veliko ġtevilo krġitev, pritoģb in peticij na podroļju okolja v drģavah ļlanicah in v Sloveniji kaģe, da je 

treba vzpostaviti uļinkovit in delujoļ sistem zavor in ravnoteģja na nacionalni ravni, ki bo pomagal pri 

ugotavljanju in reġevanju teģav v zvezi z izvajanjem, skupaj z ukrepi za prepreļevanje njihovega nastanka, 

kot bi bili stiki med ustreznimi upravnimi organi, pristojnimi za izvajanje, in strokovnjaki v fazi razvoja 
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 Stroġki neizvajanja okoljskega pravnega reda (COWI, 2011); 
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politike. Glede na to bodo prizadevanja do leta 2020 namenjena zlasti zagotavljanju izboljġav na ġtirih 

kljuļnih podroļjih: 

 

- izboljġal se bo naļin zbiranja in razġirjanja znanja o izvajanju, da bodo sploġna javnost in okoljski 

strokovnjaki v celoti razumeli namen in koristi okoljske zakonodaje Unije ter kako nacionalne in lokalne 

uprave uresniļujejo obveznosti Unije
38

. K temu cilju bi lahko prispevala primerna uporaba razpoloģljivih 

spletnih orodij. V zvezi z izzivi posameznih drģav ļlanic na podroļju izvajanja bo predvidena pomoļ, 

podobna prilagojenemu pristopu, na katerem je temeljil postopek evropskega semestra. Za obravnavanje 

vpraġanj, kot je vpraġanje vira finanļne podpore za izvajanje in boljġih informacijskih sistemov za sledenje 

napredku, bodo pripravljeni na primer sporazumi o partnerskem izvajanju, ki vkljuļujejo Komisijo in 

posamezne drģave ļlanice; 

- EU bo zahteve, povezane z inġpekcijskimi pregledi in nadzorom vkljuļila v  ġirġe okoljsko pravo Unije ter 

dodatno razvila zmogljivosti za podporo pregledom na  ravni Unije, pri ļemer se bo oprla na obstojeļe 

strukture, da bi med drugim  odgovorila na proġnje drģav ļlanic po pomoļi, obravnavala okoliġļine, v 

katerih  obstaja upraviļen razlog za zaskrbljenost in spodbujala sodelovanje v Uniji.  Spodbujati je treba 

okrepljene strokovne preglede in izmenjave najboljġe prakse, pa  tudi sporazume o skupnih inġpekcijskih 

pregledih v drģavah ļlanicah na njihovo  zahtevo; 

- kjer je to potrebno se bo izboljġal naļin obravnavanja in reġevanja pritoģb glede izvajanja okoljske 

zakonodaje EU na nacionalni ravni; 

- drģavljani EU bodo imeli uļinkovit dostop do pravnega varstva v okoljskih zadevah ter uļinkovitega 

pravnega varstva v skladu z Arhuġko konvencijo in razvojem, zagotovljenim z zaļetkom veljavnosti 

Lizbonske pogodbe in najnovejġ esodne prakse Sodiġļa Evropske unije. Kot nadomestna moģnost za 

pravdne spore se bo spodbujalo zunajsodno reġevanje sporov. 

 

Sploġni standard okoljskega upravljanja v EU se bo dodatno izboljġal z okrepitvijo sodelovanja na ravni 

EU med strokovnjaki, ki delujejo na podroļju varstva okolja , vkljuļno z drģavnimi pravobranilci, toģilci, 

varuhi ļlovekovih pravic, sodniki in inġpektorji, kot je mreģa Evropske unije za izvajanje in  uveljavljanje 

okoljskega prava (IMPEL),in spodbujanjem takih strokovnjakov, da si izmenjujejo dobre prakse. 

 

 

5. okoljski cilj: izboljġanje zbirke znanja in podatkov za okoljsko politiko Unije 

 

Okoljska politika Unije temelji na spremljanju okolja, podatkih, kazalniki in ocenah, povezanih z 

izvajanjem zakonodaje Unije, ter formalnih znanstvenih raziskavah in pobudah na podroļju znanosti za 

drģavljane. S pomembnim napredkom pri krepitvi te zbirke znanja se je poveļala ozaveġļenost in izboljġalo 

zaupanje oblikovalcev politike in javnosti v dokaze, na katere se opira politika, tudi tista, pri kateri se 

uporablja previdnostno naļelo. To je spodbudilo boljġe razumevanje zapletenih okoljskih in druģbenih 

izzivov.Na ravni EU in mednarodni ravni je treba sprejeti ukrepe za dodatno krepitev in izboljġanje 

povezave med znanostjo in politiko na podroļju okolja, kot na primer z imenovanjem glavnih znanstvenih 

svetovalcev, kot so to ģe storile Komisija in nekatere drģave ļlanice. 

 

V prejġnjih desetletjih se je na ravni Unije, nacionalni ravni, na regionalni in lokalni ter na svetovni ravni 

izboljġal naļin zbiranja in uporabe informacij in statistiļnih podatkov o okolju. Vendar zbiranje podatkov 

in njihova kakovost ostajata razliļna, zaradi veliko razliļnih virov pa je lahko dostop oteģen. Zato so 

potrebne stalne naloģbe za zagotovitev, da so verodostojni, primerljivi in preverjeno kakovostni podatki in 

kazalniki na voljo in dostopni vsem, ki sodelujejo pri opredelitvi in izvajanju politike. Vzpostaviti je treba 

okoljske informacijske sisteme, da se omogoļi enostavna vkljuļitev novih informacij o nastajajoļih temah.  
 

Dodatno bi bilo treba razviti elektronsko izmenjavo podatkov na ravni Unije, ki bi bila dovolj 

proģna, da bi zajela nova podroļja. Potreben bi bil tudi  napredek, da se izboljġa razpoloģljivost in 

usklajenost statistiļnih podatkov, tudi o odpadkih. Drģave ļlanice bi morale zagotoviti, da bodo 

zbrane informacije za presojo vplivov naļrtov, programov in projektov na okolje (npr. s presojo 

vplivov na okolje ali strateġko okoljsko presojo) javnosti bolj dostopne. 
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6. okoljski cilj: zagotovitev naloģb za okoljsko in podnebno politiko ter odpravljanje okoljskih posledic 

 

Za prizadevanja, ki so potrebna za doseganje ciljev, ki so doloļeni v VII. akcijskem programu, bodo 

potrebne ustrezne javne in zasebne naloģbe. Ļeprav se Slovenija spopada z gospodarsko in finanļno krizo, 

ima zaradi izvedbe nujnih gospodarskih reform in zmanjġanja javnega dolga novo priloģnost, da se hitro 

pribliģa vzpostavitvi nizkoogljiļnega , bolj gospodarnega z  viri, varnejġega in bolj trajnostnega 

gospodarstva. 

 Trenutno je na nekaterih podroļjih teģko pridobiti naloģbe, zlasti zaradi pomanjkanja ali izkrivljanja 

cenovnih signalov, kar je posledica neustreznega upoġtevanja okoljskih stroġkov ali javnih subvencij za 

okolju ġkodljive dejavnosti. 

 

1. Podnebne spremembe: okoljski podcilj èDo leta 2020 je treba cilje okoljske in podnebne politike ter 

odpravo okoljskih posledic doseļi na stroġkovno uļinkovit naļin in zanje zagotoviti zadostna finanļna 

sredstvaç: Komisija je v predlogih za veļletni finanļni okvir EU za obdobje 2014ï2020 izboljġala 

vkljuļitev okoljskih in podnebnih ciljev v vse instrumente financiranja EU ter s tem drģavam ļlanicam 

omogoļila, da doseģejo s tem povezane cilje. Predlagala je tudi poveļanje odhodkov, povezanih s 

podnebjem, na najmanj 20 % celotnega proraļuna. Nakljuļnih podroļjih politike, kot so kmetijstvo, razvoj 

podeģelja in kohezijska  politika, bi bilo treba izboljġati pobude za zagotavljanje okoljsko koristnih javnih 

dobrin in storitev ter financiranje, povezano z vnaprejġnjimi pogoji, ki so povezani z  okoljem, vkljuļno s 

podpornimi (spremljajoļimi) ukrepi. Tako bi zagotovili, da bodo  sredstva porabljena uļinkoviteje ter v 

skladu z okoljskimi in podnebnimi cilji. Ti  predlogi predvidevajo usklajevanje politik Unije s skladnimi 

finanļnimi sredstvi za  izvajanje ter dodatnimi sredstvi za okolje in podnebne spremembe, zato da se  

uļinkovito zagotovi oprijemljive in skladne koristi na terenu. 

 

Ļeprav je na voljo veliko sredstev za okolje, izkuġnje iz programskega obdobja 2007ï2013 kaģejo, da je 

bila v prvih letih uporaba sredstev na vseh ravneh zelo neenakomerna, kar bi lahko ogrozilo doseganje 

dogovorjenih ciljev. Da bi se izognili ponovnim teģavam, mora Slovenija okoljske in podnebne cilje 

vkljuļiti v svoje strategije in programe financiranja za ekonomsko, socialno in teritorialno kohezijo, razvoj 

podeģelja in pomorsko politiko, nameniti prednost zgodnji uporabi finanļnih sredstev za okolje in 

podnebne spremembe ter okrepiti finanļno sposobnost organov izvajanja za stroġkovno uļinkovite in 

trajnostne naloģbe, da se zagotovi ustrezna in potrebna finanļna podpora za naloģbe na teh podroļjih. 

 

2. Podnebne spremembe: okoljski podcilj èDo leta 2020 se zasebno financiranje odhodkov, povezanih z 

okoljem in podnebjem, poveļaç: Slovenija bo morala vzpostaviti prave pogoje, da se okoljske posledice 

ustrezno obravnavajo vkljuļno tako, da zagotovijo, da zasebni  sektor prejme prave trģne signale ob 

ustreznem upoġtevanju morebitnih ġkodljivih socialnih uļinkov. To bo vkljuļevalo bolj sistematiļno 

uporabo naļela "plaļa  povzroļitelj obremenitve", zlasti s postopnim opuġļanjem subvencij na ravni Unije 

in  drģav ļlanic pod vodstvom Komisije s pristopom, temeljeļim na ukrepih, med drugim  v sklopu 

evropskega semestra, in uvedbo davļnih olajġav za trajnostne vire, kot je  preusmeritev obdavļenja od dela 

k onesnaģevanju. Ker je naravnih virov vedno manj, se lahko poveļajo ekonomske rente in dobiļki, 

povezani z njihovim lastniġtvom ali ekskluzivno uporabo. Javno posredovanje, ki zagotavlja, da takġne 

rente niso ļezmerne in da se upoġtevajo zunanji uļinki, bo prispevalo k uļinkovitejġi rabi teh virov,  

prepreļevanju izkrivljanja trga ter novim javnim prihodkom. Prizadevanja za okoljske in podnebne 

prednostne naloge bodo potekala v okviru evropskega semestra, med drugim prek glavnih kazalnikov 

primeru prednostnih nalog, kadar so te pomembne za moģnosti trajnostne rasti posameznih drģav ļlanic, na 

katere so naslovljena priporoļila, prilagojena posamezni drģavi. Drugi trģni instrumenti, kot so plaļila za  

ekosistemske storitve, bi se morali na ravni Unije in na ravni Slovenije uporabljati obseģneje, da bi 

spodbudili sodelovanje zasebnega sektorja in trajnostno upravljanje naravnega kapitala. 

 

Zasebni sektor je treba spodbujati tudi, naj izkoristi priloģnosti, ki jih zagotavlja novi finanļni okvir, da 

okrepi svoje sodelovanje pri prizadevanjih za doseganje okoljskih in podnebnih ciljev, zlasti v zvezi z 

dejavnostmi na podroļju ekoinovacij in uporabe novih tehnologij, pri ļemer je treba posebno pozornost 

nameniti malim in srednje velikim podjetjem. Javno-zasebne pobude za ekoinovacije je treba spodbujati v 
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okviru evropskih partnerstev za inovacije, kot je partnerstvo za inovacije na podroļju voda
39

. Z novim 

okvirom za inovativne finanļne instrumente je treba olajġati dostop zasebnega sektorja do finanļnih 

sredstev za naloģbe v okolje, zlasti biotsko raznovrstnost in podnebne spremembe. Gospodarske druģbe je 

treba ġe naprej spodbujati, da v okviru finanļnega poroļanja razkrijejo veļ okoljskih informacij, kot 

zahteva veljavna zakonodaja EU
40

. 

 

8. okoljski cilj: krepitev trajnosti poseljenih obmoļij (mest)  v Sloveniji 

 

Za EU je znaļilna visoka gostota prebivalstva, pri ļemer naj bi 80 % prebivalcev EU do leta 2020 ģivelo na 

mestnih in primestnih obmoļjih. Na kakovost ģivljenja bo neposredno vplivalo stanje mestnega okolja. Ne 

glede na dejstvo, da je poselitveni vzorec Slovenije ugodnejġi od evropskega povpreļja, so na nekaterih 

poseljenih obmoļjih Slovenije (obmoļja nekaterih mestnih obļin) teģave zaradi izpolnjevanja potreb po 

hrani, energiji, prostoru in virih ter ravnanja z odpadki podobna teģavam veļjih evropskih mestnih in 

primestnih obmoļij. 

 

V veļini mest se sreļujejo z obiļajnimi okoljskimi teģavami, vkljuļno s slabo kakovostjo zraka, visoko 

stopnjo hrupa, emisijami toplogrednih plinov, pomanjkanjem vode, poplavami in neurji, onesnaģenimi 

obmoļji, degradiranimi obmoļji in odpadki. Hkrati so mesta dejavniki, ki doloļajo standarde glede trajnosti 

v mestih, in pogosto kot prva uvajajo inovativne reġitve za okoljske izzive
41
. V vedno veļ evropskih mestih 

je okoljska trajnost bistven element v strategijah 

razvoja mest. 

 

1. Socio-ekonomski razvoj: okoljski podcilj èDo leta 2020 je treba doseļi, da v mestih v Sloveniji izvajajo 

politike za trajnostno urbanistiļno naļrtovanje in projektiranjeç: razliļne politike in pobude EU, ki 

spodbujajo trajnostni razvoj mestnih obmoļij, zagotavljajo pozitivne uļinke za drģavljane EU ne glede na 

to, ali ģivijo v mestih ali na podeģelju. Vendar je za to potrebno uspeġno in uļinkovito usklajevanje med 

razliļnimi upravnimi ravnmi, ki sega prek upravnih meja, pri ļemer je treba v naļrtovanje, oblikovanje in 

razvoj politik, ki vplivajo na kakovost mestnega okolja, sistematiļno vkljuļiti regionalne in lokalne organe. 

K temu bodo prispevali okrepljeni mehanizmi usklajevanja na nacionalni in regionalni ravni, ki so 

predlagani v skladu s skupnim strateġkim okvirom za naslednje obdobje financiranja, in vzpostavitev 

Ămreģe za razvoj mestñ
42
, pri ļemer bo veļ skupin zainteresiranih strani in sploġna javnost vkljuļenih v 

sprejemanje odloļitev, ki vplivajo nanje. Za lokalne in regionalne organe bi bili  pozitivni tudi nadaljnji 

razvoj instrumentov za poenostavitev zbiranja in upravljanja okoljskih podatkov ter za omogoļanje 

izmenjave informacij in najboljġe prakse in tudi prizadevanja za boljġe izvajanje okoljske zakonodaje na 

ravni Unije ter nacionalni in lokalni ravni
43

. To je v skladu z zavezo za spodbujanje celostnega pristopa k 

naļrtovanju, gradnji in upravljanju trajnostnih mest in mestnih naselij, ki je bila sprejeta na vrhu Rio+20. 

Celostni pristopi k mestnemu in prostorskemu naļrtovanju, pri katerih so poleg gospodarskih, socialnih in 

ozemeljskih izzivov celovito upoġtevana tudi dolgoroļna okoljska vpraġanja, so bistveni pri zagotavljanju, 

da mestne skupnosti predstavljajo trajnostna, uļinkovita in zdrava obmoļja za ģivljenje in delo. Trajno 

urbanistiļno naļrtovanje mora vkljuļevati inovativne pristope za javni mestni prevoz in mobilnost, 

trajnostna poslopja, energetsko uļinkovitost in ohranjanje biotske raznovrstnosti v mestih. 

 

Dodatno je treba pospeġevati in po potrebi razġiriti obstojeļe pobude za spodbujanje inovacij in najboljġe 

prakse v mestih, mreģenja in izmenjave med njimi ter spodbujati mesta, da predstavijo svojo vodilno vlogo 

pri trajnostnem razvoju mest
44
. Institucije EU in Slovenije morajo omogoļiti in spodbujati uporabo 

finanļnih sredstev EU, ki so na voljo v okviru kohezijske politike, in drugih finanļnih sredstev za podporo 

                                                      

 
39

 COM(2012) 216; 
40

 COM(2011) 681, UL C 37, 10.2.2012; 
41

 Glej na primer poroļilo Mesta v prihodnosti (Evropska komisija, 2011) in dokument SWD(2012) 101; 
42

 COM(2011) 615, UL C 37, 10.2.2012; 
43

 Na primer Evropski informacijski sistem za vode (WISE), Evropski informacijski sistem za biotsko 

raznovrstnost (BISE) in Evropska platforma za prilagajanje podnebnim spremembam (CLIMATEADAPT); 
44

 Na primer Evropsko partnerstvo za inovacije na podroļju pametnih mest in skupnosti C(2012) 4701, 

nagrada Evropska zelena prestolnica in pobuda za skupno naļrtovanje programov za raziskave ĂUrbana 

Evropañ; 
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mestom pri njihovem prizadevanju za okrepitev trajnostnega razvoja mest, ozaveġļanje in spodbujanje 

vkljuļevanja lokalnih udeleģencev
45

. Z razvojem in sprejetjem sklopa trajnostnih meril za mesta bo 

vzpostavljena skupna referenļna podlaga za takġne pobude, pri ļemer bo to spodbudilo usklajen in celosten 

pristop k trajnostnemu razvoju mest. 

 

 

9. okoljski cilj: poveļanje uļinkovitosti Slovenije pri spopadanju z  okoljskimi in podnebnimi izzivi 

 

Zagotavljanje trajnostne rabe virov je eden najveļjih svetovnih izzivov v tem trenutku in je 

osrednjega pomena za odpravo revġļine ter zagotavljanje trajnostne prihodnosti za ves svet.46
 

Svetovni voditelji so na konferenci Rio+20 ponovno potrdili zavezo glede trajnostnega razvoja ter 

spodbujanja gospodarsko, socialno in okoljsko trajnostne  prihodnosti za planet, tako za sedanjo kot za 

prihodnje generacije. Prav tako so  priznali, da je vkljuļujoļe in zeleno gospodarstvo pomemben 

instrument za doseganje trajnostnega razvoja. 

 

Na Rio+20 je bilo poudarjeno, da se ġtevilo prebivalcev v  vedno bolj urbaniziranem svetu poveļuje, zato 

bodo ti izzivi zahtevali nujne  mednarodne ukrepe na ġtevilnih podroļjih, na primer v zvezi z vodo, oceani,  

trajnostnimi zemljiġļi in ekosistemi, uļinkovito rabo virov (zlasti odpadkov), dobrim  upravljanjem 

kemikalij, trajnostno energijo in podnebnimi spremembami. Postopno  opuġļanje okolju ġkodljivih 

subvencij, med drugim za fosilna goriva, prav tako  zahteva dodatne ukrepe. Izzive bo treba obravnavati s 

prilagojenimi pristopi na lokalni, nacionalni ravni ali ravni Unije ter z angaģiranim sodelovanjem pri 

mednarodnem prizadevanju za razvoj reġitev, ki so potrebne za zagotovitev trajnostnega razvoja na 

svetovni ravni. 

 

Na Rio +20 je bilo sklenjeno, da se komisija ZN za trajnostni razvoj nadomesti s  politiļnim forumom na 

visoki ravni, ki bo tesneje povezal tri razseģnosti trajnostnega  razvoja ter spremljal in pregledoval 

napredek pri izvajanju dogovorov s konference  Rio +20 in ustreznih dogovorov z drugih vrhov in 

konferenc ZN, s tem pa prispeval k  uresniļevanju ciljev trajnostnega razvoja, ki so del vseobsegajoļega 

okvira po letu 2015. 

6.1.1.2 Resolucija o nacionalnem programu za kulturo 2014-2017 

Okoljski cilj 1: Celostno ohranjanje kulturne dediġļine in prepreļevanje ġkodljivih vplivov nanjo 

  

Kulturna dediġļina: okoljski podcilj 1.1: "Ohranjanje obsega in znaļilnosti objektov in obmoļij kulturne 

dediġļine":V Resoluciji o nacionalnem programu za kulturo 2014-2017 je navedeno, da javni interes 

varstva kulturne dediġļine obsega, poleg drugega, tudi celostno ohranjanje dediġļine in prepreļevanje 

ġkodljivih vplivov nanjo ter njeno vkljuļevanje v sodobno ģivljenje. Iz tega javnega interesa izhaja tudi 1. 

cilj varstva kulturne dediġļine v Resoluciji "Kakovostno ohranjena ter sodobno prezentirana kulturna 

dediġļina za veļje ġtevilo obiskovalcev in veļjo prepoznavnost dediġļine". Kazalniki za naveden cilj 

varstva kulturne dediġļine, ki so glavni pokazatelj ohranjanja obsega in znaļilnosti objektov in obmoļij 

kulturne dediġļine so: ġtevilo registriranih in ovrednostenih enot nepremiļne kulturne dediġļine, ġtevilo 

novih vpisov in sprememb vpisov enot v registru, ġtevilo novih in prenovljenih razglasitev za kulturne 

spomenike ter doloļitev varstvenih obmoļij kulturne dediġļine.  

 

 

 

 

 

 

 

                                                      

 
45

 Komisija je predlagala, da se v vsaki drģavi ļlanici najmanj 5 % sredstev iz Evropskega sklada za 

regionalni razvoj (ESRR) nameni za financiranje celostnega trajnostnega razvoja mest; 
46

 Poroļilo o ļlovekovem razvoju (UNDP, 2011) 












































































































































































































































































































































































































